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   مقدمهـ1

حركت و رشد پرشـتاب تجـارت الكترونيـك، مـا را بـه مطالعـه ابعـاد گونـاگون تجـارت                
المللي كالا چهار روش سنتي پرداخـت       در بيع بين   1.خواند  المللي بويژه روشهاي پرداخت فرامي      بين

وصول ) 3 يا حساب مفتوح     دار  پرداخت وعده ) 2پرداخت ثمن     پرداخت نقدي يا پيش   ) 1: وجود دارد 

                                                           
.مشخصات اصلي مقاله به قرار زير است:  

Emmanuel T. Laryea, Payment for Paperless Trade: Are There Viable Alternatives to The Documentary 

Credit?, Law & Policy in International Business, Vol. 33, Issue 1, Fall 2001, pp. 3-49. 

.       عضو مركز پژوهشي امور مالي و تجارت جهاني تيم فيشر وابـسته             )استراليا(استاد حقوق دانشكده حقوق دانشگاه موناش ،
. ، كارشناسي حقوق از غنا، كارشناسي ارشد حقوق از دانشگاه گلاسكو، دكتري حقوق از دانشگاه بوند               )تراليااس(به دانشگاه بوند    

بيـنم از   طبق رسم معهود، با اينكه ديدگاهها، نظرات و مسئوليت اين مقاله منحصراً متعلق به نويسنده است، بر خـود لازم مـي                
اي كه در مورد مـتن اوليـه ايـن مقالـه ارائـه       هاي عالمانه   ت راهنمايي پروفسور روس بوكلي مدير مركز پژوهشي تيم فيشر جه        

هاي ارزشمندي كه  نگارنده، اين مقاله را به پروفسور بوكلي به پاس قدرشناسي از مساعدتها و تشويق. دادند، سپاسگزاري نمايم
  .كند طي سالهاي تحقيق در دانشگاه بوند به اينجانب روا داشت، تقديم مي

.دوره دكتري حقوق خصوصي دانشگاه شهيد بهشتيدانشجوي .  
پرواضح است كه پيشرفتهاي ايجاد شده در فناوري اطلاعات، هم طريقه اشتغال به تجارت و هـم كـل جامعـه را متحـول                  .1
  . نمونه ركعنوان در اين باره به. اين پيشرفتها دانشگاهيان، بازرگانان و دولتمردان را عميقاً به خود مشغول داشته است. كند مي

Diana J.P. Mckenzie, Commerce on the Net: Surfing Through Cyberspace without Getting Wet, 14 J. 

Marshall L. Rev. 247 (1996). 
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تـر     طرفين قرارداد تجاري روشي را كـه بـا منظورشـان متناسـب             2.اعتبارات اسنادي ) 4اسنادي و   
 به دلايلي كه در ادامه خواهيم گفت، پركاربردترين روش          3گزينند اما اعتبارات اسنادي     است، برمي 

بخش تجـارت     خون حيات  «عنوان     به همين خاطر است كه اعتبارات اسنادي را به         4.پرداخت است 
هاي داخلي نيـز مـورد اسـتفاده           هرچند اعتبارات اسنادي در تجارت     5.اند  توصيف كرده » المللي  بين

. گـردد  المللي است كه به روشني آشكار مـي          ليكن مزيتها و محاسن آن در قراردادهاي بين        6است،
  .المللي تمركز يافته است ينهذا، مباحث اين مقاله بر كاربرد اعتبارات اسنادي در معاملات ب علي

عنـوان يـك روش پرداخـت داراي          بـه ) فاكتورينـگ (المللي دين     با وجود اينكه خريد بين      
ديد پرداخـت الكترونيكـي در حـال ظهـور و پيـدايش             ـ و اشكال ج   7رددـگ  زوني مي ـاهميت روزاف 

                                                           
منظور پرداخت  افزون بر روشهاي مرسوم پرداخت، ترتيبات خاص ديگري نيز به. وجه حصري نيست    هيچ  بندي به   اين تقسيم  .2

، ظهرنويسي بدون حق رجوع، تأمين مـالي  )فاكتورينگ، تنزيل دين(المللي دين  ترتيباتي همچون خريد بين  . تطراحي شده اس  
  .براي مطالعه اين روشها رك. اند غيرقابل رجوع و تجارت متقابل از اين جمله

David E. Allan, Trade Financing – Export Transactions, in Australian Finance Law ¶ ¶ 15.1-5 (Malleson  

Stephen Jaques ed., 4th ed. 1999); James C. Sargent, Public and Private Funding in International Trade: 

Law and Practice 127 (Julian D. M. Law & Clive Stanbrook eds., 1983). 

 documentary credit" ،"letter of credit" ،"documentary letter of credit" ،"trade"در ايـن مقالـه، اصـطلاحات     .3

credit" و "credit" شود نحو مترادف استعمال مي به.  
4. Leo D'Arcy et al., Schmithoff's Export Trade: The Law and Practice of International Trade 166 (10th  

ed. 2000); Michael Rowe, Automating International Trade Payments - Legal and Regulatory Issues, 4 J. 

Int'l Bus. L. 234 (1987) [hereinafter Rowe, Automating International Trade Payments]; Clive M. 

Schmitthoff, International and Procedural Aspects of Letters of Credit, in the Law of International Trade 

Finance 227 (Norbert Horn ed., 1989) [hereinafter Schmitthoff, International and Procedural Aspects of 

Letters of Credit].  

5. United City Merchs. (Inv.) v. Royal Bank of Can., 1Q.B. 208, 222 (C.A. 1978); 

  :با ارجاع و نقل قول از پرونده زير
R.D. Harbottle (Mercantile) Ltd. v. Nat'l Westminster Bank Ltd., 1Q.B. 146, 155 (C.A. 1978); 

  .در اين باره همچنين رك
Power Curber Int'l Ltd. v. Nat'l Bank of Kuwait S.A.K., 2 Lloyd's Rep. 394, 400 (C.A. 1981); Intraco Ltd. 

v. Notis Shipping corp. of Liberia, 2 Lloyd's Rep. 256, 257 (C.A. 1981); H.K. & Shanghai Banking Corp 

v. Kloeckner & Co. A.G., 2 Lloyd's Rep. 323, 330 (Q.B. 1989). 

موجب اعتبـار     محض بروز اختلاف بين خريدار و بايع، خريدار مختار باشد پرداخت به             در اين آرا تبيين شده است كه چنانچه به        (
  ).شود المللي ايجاد مي ياتي تجارت بيناسنادي را متوقف كند، انسداد و گرفتگي در شريان ح

6. R. David Whitaker, Electronic Documentary Credits, 46 Bus. Law. 1781 (1991). 

7. Allan, supra note 2, at 332-33. 

صـادرات  موجب آن صادركننده طلب خود بابت         قراردادي است كه به   ) المللي دين   فاكتورينگ، تنزيل بين  (المللي دين     خريد بين 
دهد كه اين عمل معمولاً بـا تنزيـل ديـن     انتقال مي) كننده دين خريدار دين، تنزيل(را به يك بانك يا مؤسسه مالي و اعتباري  

كننـده بـه هنگـام        كند و سپس تنزيل     كننده دريافت مي    صادركننده طلب خود را با تنزيل مبلغي از آن، از تنزيل          . گيرد  انجام مي 
قرارداد خريد دين ممكن است همراه با حق رجوع يا . كند واردكننده وصول و به حساب خود منظور ميسررسيد، كل طلب را از 

تواند در صورت عدم پرداخت ديـن از سـوي    كننده مي چنانچه خريد دين همراه با حق رجوع باشد، تنزيل  . فاقد حق رجوع باشد   
چنانچه خريد دين فاقد حق رجـوع باشـد، در صـورت عـدم              . ندمطالبه ك ) دهنده طلب   انتقال(واردكننده، طلب را از صادركننده      
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اعتبارات . دارد روشهاي سنتي پرداخت و بويژه اعتبارات اسنادي هنوز بر ساير روشها تفوق              8است،
ه در اجراي معـاملات، ارائـه اسـناد     هموار9اسنادي در طول بيش از يك صد و پنجاه سال كاربرد،  

تجـاري، سـؤالاتي را درخـصوص     در نتيجه، ديجيتالي شدن اسناد  10كاغذي را لازم شمرده است،    
  .طلبد ياي را م  كه اين سؤالات توجه و بررسي جدي نمايد اين بهترين شيوه پرداخت مطرح مي

هـاي ممكـن و       نمايد كه آيا در قلمرو تجارت الكترونيـك جـايگزين           اين مقاله بررسي مي     
نحـو مـؤثري      تواند به   قابل قبولي براي اعتبارات اسنادي وجود دارد؟ يا اينكه اعتبارات اسنادي مي           

غيرمادي شود تا با تجارت الكترونيك انطباق و سـازگاري يابـد؟ پاسـخگويي بـه ايـن سـؤالات                    
عنوان يـك     دلايل ترجيح و تقدم اعتبارات اسنادي به      ) 1: ستلزم مطالعه چهار موضوع مهم است     م

هـاي    جايگزين) 3اهميت و فايده اعتبارات اسنادي در قلمرو تجارت الكترونيك          ) 2شيوه پرداخت   
  .قابليت اجرايي اعتبارات اسنادي الكترونيك) 4ممكن براي اعتبارات اسنادي و 

ــ   ا تأكيد بر اينكه اعتبارات اسـنادي سـه مـصلحت و منفعـت بنيـادين     بخش دوم مقاله ب    
 هـاي   شيوه ساير كه حالي در آورد،  مي فراهم تجاري ايطرفه براي را ـ نزديكي و نقدينگي، تضمين،
شيوع اعتبارات اسنادي  رواج و دلايل بررسي به نيستند، مصالح ينا ساختن برآورده به قادر پرداخت

شـود، زيـرا مطلوبيـت و         بخش چهار شيوه اصلي پرداخت بازبيني و بررسي مـي         در اين   . پردازد  مي
. شـود   هاي پرداخت مقايسه شود، بهتر فهميده مي        رواج اعتبارات اسنادي هنگامي كه با ساير شيوه       

بخش سوم استمرار فايده و اهميت اعتبارات اسنادي در تجارت الكترونيك را مورد مطالعـه قـرار                 
گوييم كه آيا نيازهايي كه توسط اعتبـارات اسـنادي            به اين سؤال پاسخ مي    در اين بخش    . دهد  مي

اين بخش به اين نتيجـه      . شود، همچنان در تجارت الكترونيك نيز مطرح است يا خير           برآورده مي 
انجامد كه هرچند الكترونيكي شدن اسناد ممكن است طبيعت نيازها را تغيير دهد، لـيكن ايـن                  مي

بخـش چهـارم امكـان      . ت الكترونيك نيز محلي از اعراب خواهـد داشـت         نيازها همچنان در تجار   

                                                                                                                                        
كـشد و بـراي بازپرداخـت آن حـق رجـوع بـه                كننده خطر اعتبار را به دوش مـي         پرداخت طلب از سوي واردكننده، خود تنزيل      

  .براي مطالعه تفصيلي درخصوص خريد دين رك. ندارد) دهنده طلب انتقال(صادركننده 
Anthony N. Cox & John A. Mackenzie, International Factoring (1986); Horst-Ulrich Jäger, Export 

Factoring and Forfaiting, in the Law of International Trade Finance 277 (Norbert Horn ed., 1989).  

8. Michael Stathopoulos, Introductory Remarks – Modern Techniques, in Modern Techniques for 

Financial Transactions and Their Effects on Currency 3, 10-11 (Michael Stathopoulos ed., 1995); Duncan 

Bentley & Patrick Quirk, A Proposal for Electronic Transactions Tax Collection in the Context of Tax-

Driven Reform of Banking Laws, 14 J. Int'l Banking L. 327, 328 (1999).   

9. E.P. Ellinger, Documentary Credits and Finance by Mercantile Houses, in Benjamin's Sale of Goods  

23-001 (A.G. Guest et al. Eds., 5th ed. 1997) [hereinafter Ellinger, Documentary Credits].  

10. Samuel O. Maduegbuna, the Effects of Electronic Banking Techniques on the Use of Paper-Based 

Payment Mechanisms in International Trade, 1994, J. Bus. L. 338, 345-47 [hereinafter Maduegbuna, 

Effects of Electronic Banking Techniques].  
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هاي جايگزين پرداخت را مطالعه كرده و نتيجـه           برآورده شدن منافع و مصالح تجار از طريق شيوه        
اكنون هيچ شيوه جايگزيني كه بتواند نيازهاي تجار را همانند اعتبارات اسنادي يـا               گيرد كه هم    مي

بخش پنجم تطبيق و همسازي اعتبارات اسنادي با تجارت         . ، وجود ندارد  بهتر از آن پاسخگو باشد    
  .گيري مقاله اختصاص يافته است نمايد و بخش ششم به نتيجه الكترونيك را بررسي مي

  
  ـ دلايل رواج و شيوع اعتبارات اسنادي2

ه را ترين شيوه پرداخت است، زيرا منافع تمام اطراف دخيل در معامل           اعتبارات اسنادي رايج    
نقدينگي و منابع مالي مهيا     ) بايع(و صادركننده   ) خريدار(كند، براي واردكننده      تضمين و تأمين مي   

كند و امكان اقامه دعوا عليه يك شخص حقوقي محلـي را در صـورت بـروز اخـتلاف بـراي                       مي
 ديگـر   از لحاظ اين اوصاف و مزايا، اعتبارات اسنادي در مقايسه بـا           . آورد  طرفين معامله فراهم مي   

منظور تبيين علل تقدم و ترجيح اعتبارات اسـنادي           به. همتا است   دليل و بي    هاي پرداخت، بي    شيوه
كند و معايب عمـده   المللي، اين بخش مختصراً چهار شيوه سنتي پرداخت را بررسي مي در بيع بين  

  .دهد سه روش پرداخت غير از اعتبار اسنادي را مورد تأكيد قرار مي
  

  نقدي يا پيش پرداخت ثمنـ پرداخت  الف
موجـب    طور خلاصه عبارت است از توافقي كه بـه          پرداخت نقدي يا پيش پرداخت ثمن به        

آن خريدار مطابق عقد بيع وجوهي را پيش از ساخت، تدارك يا ارسال كالاي موضوع قرارداد، بـه                  
اخـت دشـوار    پرد  هر چند ارائه تعريفي دقيق از روش پـيش        . كند  حسابي در دسترس بايع واريز مي     

دست داده شود در يك خصيصه كليدي با يكديگر         ليكن تمام تعاريفي كه از اين روش به         11است،
مشترك خواهند بود و آن خصيصه دسترسي بايع بـه ثمـن پـيش از اجـراي تعهـدات قـراردادي                     

توانـد ثمـن را       پرداخت واقعي تنها طريقي نيست كه براساس آن خريدار مـي            هذا، پيش    مع 12.است
پرداخت ممكن است از طريق   عنوان مثال، پيش    به. از ارسال محموله در اختيار بايع قرار دهد       پيش  

كـه بـرخلاف پرداخـت نقـدي،        » شرط قرمـز   «يا اعتبارات داراي    » قبل از صدور كالا    «اعتبارات  
  13.منظور اعطاي اعتبار است، به انجام رسد نيازمند انعقاد قرارداد با بانك به

                                                           
11. John S. Mo, International Commercial Law 292 (1996). 

تغييرات و نوسانات فراواني در استفاده از اين روش پرداخت «ويسنده كتاب معتقد است كه اين دشواري ناشي از آن است كه ن
  .»وجود داشته است

12. Ibid. 

13. D'Arcy et al., supra note 4. at 201-02. 

ه صادركننده جهت توليد يا تدارك مبيع       شود، مساعدت ب    هدف از اعتبار قبل از صدور كالا كه گاهي اعتبار پيشاپيش ناميده مي            
متقاضي اعتبـار بـه بانـك       . اعتبار در زماني قبل از ارسال كالا و در مقابل اسنادي غير از اسناد حمل قابل پرداخت است                 . است
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خطـر اسـت، امـا بـراي واردكننـده            گرچه براي صادركننده امن و بي     پرداخت ا   روش پيش   
تواند مطمئن باشد كه مبيع يا مقدار صحيحي از آن تسليم خواهد              واردكننده نمي . پرمخاطره است 

افزون بر اين، در صورت ورشكستگي صادركننده، واردكننده ممكن است، با وجود اينكه ثمن              . شد
  . نداشته باشدآن را پرداخته اما بر كالا حقي

باشـد، آن اسـت كـه         پرداخـت، مطلـوب واردكننـدگان نمـي         دليل ديگر اينكه روش پيش      
سرمايه خود را تا پايان     ] بخشي از [  واردكننده با پرداخت ثمن به صادركننده پيش از دريافت كالا،           

ن است واردكننده براي دادن اعتبار به صادركننده ممك. معامله در خارج كشور معطل گذاشته است
در وضعيت مالي چندان مناسبي نبوده يا مايل نباشد كه سرمايه در گـردش خـود را بـراي مـدت                     

پرداخـت، روش رايـج        بنابراين، جاي تعجب نيـست كـه پـيش         14.زمان قابل توجهي معطل گذارد    
امروزه اين روش عمدتاً در ميان شركتهاي وابسته به همـديگر مـورد اسـتفاده               . باشد  پرداخت نمي 

  .است
  

  دار يا حساب مفتوح ـ پرداخت وعده ب
موجـب آن واردكننـده تعهـد         توافقي اسـت كـه بـه      » حساب مفتوح  «دار يا     پرداخت وعده   

ـ از سوي   ـ معمولاً ارسال كالا    كند همزمان يا ظرف موعد مشخصي پس از انجام عمل معيني            مي
 15.ــ واريـز نمايـد    ندهـ معمولاً حـساب صـادركن      اي  شده  صادركننده مبلغي پول را به حساب تعيين      

در . كند كه فقط ثمن قرارداد را همزمان با دريافت كـالا پرداخـت كنـد                گاهي واردكننده تعهد مي   
 را بـه همـراه   16اين شكل از توافق، صادركننده كالا را ارسال نموده و اسناد حمـل يـا خـود كـالا       

ننده سـپس بابـت ثمـن،     واردك17.نمايد صورت حسابي داير بر مطالبه ثمن به واردكننده تسليم مي      
فرستد يا وجه ثمن را از طريـق انتقـال الكترونيكـي           يك برات بانكي يا چك براي صادركننده مي       

اعتبار، انتقال تلگرافي، انتقال پـستي يـا شـيوه مـورد توافـق ديگـري بـه حـساب معرفـي شـده                        
                                                                                                                                        

 همـان   بـه . در ايـن بـاره رك     ... دهد كه ثمن يا بخشي از آن را در برابر ارائه سندي از قبيل قبض انبار پرداخت كند                   دستور مي 
 .منبع

نمايد، تـا    كننده ديگري مطابق با سفارش خريدار مي        معمولاً از زماني كه صادركننده شروع به توليد يا تهيه كالا از عرضه             .14
كند، و تا زمان تحويل گرفتن كالا از سوي واردكننـده، و تـا زمـاني كـه خريـدار قـادر                        زماني كه صادركننده كالا را ارسال مي      

  . در اين باره رك. اي لازم است به فروش رسانده و ثمن را دريافت كند، مدت زمان طولانيگردد كالا را  مي
Allan, supra note 2, at 323-24.                           

15. Ibid, at 298. 

ثمـن را   برحسب شروط قرارداد پايه، بايع ممكن است پيش از تسليم اصل مبيع، با ارائه اسـناد حمـل و سـياهه تجـاري                         .16
طور خلاصه، ثمن ممكـن اسـت در       به. مطالبه كند، يا اينكه بايع ممكن است ثمن را پس از رسيدن مبيع به مقصد مطالبه كند                

 .مقابل تسليم اسناد يا در مقابل تسليم اصل مبيع مطالبه گردد
17. Ross P. Buckley, Security for Trade Finance, in Securities over Personal Property 228, 229 (Craig C. 

Wappett & David E. Allan eds. 1999) [hereinafter Buckley, Security for Trade Finance].  
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رسد اما هيچ  مي اين نوع حواله وجه از طريق سيستم بانكي به انجام           18.نمايد  صادركننده حواله مي  
  .شود اي جهت معامله داده نمي اعتبار بانكي يا وثيقه

هـاي پرداخـت را    آشكارترين حسن پرداخت داراي موعد، اين است كه ايـن روش هزينـه      
هاي مربوط به اعتبارات  الزحمه دهد، زيرا طرفين قرارداد كارمزدهاي بالاي بانكي و حق كاهش مي

 متـضمن ضـمانت بانـك و وثيقـه اسـت، را متحمـل               هـاي پرداخـت كـه       اسنادي و ساير شـكل    
 اما اين مزيـت در مقايـسه بـا معايـب فراوانـي كـه ايـن شـيوه پرداخـت در قلمـرو                         19شوند،  نمي

در فـرض اسـتفاده از روش پرداخـت    . نمايـد  المللي به همراه دارد، نـاچيز مـي       قراردادهاي بيع بين  
 عدم پرداخت ثمن توسـط واردكننـده،        دار، صادركننده با اين خطر مواجه است كه در صورت           وعده

 از آنجا كه صادركننده درخواسـت پرداخـت ثمـن را غالبـاً              20.فاقد پناهگاه و مأمن كارآمدي است     
كند، لذا مادامي كه واردكننده از پرداخت ثمن قصور نكرده، بايع حق              همراه با تسليم كالا ارائه مي     

ركننده ممكن است ديگر قادر بـه اسـترداد         سان صاد   اقامه دعوا عليه وي را نخواهد داشت و بدين        
  21.كالا نباشد

گير است، بنابراين     المللي امري پيچيده، پرهزينه و وقت       با توجه به اينكه اقامه دعاوي بين      
هنگامي مناسب است كه صادركننده با واردكننده و وضع اعتبار            روش پرداخت داراي موعد تنها به     

المللـي رايـج      دار يا حساب مفتـوح در بيـع بـين           خت وعده روش پردا . مالي وي سابقه آشنايي دارد    
  22.اين روش غالباً ميان شركتهاي وابسته در معاملات داخلي مرسوم است. نيست

  
  )ترتيبات وصولي(ـ وصول اسنادي  ج

 كه از طريق آن بانك طبق درخواست يا دستور          23وصول اسنادي مكانيسمي قديمي است    
ت و اسناد حمل مربوط به واردكننده ثمن را از واردكننده وصول            صادركننده با ارائه يك يا چند برا      

شود، مـستلزم آن بـود        ترين شكل خود كه بيع اسنادي ناميده مي          اين روش در قديمي    24.نمايد  مي
                                                           

18. Allan, supra note 2, at 323-26.  

ات آنها در ازاي اسـتفاده از خـدم       . پردازند  اين بدين معنا نيست كه طرفين در اين روش اصلاً اجرت يا كارمزد بانكي نمي              . 19
پردازند، ليكن اين كارمزد در مقايسه با كارمزدي كه در وصـول اسـنادي يـا اعتبـارات اسـنادي پرداخـت                        هر بانك كارمزد مي   

 .شود، ناچيز و اندك است مي
20. Allan, supra note 2, at 323-26. 

21. Guenter Treitel, C.I.F. Contracts, in Benjamin's Sale of Goods §§ 19-001, 19-185 (A.G. Guest et al. 

Eds., 5th  ed. 1997). 

  .عنوان نمونه رك به .22
Samuel O. Maduegbuna, The Collection of Bills in International Trade, 8 Banking Fin. L. Rew, 155, 165-

66 (1993) [hereinafter Maduegbuna, Collection of Bills in International Trade]. 

23. John F. Dolan, The Law of Letters of Credit: Commercial and Standby Credits ¶1.03 (1984).  

24. Mo, supra note 11, at 299. 
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) گيرنـده (كارگيري يك متصدي حمل به وي دستور دهد مادامي كه خريـدار               كه صادركننده با به   
عامله داير بر تعهد به پرداخت ثمـن را امـضا نكـرده اسـت، از                ثمن را نپرداخته يا يك سند قابل م       
  25.تسليم كالا به وي خودداري كند

 در شـكل سـنتي      26.در رويه امروزين، وصول اسنادي داراي انواع و اقسام گوناگوني است          
اسناد حمل لازم را كه معمولاً شـامل        ] سپس[كند و     صادركننده كالا را مطابق عقد بيع ارسال مي       

بانـك  ( قابل معامله به همراه براتي است كه برعهده خريدار صادر نمـوده بـه بانـك خـود                    بارنامه
تحويل اسناد  «نحو   بانك صادركننده با تصريح اينكه آيا عمليات به      27.نمايد  تسليم مي ) كننده  حواله

 باشـد، اسـناد و       (D/A)»تحويل اسناد در مقابل قبولي     «نحو     يا به  ) (D/P»در مقابل پرداخت  
واقـع در   ) كننـده   بانـك وصـول   (منظور ارائه به واردكننده براي بانك كـارگزار           برات موصوف را به   

نحـو اسـناد در مقابـل پرداخـت باشـد، بانـك                اگـر وصـول بـه      28.كند  كشور واردكننده ارسال مي   
كند و پول دريافتي را بـه         اسناد را آزاد مي   ] از سوي واردكننده  [  كننده در ازاي پرداخت ثمن        وصول

. دهـد   نوبه خود پول را در اختيار صادركننده قرار مي          فرستد و اين بانك نيز به       بانك صادركننده مي  
صرف قبولي برات توسـط       كننده به   نحو اسناد در مقابل قبولي باشد، بانك وصول         چنانچه وصول به  

 وي معمولاً   شود و   شده به صادركننده عودت داده مي      برات قبولي . نمايد  واردكننده اسناد را آزاد مي    
كند كـه بـا كـسر مبلـغ           كند؛ يعني صادركننده موافقت مي      با تنزيل آن، وجه حاصله را دريافت مي       

منظور ارائه به واردكننده جهـت    در سررسيد، برات به29.اندكي از برات وجه آن را فوراً دريافت كند      
كننده يـا چنانچـه   شود و سپس پول دريافتي به صـادر  پرداخت به بانك واقع در خارج فرستاده مي   

  30.گردد كننده حواله مي صادركننده برات را تنزيل كرده باشد، به مؤسسه تنزيل

                                                           
25. Dolan, supra note 23, ¶ 1.03. 

26. Mo., supra note 11, at 299-301. 

رسيد پرداخت و اسناد مشابهي كه جهـت        صادركننده تنها اسناد مالي از قبيل برات، سفته، چك،          » وصول ساده «در مورد    .27
نامـه، از طريـق بانـك خـود بـراي             دريافت وجه مورد استفاده است، را بدون اسناد حمل از قبيل بارنامه، سياهه تجاري و بيمه               

. سـتد فر  در اين نوع از وصول اسنادي، صادركننده معمولاً خود مستقيماً اسناد حمل را براي واردكننده مي               . فرستد  واردكننده مي 
  .در اين باره رك

Maduegbuna, Collection of Bills in International Trade, supra note 22, at 167-68. 

. Documents on Payment. 

.  Documents on Acceptance. 

 تجـاري و اسـناد      ، اسناد مـالي، اسـناد     )كننده  بانك حواله (شود، بايع با اجازه بانك خود          در آنچه وصول مستقيم ناميده مي      .28
ايـن شـكل از وصـول اسـنادي، برقـراري تمـاس          . كند  كننده ارسال مي    كننده يا بانك ابلاغ     حاوي دستورات را به بانك وصول     

كند  كننده عمل مي عنوان نماينده بانك حواله كننده به سازد، اما بانك وصول كننده را ممكن مي مستقيم بين بايع و بانك وصول     
  .در اين باره رك. كننده دستور وصول داده است ك حوالهگويا بان كه نحوي به

Mo., supra note 11, at 314-15. 

29. Maduegbuna, Collection of Bills in International Trade, supra note 22, at 167-68. 

  . براي مطالعه تفصيلي درخصوص وصول اسنادي رك.30
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وصول اسنادي معمولاً مشتمل بر دو دسته از اسناد است كه عبارتنـد از اسـناد تجـاري و                   
 نامه يا گواهي بيمه، سياهه تجاري، گواهي بازرسي،  اسناد تجاري شامل بارنامه، بيمه   31.اسناد مالي 

 اسـناد   32.گواهي مبدأ، مجوزهاي صادرات و واردات، گواهي بهداشت و ساير اسناد غيرمالي اسـت             
 عمليـات اعتبـارات اسـنادي نيـز هماننـد           33.باشد  مالي شامل حوالجات، بروات تجاري و سفته مي       

. اسنادي كه در وصول اسنادي معمول است، متضمن استفاده از اسناد تجاري و اسناد مالي اسـت                
اولاً، صادركننده، كالا را تا زماني كـه        . همراه دارد   نادي نيز دو مزيت براي صادركننده به      وصول اس 

ثانيـاً،  . عنوان تـضمين در اختيـار دارد        واردكننده، ثمن را نپرداخته يا برات را قبول ننموده است، به          
 ـ      توانـد بـه       ار به واردكننده نيز مي    صادركننده حتي پس از اعطاي اعتب      را وي  ثمـن دسـت يابـد زي

  34.تواند برات را تنزيل و وجه آن را دريافت كند مي
مهمترين مزيـت ايـن     . همراه دارد   وصول اسنادي مزاياي متقابلي را براي واردكننده نيز به        

يابد پيش از پرداخت يـا قبـولي بـرات، اسـناد مالكيـت را وارسـي و        است كه واردكننده امكان مي 
ود، اهداف واردكننده از حيث تضمين كيفيت و كميـت          بخش ب   چنانچه اسناد رضايت  . كنترل نمايد 

نحـوي نيازهـاي طرفهـاي         بدين سان وصول اسنادي بـه      35.الظاهر برآورده شده است     علي] مبيع[
پرداخت   نمايد كه حد واسط بين مكانيسم پرداخت داراي موعد و روش پيش             تجاري را برطرف مي   

  36.باشد مي
از منظر صادركننده، واردكننـده ممكـن       . اردهذا، وصول اسنادي معايب خاص خود را د         مع

است با امتناع از پرداخت يا قبول برات، برات صادره را پرداخت نكند، حال آنكـه كـالا در آبهـاي                     
خـودداري واردكننـده از     . المللي در حال حمل است يا قبلاً به كشور واردكننـده رسـيده اسـت                بين

ده ناگزير است خريدار ديگري را جهت خريـد         پرداخت در اين مرحله بدين معنا است كه صادركنن        
در صـورت  . كالا در خارج بيابد كه ممكن است خريدار حي و حاضري در آنجا وجود نداشته باشـد      

فقدان خريدار و بازار فروش براي نقد كردن كالا، صادركننده ممكن است ناگزير شود بـا تحمـل                  
                                                                                                                                        
C.R. Craigie, The Collection of Bills in International Trade, in Current Problems of International Trade 

Financing 100 (C.M. Chinkin et al. Eds., 1983); Erich Schinnerer, Collection by Banks and its 

Documents, in The Law of International Trade Finance 187-201 (Norbert Horn Ed., 1989). 

31.  Maduegbuna, Collection of Bills in International Trade, supra note 22, at 167-68. 

در اين باره   ). 1995(المللي     اتاق بازرگاني بين   522 قواعد متحدالشكل وصول اسنادي، نشريه شماره        2ماده  ) ب(بند  . رك .32
  :بنگريد به نشاني اينترنتي زير

http://kr.hubdeal.com/info/law16.html  

33. Maduegbuna, Collection of Bills in International Trade, supra note 22, at 167-68. 

34. Dolan, supra note 23, ¶ 1.05. 

35. Paul O'Hanlon, Documentary Collection and Letters of Credit, in Trade Financing 43, 47 (Charles J. 

Gmur ed., 1981); Maduegbuna, Collection of Bills in International Trade, supra note 22, at 165. 

36. Alasdair Watson, Finance of International Trade 113 (2nd ed. 1981). 
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چنانچه كالا فاسد شدني بوده و در طـي     . ندهاي اضافي كالا را مجدداً به كشور خود بازگردا          هزينه
اين مدت ارزش خود را از دست بدهد يا كالا در كشور صادركننده قابل فروش نباشد، وضع از اين 

  . نيز بدتر خواهد بود
ترين ضمانت اجرايي كـه در اختيـار     در صورت خودداري واردكننده از پرداخت ثمن، اصلي       

 چنانچه لازم باشد    37. ناشي از تخلف از اجراي قرارداد است       صادركننده خواهد بود مطالبه خسارات    
هاي مربـوط بـه    خسارات در كشور واردكننده مطالبه شود، صادركننده با مشكلات فراوان و هزينه     

  .المللي دست به گريبان خواهد بود اقامه دعواي بين
عرض خطـر   افزون بر احتمال خودداري واقعي واردكننده از پرداخت ثمن، صادركننده در م           

 اگر واردكننده در زماني كـه كـالا ارسـال شـده و در حـال      38.ورشكستگي واردكننده نيز قرار دارد   
المللي است يا به كشور واردكننده رسيده، ورشكسته شود وضعيت صـادركننده              حمل در آبهاي بين   

ادركننده در اين حالـت، ص ـ    . ورزد  همانند وقتي خواهد بود كه واردكننده از پرداخت ثمن امتناع مي          
عـلاوه، چنانچـه    بـه . ناگزير است يا خريدار ديگري بيابد يا كالا را به مسير ديگـري حمـل نمايـد     

پـيش از آنكـه ثمـن را بـه      و كالا را قـبض نمـوده و آن هنگـام        واردكننده اسناد حمل را دريافت    
چنـين  در  . صادركننده بپردازد، ورشكسته شود، وضعيت صادركننده از اين نيـز بـدتر خواهـد بـود               

حالتي صادركننده مجبور خواهد بود همچون يكي از طلبكاران فراوان فاقد وثيقه اقامه دعوا كنـد                
مگر اينكه در فرض بعيدي صادركننده بر اموال واردكننده داراي حـق وثيقـه باشـد يـا در زمـان                     

  39.ورشكستگي حق مالكيت بر مبيع را حفظ نموده باشد
  
  ـ اعتبارات اسنادي د

هاي پرداخت، عبارت اسـت از قـراردادي         ترين شيوه   عنوان رايج   اسنادي، به روش اعتبارات   
دستور ) بانك گشاينده اعتبار  (به بانك   ) صاحب حساب، متقاضي اعتبار   (موجب آن واردكننده      كه به 
بانك گشاينده اعتبار به مجـرد ارائـه اسـناد    . بپردازد) نفع اعتبار   ذي(دهد ثمن را به صادركننده        مي

كـه در كـشور صـادركننده واقـع         ) بانك معرفي شـده   ( بانك ديگري    واسطه  به يا   40ماًمقرر، مستقي 

                                                           
37. Treitel, supra note 21, ¶ ¶ 19-182-93. 

38. Ellinger, Documentary Credits, supra note 9, ¶ 23-001. 

39. Aluminium Industries Vassen B.V. v. Romalpa Aluminium Ltd., 1 W.L.R. 676 (C.A. 1976). 

. كند  نفع صادر كند، اما بانك گشاينده بندرت اين گونه عمل مي            تواند مستقيماً اعتبار را براي ذي       بانك گشاينده اعتبار مي    .40
  .در اين باره رك. كنند نفع استفاده مي اي گشاينده اعتبار از خدمات بانكهاي مستقر در كشور ذيتقريباً همواره بانكه

Alan Ward & Robert Wight, Tortious Liability of an Advising Bank in the Letter of Credit Transaction, 

10 J. Int'l Banking L. 136, 136 (1995). 
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  42:كند نحو زير عمل مي  اعتبارات اسنادي به41.پردازد است، ثمن را به صادركننده مي
كند كه در آن شرط       منعقد مي ) بايع(نفع اعتبار     قرارداد بيعي با ذي   ) خريدار(متقاضي اعتبار   
  .ات اسنادي پرداخت شودشده ثمن از طريق اعتبار

كنـد اعتبـاري را بـه نفـع بـايع             درخواست مي ) بانك گشاينده اعتبار  (خريدار از بانك خود     
كنـد و     در اين قرارداد به تفصيل شرايطي كه بانك براساس آن اعتبار را افتتـاح مـي               . افتتاح نمايد 

  .گردد اسناد مقرر براي پرداخت تعيين مي
ق دستورات خريدار تنظيم و از بانك معرفي شده درخواسـت  بانك گشاينده، اعتبار را مطاب    

  .كند كه افتتاح اعتبار به نفع بايع و شرايط آن را به بايع اطلاع دهد مي
كند و چنانچه تأييـد لازم باشـد، آن را تأييـد     شده، اعتبار را به بايع ابلاغ مي    بانك معرفي   

  .كند مي
 دريافت ثمن يا تحصيل قبولي بـرات صـادره،   منظور بايع مبيع را ارسال و اسناد مقرر را به      

  .كند به بانك معرفي شده ارائه مي
بانك معرفي شده اسناد ارائه شده را با اعتبار تطبيق داده و چنانچه اسناد منطبق با اعتبار                 

  .نمايد باشد، برات صادره از سوي بايع را پرداخت يا قبول مي
 وجهي كه به نيابت تأديه كرده، بـه بانـك           منظور بازپرداخت   بانك معرفي شده اسناد را به     

  .فرستد گشاينده اعتبار مي
                                                           

. رك. شوند دي، شعب يك بانك در كشورهاي مختلف بانكهاي مستقل و جداي از هم محسوب مي در رويه اعتبارات اسنا.41
 UCP). 1993(المللـي      اتاق بازرگاني بين   500، نشريه شماره    )UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي        عرفها و رويه   2ماده  

 و  1983،  1974،  1962،  1951 و در سـالهاي       منتـشر شـد    1933در سال   ) ICC(المللي    نخستين بار توسط اتاق بازرگاني بين     
اي از شروط قراردادي استاندارد است و بايد از طريق ارجاع       از حيث شكلي مجموعه    UCP.  مورد تجديدنظر قرار گرفت    1993

ه  تقريباً در كليه اعتبارات اسنادي شرط و گنجانـد         UCPدر عمل   . در اعتبار اسنادي گنجانده و شرط شود تا حاكم بر آن باشد           
 همچون قانوني موضوعه اسـت و لـذا         UCPاز ديدگاهي عملي    . كند  شود و در واقع بر كليه اعتبارات اسنادي حكومت مي           مي

  .در اين باره رك. آيد شمار مي منبع اصلي حقوق اعتبارات اسنادي به
Ross P. Buckley, The 1993 Revision of the Uniform Customs and Practice for Documentary Credits, 28 

Geo. Wash. J. Int'l L. & Econ. 265, 265 n.1 (1995) [hereinafter Buckley, 1993 Revision of the Uniform 

Customs and Practice for Documentary Credits].  

صل و جـامعي را     تـوان مطالعـات مف ـ      كـه مـي     ادبيات حقوقي و آثار فراواني درباره اعتبارات اسـنادي وجـود دارد، چنـدان              .42
  .عنوان نمونه رك باره به در اين . درخصوص عمليات اعتبارات اسنادي يافت

Paul Todd, Bills of Lading and Bankers' Documentary Credits (3rd ed. 1998); H.C. Gutteridge & Maurice 

Megrah, The Law of Banker's Commercial Credits (7th ed. 1984); Lazar Sarna, Letters of Credit: The 

Law and Current Practice (2nd ed. 1986); Matti Kurkela, Letters of Credit under International Trade Law: 

UCC, UCP and Law Merchant (1985); Michael Rowe, Guarantees, Standby Letters of Credit and other 

Securities (1987) [hereinafter Rowe, Guarantees]; Ljudevit Rosenberg, The Law of International 

Documentary Credits: Principles, Liabilities and Responsibilities, in  International Contracts and 

Payments 51-67 (P. Sarcevic & P. Volken eds., 1991); Schmitthoff, International and Procedural Aspects 

of Letters of Credit, supra note 4, at 227-42.   
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بانك گشاينده اعتبار اسناد را كنترل و بازبيني نموده و چنانچه منطبق بـا شـرايط اعتبـار                  
  .كند بود، وجه تأديه شده از سوي بانك معرفي شده را بازپرداخت مي

ته، به متـصدي حمـل ارائـه كـرده، و           خريدار اسناد را از بانك گشاينده اعتبار دريافت داش        
، خريـدار   )بانـك گـشاينده اعتبـار و خريـدار        (برحسب توافق بين طرفين     . گيرد  كالا را تحويل مي   

  .ممكن است مبلغ اعتبار را قبل يا بعد از دريافت اسناد به بانك گشاينده بازپرداخت كند
منعقـد نمـوده، ممكـن      بانك معرفي شده، بسته به قراردادي كه با بانك گشاينده اعتبـار             

عنوان بانك تأييدكننده، يـا   كننده، به عنوان بانك ابلاغ به: است با يكي از اين سه عنوان عمل كند  
  43.عنوان بانك كارگزار به

رساند و هـيچ مـسئوليت        نفع مي   كننده صرفاً افتتاح اعتبار را به اطلاع ذي           يك بانك ابلاغ  
كننده صريحاً اعـلام خواهـد كـرد كـه       بانك ابلاغ44.دگير  نفع برعهده نمي    قراردادي در مقابل ذي   

كننده پيش از ابـلاغ اعتبـار بـه     ذالك، بانك ابلاغ  مع. درخصوص اعتبار هيچ تعهدي برعهده ندارد     
 اگـر  45.نفع، بايد با اعمال مراقبتي معقول، صحت و اصالت اعتبـار را بررسـي و كنتـرل نمايـد           ذي

لت ظاهري اعتبار را احراز نمايد، بايد بدون تـأخير ايـن            كننده قادر نباشد صحت و اصا       بانك ابلاغ 
 چنانچه بانك، با وجود ايـن، تـصميم گرفـت اعتبـار را بـه                46.امر را به بانك گشاينده اطلاع دهد      

نفع اطلاع دهد كه قادر بـه احـراز صـحت و اصـالت اعتبـار                  نفع ابلاغ كند مكلف است به ذي        ذي
در . نفع برعهـده دارد     كننده در مقابل ذي     ت كه بانك ابلاغ    اين احتمالاً تنها تعهدي اس     47.باشد  نمي

نفع نسبت به ناتواني در احـراز صـحت و            كننده از دادن اطلاع به ذي       صورت خودداري بانك ابلاغ   
نفـع    اصالت اعتبار، بانك مزبور ممكن است براساس قواعد عمومي مسئوليت مدني، در مقابل ذي             

  48.سبب اين امر خسارت ديده باشد نفع به ي شناخته شود، مشروط بر اينكه ذمسئول
كننده ممكن است مجاز باشد كه از طرف بانك گشاينده اعتبـار، يـك سـري                  بانك ابلاغ 

نفـع را   شود، قبول نمايد و بـروات صـادره توسـط ذي    نفع ارائه مي اسناد منطبق را كه از سوي ذي  
                                                           

گاهي بانك معرفي شده ممكن     . عهده گيرد   هاي گوناگون ديگري نيز به      بانك معرفي شده ممكن است نقشها و مأموريت        .43
است به بانـك ثـالثي   نوبه خود ممكن  اين بانك به. است يك بانك بزرگ در يك مركز تجاري كلان واقع در كشور بايع باشد             

در مـوارد   . تري است، دستور دهد كه اعتبـار را ابـلاغ يـا تأييـد نمايـد                 واقع در شهر محل اقامت بايع كه احتمالاً بانك كوچك         
كند يا بروات را  كننده يا تأييدكننده ممكن است جدا و متمايز از بانكي باشد كه اسناد را قبول و پرداخت مي ديگري، بانك ابلاغ

  .براي مطالعه بيشتر در اين باره رك. دهد امله قرار ميمورد مع
Clive M. Schmitthoff, Schmitthoff ’s Export Trade, 403-04, 403 n. 24, 423-28 (9th  ed. 1990); 

  ).UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي   عرفها و رويه9ماده ) 3) (ب(و ) 3) (الف(بندهاي . و همچنين رك
44. Ward & Wight, supra note 40, at 136. 

 ).UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي   عرفها و رويه7ماده ) الف(بند . رك .45
 .همان .46
 .7ماده ) ب(همان، بند . رك .47

48. Ward & Wight, supra note 40, at 139-40. 
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 49.بـروات را معاملـه و انتقـال دهـد         پرداخت يا قبول كند و در سررسيد بپردازد يا براساس اعتبار،            
نفـع مبنـي بـر        كننـده در مقابـل ذي       هذا، اين نقشهاي اضافي هيچ تعهدي براي بانـك ابـلاغ            مع

  50.كند پرداخت، قبول بروات يا معامله و انتقال بروات ايجاد نمي
 تعهد خاص خـود را بـه        51كننده معمولاً بنا به درخواست بانك گشاينده اعتبار،         بانك تأييد 

دهـد    تأييد، تعهدي را بر دوش بانك تأييدكننـده قـرار مـي   52.نمايد  د بانك گشاينده اضافه مي    تعه
داير بر اينكه برات صادره از سوي بايع را پرداخت يا قبول نمايد، مـشروط بـر اينكـه صـادركننده                     

نفع، هم  سان، ذي    بدين 53.اسناد مقرر را ارائه نموده و كليه شرايط و لوازم ديگر اعتبار را واجد باشد              
از جانب بانك گشاينده اعتبار و هم از جانب بانك تأييدكننده تعهـدي را بـه نفـع خـود تحـصيل                      

  .كند مي
كند بدون اينكه از      نفع ابلاغ مي    بانك كارگزار، اعتبار اسنادي را به نام خود افتتاح و به ذي           

و كار تنهـا تعهـدي      موجب اين ساز       به 54.بانك اصلي گشاينده اعتبار ذكري به ميان آورد       ] هويت[
 نسبت به بايع، بانك كارگزار، بانك گـشاينده         55.آورد تعهد بانك كارگزار است      دست مي   كه بايع به  

آيد، اما در واقع بانك گشاينده اعتبار واقع در كشور خريـدار اسـت كـه در برابـر                     شمار مي   اعتبار به 
  56.بانك كارگزار مسئول است

در كليـه اعتبـارات اسـنادي       . غيرقابل فسخ باشد  اعتبار اسنادي ممكن است قابل فسخ يا        
باشـد، و در صـورت        بايد به وضوح اشاره شود كه آيا اعتبار قابل فسخ بوده يا غيرقابل فـسخ مـي                

 از يك سوي، اعتبـارات اسـنادي        57.گردد  اي، اعتبار غيرقابل فسخ محسوب مي       فقدان چنين اشاره  
                                                           

49. E.P. Ellinger, Letters of Credit, in The Transnational Law of International Commercial Transactions 

241, 245 (Norton Horn & Clive M. Schmitthoff eds., 1982) [hereinafter Ellinger, Letters of Credit].  

 ).UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي   عرفها و رويه10ماده ) ج(بند . رك .50
نمايد كه كارمزد  كند كه اعتبار را تأييد كند و موافقت مي          ده درخواست مي  كنن  نفع از بانك ابلاغ     هذا، در بعض موارد ذي      مع .51

  .در اين باره رك. نام گرفته است» تأييد ساكت و آرام«اين نوع تأييد، . مرسوم تأييد را به بانك مزبور بپردازد
Ellinger, Documentary Credits, supra note 9, at 1672. 

52. Ellinger, Letters of Credit, supra note 49, at 245. 

گردد در صـورت عـدم پرداخـت صـادركننده حـق       صورت تأييد شده است زيرا تأييد اعتبار باعث مي    اغلب اعتبارات اسنادي، به   
  ].و بتواند عليه بانك محلي اقامه دعوا كند[مستقيمي در برابر بانك محلي براي پرداخت داشته باشد 

53. Reade H. Ryan, General Principles and Classifications of Letters of Credit, in Letters of Credit and 

Bankers' Acceptances 11, 50-52 (1988); 

  ).UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي   عرفها و رويه9ماده . همچنين رك
  .به عنوان نمونه رك .54

Scandinaviska Kreditaktiebolaget v. Barclays Bank, 22 Lloyd's List L. Rep. 523 (K.B. 1925). 

55. Ellinger, Documentary Credits, supra note 9, at 1733. 

56. Ibid. 

 1983 ويـرايش    7اين ماده اماره مقـرر در مـاده         ). UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي        عرفها و رويه   6ماده  . رك .57
)UCP ( و ويرايشهاي قبليUCPكرده است را معكوس و وارونه . 
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تواند در هر زمـاني       كند و مي    ينده و بايع ايجاد نمي    آوري بين بانك گشا     فسخ، تعهد قانوناً الزام     قابل
اي كـه     شده هذا، بانك معرفي     مع 58.بدون نياز به دادن اطلاع به بايع، تغيير داده شده يا فسخ شود            

پـذيرد و     موجب اعتبـار را مـي       پيش از دريافت اطلاعيه فسخ، الغا يا تغيير اعتبار اسناد ارائه شده به            
كنـد، حـق دارد وجـه پرداختـي را از گـشاينده اعتبـار                 ول يا معامله مي   برات صادره را پرداخت، قب    

  از سوي ديگر، اعتبار اسنادي غيرقابل فسخ موجد تعهدي لازم و قـاطع بـر دوش                  59.مطالبه كند 
بانك گشاينده است كه براساس آن شروطي كه جهت پرداخت در اعتبـار، گنجانـده شـده بـدون                   

نفع اعتبار قابل اصلاح و الغا        ـ و ذي   ـ اگر وجود داشته باشد     هتوافق بانك گشاينده، بانك تأييد شد     
باشـد و اعتبـارات اسـنادي         صورت غيرقابل فسخ مي      در عمل، غالب اعتبارات اسنادي به      60.نيست

  61.قابل فسخ، غيرمعمول است
  
  ـ مزاياي اعتبارات اسنادي هـ

ين، تأمين نقدينگي و هاي پرداخت عبارت از تضم مزيتهاي اعتبارات اسنادي بر ساير شيوه
  .باشد المللي مي منابع مالي و نزديكي است كه امتيازاتي بس مهم و حياتي در تجارت بين

  
  ـ تضمين1

انـك ضـامن   اعتبـارات تجـاري و ارزش اعتبـاري ب        ] دو فـاكتور  [جمع  از نظر صادركننده،    
اين امر امكان   . افزايد  صادركننده واقع است، به اطمينان خاطر وي مي       معتبري كه در محل اقامت      

كاهش  خطرات ورشكستگي واردكننده يا عدم پرداخت ثمن را       مقابل   دردفاع ماندن صادركننده      يب
اي معامله نمايد كه      اسنادي، صادركننده چه بسا مايل نباشد با واردكننده       در نبود اعتبارات    . دهد  مي

. ثمن از كالاي خود جدا شودخواهد بدون تضمين و اطمينان از پرداخت  شناسد، زيرا نمي او را نمي 

                                                           
  .؛ همچنين رك)UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي   عرفها و رويه8ماده ) الف(بند . رك .58

Cape Asbestos Co., Ltd. v. Lloyds Bank, Ltd., [1921] W.N. 274-75 (K.B.). 

  ).UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي   عرفها و رويه8ماده ) ب(بند . رك .59
  .؛ همچنين رك9ماده ) د( بند همان،. رك .60

Boris Kozolchyk, The Legal Nature of The Irrevocable Commercial Letter of Credit, 14 Am. J. Comp. L. 

395, 417 (1965). 

 لزوم توافق كليه طرفين براي اصلاح يا فسخ اعتبار بدين معنا است كه رد پيشنهاد اصلاح يا فسخ از سوي هر يك از طرفين،                       
  .در اين باره رك. نمايد پيشنهاد مزبور را فاقد اثر مي

AMF Head Sports Wear, Inc. v. Ray Scott's All-American Sports Club, Inc., 448 F. Supp. 222, 224-25 

(D. Ariz. 1978). 

61. D'Arcy et al., supra note 4, § 11-024 at 195. 
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هرحـال، احتمـال اينكـه بانكهـاي معتبـر             بـه  62.شـود   مقصود اين نيست كه بانك ورشكسته نمي      
تر از    مضافاً به اينكه، صادركننده وضعيت اعتباري يك بانك را آسان         . ورشكسته شوند، اندك است   

، چنانچه بانـك پـيش از       گذشته از اين  . تواند ارزيابي كند    وضع اعتباري يك واردكننده خارجي مي     
عليـه  ] جهـت پرداخـت ثمـن     [توانـد     پرداخت ثمن به صادركننده ورشكسته شود، صادركننده مـي        

واردكننده اقامه دعوا كند، قطع نظر از اينكه واردكننده قبلاً ثمن را كلاً يا جزئاً به بانك ورشكسته          
تي مضاعفي را داراست و تنهـا        بنابراين، صادركننده پوشش حماي    63.پرداخته باشد يا نپرداخته باشد    

. گيرد كه هم واردكننده و هم بانك، ورشكسته شـوند           به هنگامي تحت تأثير ورشكستگي قرار مي      
كنـد، چنـان      مجرد ارائه اسناد مقرر تضمين مي       اعتبارات اسنادي، پرداخت ثمن به صادركننده را به       

 با اسـتفاده از اعتبـارات   64.گردد ميتضميني كه در اثر اختلافات ناشي از قرارداد پايه بيع تضعيف ن    
توان با اطمينان خاطر از اينكه ثمن پرداخـت            اسنادي صادركننده، با تهيه اسناد مقرر در اعتبار مي        

  65.خواهد شد، مبيع را ارسال كند
تواند با بازپرداخت مبلغ اعتبار بـه بانـك اسـناد را دريافـت         واردكننده نيز به سهم خود مي     

 بـدين   66. از اينكه كالاي منطبق با قرارداد، ارسال شده، كالا را تحويل بگيـرد             نموده و با اطمينان   
اي كـه تعهـدات ناشـي از          سان، اعتبار اسنادي واردكننده را از خطر پرداخت ثمن بـه صـادركننده            

  .دارد معامله پايه را ايفا ننموده، مصون مي
ار توسـط واردكننـده     كه معمـولاً پـيش از اينكـه مبلـغ اعتب ـ          بانكهاي در زنجيره پرداخت     

 حمل، اسناد گيرند، بر  مي برعهده را آن مؤجل پرداخت تعهد يا پردازند مي را  شود، ثمن  ازپرداختب
كالاهـايي كـه ايـن اسـناد     گشاينده اعتبار معمولاً بر اسناد، بـر    بانك67.كنند مي كسب  حق وثيقه 
كارگــزار،   بانـك   68.ايدـنم حق وثيقه تحصيل مي    كننده وارد عادي والـام بر و هستند معرف آنها 

  يا
                                                           

هايي  عنوان نمونه توان به المللي را مي  بانكو آمبروسيانو، بانك اعتبار و تجارت بين  بانك بارينگس، بانك پن اسكوار، بانك      .62
اند، ذكر كرد، هر چند در مورد دو بانك اخير بعداً معلوم شد كه اساساً فاقـد خوشـنامي و اعتبـار                      از بانكهايي كه ورشكست شده    

 .اند بوده
63. Todd, supra note 42, at 57-59. 

 .مين و اطمينان در صورت بروز تقلب آشكار تضعيف خواهد شد طبعاً اين تض.64
65. Buckley, Security for Trade Finance, supra note 17, at 230. 

براي مطالعه بيـشتر در  . كند ويژه تقلب در اعتبار كه چندان نادر هم نيست، اين تضمين و اطمينان را متزلزل مي                 تقلب، به  .66
  .اين باره رك

Adam Johnson & Daniel Aharoni, Comment, Fraud and Discounted Deferred Payment Documentary 

Credits: The Banco Santander Case, 15 J. Int'l Banking L. 22 (2000); C.K. Agomo, The Autonomy of 

Banker's Documentary Credits: A Buyers Nightmare, 14 Nig. J. Contemp. L. 62, (1987); Note, Fraud in 

the Transaction: Enjoining Letters of Credit During the Iranian Revolution, 93 Harv. L. Rev. 992 (1980). 

67. Buckley, Security for Trade Finance, supra note 17, at 238-39. 

68. Ibid. 
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گاهي بر اسناد حمل اعتماد و اتكـا         گشاينده اعتبار يا  ا تأييدكننده نوعاً بر تعهد بانك       يكننده،    ابلاغ
  .كنند مي

  
  ـ تأمين نقدينگي و منابع مالي2

مكانيسم اعتبارات اسنادي افزون بر اينكه تضمين و اطمينان را براي طرفين بـه ارمغـان                
 واردكننده و براي صادركننده نقدينگي و منابع مالي را نيز عمدتاً براي مدت حمـل                آورد، براي   مي

كـالا بـه بانـك    ه واردكننده ثمـن را پـيش از ارسـال     گذشته از موارد معدودي ك    69.كند  تأمين مي 
اسناد حمـل   الا به مقصد نرسيده و وي نيازمند        پردازد، واردكننده تا زماني كه ك       گشاينده اعتبار مي  

غالبـاً اسـناد را      از ديگر سوي، صادركننده      70.كند  بازپرداخت نمي ] به بانك گشاينده  [من را   نيست ث 
توانـد   كـه مـي  گيـرد   ريافت يا قبولي بروات را مياندك زماني پس از ارسال كالا، ارائه و ثمن را د     

  .شده آنها را معامله نموده يا تنزيل كند براي نقد كردن بروات قبول
  
   دعواـ نزديكي جهت اقامه3

 هـستند كـه در       اطراف دخيل در اعتبارات اسنادي اغلب با شخصي طرف رابطه و حساب           
واردكننده با بانك گشاينده اعتبار سـر و كـار دارد، صـادركننده بـا               . مملكت خودشان مستقر است   

بنـابراين،  . باشـند   مـي   دكننده يا صادركننده، طرف رابطـه      و بانكها با وار    71بانك تأييدكننده اعتبار،  
چنانچه مشكل و خطايي رخ نمايد، هر يك از طرفين به شخص نزديكي دسترسي خواهد داشـت                 
تا عليه او اقامه دعوا كند و اين امر مانع از آن خواهد شد كه اطراف معامله، هزينه سـنگين اقامـه                 

  . دعوا در خارج را متحمل گردند
  

                                                           
69. Buckley, Security for Trade Finance, supra note 17, at 230. 

70. Ibid. 

صورت صادركننده حق توسـل و رجـوع بـه       كننده طرف رابطه باشد كه در اين        صادركننده ممكن است با يك بانك ابلاغ       .71
گيرد يا از سوي يك بانك        كند كه مورد تأييد قرار        اعتبارات اسنادي وقتي نزديكي را تأمين مي      . بانك محلي را فاقد خواهد بود     

آورد مگر  اعتبارات اسنادي چنانچه مورد تأييد قرار نگيرد نزديكي را فراهم نمي. ركننده اعتبار، افتتاح گردد  عنوان صاد   كارگزار به 
كه بانك محلـي صـرفاً اعتبـار را           هنگامي. اي در كشور صادركننده داشته باشد       اينكه بانك گشاينده اعتبار برحسب اتفاق شعبه      

بيافزايد، در اين صورت بانك محلي در مقابل صادركننده هيچ تعهـدي مبنـي بـر              كند بدون اينكه تعهد خود را بر آن           ابلاغ مي 
صادركننده حق دارد به بانك گشاينده اعتبار رجوع كنـد نـه بانـك              . پرداخت ثمن يا قبولي برات صادره برعهده نخواهد داشت        

در ايـن مقالـه،     . نمايند   تأييد اعتبار را مي    باشند، معمولاً درخواست    صادركنندگاني كه نگران پرداخت ثمن مي     . كننده اعتبار   ابلاغ
همه اعتبارات اسنادي تأييد نـشده نيـز ممكـن اسـت              دهد، با اين    اعتبارات اسنادي تأييد شده مبناي مطالعات ما را تشكيل مي         

  .در اين باره رك. در عمل، غالب اعتبارات اسنادي تأييد شده است. عندالاقتضا مورد اشاره قرار گيرد
Ellinger, Letters of Credit, supra note 49, at 245. 
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  ـ معايب اعتبارات اسنادي و
رساند، ليكن اين مكانيـسم   المللي ياري مي تجارت بينهرچند اعتبارات اسنادي بخوبي به  

، و تقلب از جمله مهمتـرين مـشكلات جـاري اعتبـارات             ]بالا[ تأخير، هزينه    72.فاقد اشكال نيست  
تر اسـت     هاي ديگر گران    گير است، از تمام شيوه      فرايند اعتبارات اسنادي بسيار وقت    . اسنادي است 

  73.و در معرض تقلب قرار دارد
  

  ـ تأخير1
نخست اينكه مكانيسم اعتبارات : دهد در مورد اعتبارات اسنادي تأخير به دو علت روي مي

 صدور و انتقال اسناد     74.اسنادي مستلزم انتقال اسناد كاغذي است كه اين انتقال اغلب بطئ است           
 تا زماني كه صادركننده اسناد لازم جهت پرداخـت را گـردآوري و ارائـه                75.گير است   كاغذي وقت 

  .شود ت قابل توجهي سپري ميكند وق
دومين سبب تأخير آن است كه اسناد ارائه شده غالباً با شرايط اعتبار، مغايرت و اخـتلاف                 

 از آنجا كه يكي از اصول بنيادين حقوق اعتبارات اسنادي اين است كه اسـناد بايـد دقيقـاً                    76.دارد
اخـتلاف و مغـايرت در اسـناد        ، بنـابراين    )اصل رعايت دقيق اسناد   ( با شروط اعتبار باشد      77منطبق

 معمولاً يك دوم تا دو سوم اسناد ارائه شده با شروط اعتبار، 78.گردد ارائه شده باعث بروز تأخير مي
 چنانچه مغايرتها جزئـي و كـم اهميـت        79.شوند  اختلاف و مغايرت دارند و در نخستين ارائه رد مي         

 آيـا مايلنـد از حـق خـود مبنـي بـر عـدم                كنند كه   باشد، بانكها غالباً از مشتريان خود استعلام مي       
روند نظرخواهي از مشتريان درخصوص اسناد مغاير نيز . نظر كنند يا خير پذيرش اسناد مغاير صرف
  .گردد سبب بروز تأخيراتي مي

                                                           
72. Ross P. Buckley, Potential Pitfalls with Letters of credit, 70 Austl. L. J. 217, 217-18 (1996) 

[hereinafter Buckley, Potential Pitfalls].  

73. Ibid. 

74. Leonard W. Krouner, Profile on Indorsements in Letters of Indeminty, 14 Int'l Bus. Law. 271, 275 

(1986); Kurt Gronfors, Towards Sea Waybills and Electronic Documents 63 [199]. 

75. Krouner, Supra note 74, at 275. 

76. Buckley, Potential Pitfalls, supra note 72, at 220. 

افتاده يا حـاوي اشـتباهات    (t)يا خط افقي حروف  (i)ه تمام حروف    سندي كه در آن نقط    « هذا، اين بدين معنا نيست        مع .77
  .در اين باره رك. »عنوان سند غيرمنطبق محسوب گردد چاپي واضحي است، به

Roy Goode, Abstract Payment Undertaking and the Rules of the International Chamer of Commerce, 39 

St. Louis U.L.J. 725, 740 (1995). 

78. Sarna, supra note 42, at 73. 

79. Buckley, Potential Pitfalls, supra note 72, at 220; Bankers Trust Co. v. State Bank of India, 1 Lloyd's 

Rep. 587, 588 (Q.B. 1991), aff'g 2 Lloyd's Rep. 443 (C.A. 1991); Banque de L'Indochine et de Suez S.A. 

v. J.H. Rayner (Mincing Lane) Ltd., 1 Lloyd's Rep. 228, 233-34 (C.A. 1983). 
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عنوان نظام حقـوقي       به ،(UCP)هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي       اگرچه عرفها و رويه   
نمايد كه بانك بايد ظـرف آن مهلـت           بيني مي   معقولي را پيش   مهلت   80حاكم بر اعتبارات اسنادي،   

كننده اعلام كنـد، لـيكن ايـن مهلـت قابـل              اسناد را بررسي نموده و پذيرش يا رد خود را به ارائه           
 بانكهاي گشاينده و تأييدكننده اعتبار، و هـر بانـك ديگـري كـه ممكـن اسـت در               81.تمديد است 

ا پذيرش يا رد اسناد را بررسي و مشخص نمايد و پذيرش معامله دخيل باشد، مهلت معقولي دارد ت  
توانـد از هفـت روز بـانكي از           كننده اسناد اطلاع دهد، اين مهلت نمـي         يا رد اسناد را به طرف ارائه      

 را بايد بر زمان جابجايي اسـناد از يـك           UCP مهلت مجاز در     82.تاريخ دريافت اسناد تجاوز نمايد    
  83.ها به طول انجامد ن، اين مراحل ممكن است هفتهبنابراي. طرف به طرف ديگر افزود

نحـو    الصدور است، زيرا تنظيم آنهـا بـه         اسناد الكترونيك در مقايسه با اسناد كاغذي سريع       
 الكترونيكـي   84.يابـد   سرعت به گيرنده مورد نظـر انتقـال مـي           قابل توجهي خودكار شده است و به      

دارد، زيـرا صـادركنندگان كـالا         از ميان برمـي   شدن اسناد، تأخير را كه ملازم اسناد كاغذي است،          
توانند اسناد را گردآوري كننـد و مـدت زمـان انتقـال اسـناد بـه گيرنـدگان اعـم از                        سرعت مي   به

  .واردكنندگان يا بانكها بسيار اندك است
در مورد اسناد الكترونيك، مشكلات مغايرت و اختلاف كـه درخـصوص نـوع و محتـواي                 

عيب و نقص بـا   ان پابرجا خواهد بود مگر اينكه براي تحصيل اسناد بي شود، كماك   اسناد مطرح مي  
هذا، از آنجا كه انتقال الكترونيكي اسناد سريع       مع. اي مبذول گردد    العاده  محتواي صحيح دقت فوق   

توانـد    سان، اين امر مـي      بدين. سرعت تصحيح شود    تواند به   است، بنابراين حتي اسناد مغاير نيز مي      
رود   انتظار مـي  .  كه غالباً همراه عمليات اعتبارات اسنادي كاغذي است، كاهش دهد          موارد تأخير را  

نحـو قابـل چـشمگيري        به تأخير بـه     رساني الكترونيكي مشكلات راجع     هاي پيام   با پيدايش سيستم  
  .كاهش يابد

  
                                                           

. Uniform Customs & Practice. 

. المللي رك   اتاق بازرگاني بين  ) UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي       براي ديدن بحثي اجمالي درباره عرفها و رويه        .80
 .41زيرنويس شماره 

81. Buckley, 1993 Revision of the Uniform Customs and Practice for Documentary Credits, supra note 

41, at 79 - 82. 

  .(UCP)هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي   عرفها و رويه13ماده ) ب(بند .  رك.82
83. Buckley, 1993 Revision of the Uniform Customs and Practice for Documentary Credits, supra note 

41, at 79-82. 

  .براي مطالعه بيشتر رك .84
Robert Schware & Paul Kimberly, Information Technology and National Trade Facilitation 11-36 (1995); 

Valerie Leyland, Electronic Data Interchange: A Management View 5-17 (1993); Jeffrey B. Ritter, 

Defining International Electronic Commerce, 13 Nw. J. Int'l L. & Bus. 3 (1992). 
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  ـ هزينه2
دهنـد،    جهت حجم بالاي كاري كه بانكهـا در عمليـات اعتبـارات اسـنادي انجـام مـي                   به

گيرند، نظام پرداخت اعتبـارات   ها و تعهداتي كه برعهده مي كنند، و مسئوليت تي كه تقبل مي  خطرا
هاي خود عواملي چند را درنظر        العمل  بانكها در تعيين كارمزدها و حق     . شود  اسنادي گران تمام مي   

ورد در م ـ . باشد  اين عوامل شامل وظايف، زمان، خطرات، مسئوليتها و هزينه سرمايه مي          . گيرند  مي
هاي خود، گذشته از ساير       العمل  معاملات اعتبارات اسنادي، بانكها به هنگام تعيين كارمزدها و حق         

عوامل، تعهدات خود و خطرات مربوط، وضع اعتباري متقاضـي، وثيقـه در دسـترس، نقـدينگي و                  
كنند و مدت زماني كـه در رونـد تهيـه اسـناد و پرداخـت ثمـن صـرف                      منابع مالي كه عرضه مي    

  .گيرند ند، را در نظر ميكن مي
ها، طـرفين قراردادهـاي تجـاري دائمـاً از اعتبـارات اسـنادي اسـتفاده         با وجود اين هزينه   

. هـاي آن برتـري و فزونـي دارد          كنند، چه اينكه محاسن عمليات اعتبارات اسنادي بـر هزينـه            مي
ي و معيارهاي تعيـين    چنانچه اعتبارات اسنادي در تجارت الكترونيك مورد استفاده قرار بگيرد مبان          

عنوان مثال اتوماتيك شدن تهيـه اسـناد، زمـان لازم بـراي               به. كارمزدها ممكن است تغيير نمايد    
رود كـه ايـن     انتظار مـي 85.دهد تنظيم اسناد و بررسي اسناد جهت پذيرش يا رد آنها را كاهش مي        

معيارها و مباني ديگري    . كنندگان از اعتبارات اسنادي گردد      هاي استفاده   امر منجربه كاهش هزينه   
هاي تأمين مالي بـه هـر         كه در محاسبه ميزان كارمزد بانك مؤثر است مثل عوامل خطر و هزينه            

  .طور خاص بستگي دارد و ارتباطي به الكترونيكي شدن اسناد ندارد فرد به
  
  ـ تقلب3

تقلب در اعتبارات اسنادي تجاري يك معضل است، همانگونه كه ايـن معـضل در سـاير                 
نظر به اينكه ارائه اسناد مقرر در اعتبار، مقدمه پرداخت ثمـن در             . شود  هاي پرداخت ديده مي     هشيو

اعتبارات اسنادي تجاري است، فروشـندگان كلاهبـردار ممكـن اسـت مـشتي زبالـه و آشـغال را                    
بندي و ارسال كنند يا اصلاً كالايي را ارسال نكنند و جهت دريافت ثمن كليه اسناد را جعـل                     بسته
ظاهر منطبق بـا      نظر رسد و به     عيب و نقص به      اين اسناد مجعول ممكن است كامل و بي        86.ايندنم

توانند از پرداخت ثمن امتناع كنند و يا       با اين حال، در موارد معدودي بانكها مي       . شروط اعتبار باشد  
شدت از معامله  تواند پرداخت ثمن را منع نمايد، زيرا كه اعتبارات اسنادي به واردكننده يا دادگاه مي

                                                           
85. Ritter, supra note 84, at 3. 

86. Rowe, Guarantees, supra note 42; Agomo, supra note 66, at 62. 
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  87. هستند پايه مستقل
 ايـراد تقلـب     88.طوركلي صادركنندگان با ارائه اسناد مقرر حق دارند ثمن را مطالبه كنند             به

 بانك  89.دشواري قابل اعمال است     عنوان استثنايي بر اين حق، داراي قلمرو محدودي است و به            به
كننـده برسـد،      رؤيت بانـك پرداخـت    مكلف است ثمن را بپردازد مگر اينكه مورد فريب عمدي به            

تواننـد از ايـن روش پرداخـت           بنـابراين افـراد كلاهبـردار مـي        90.افتد  ندرت اتفاق مي    امري كه به  
  .استفاده كنند سوء

تواند تعدد وقوع تقلب را كاهش دهد، زيرا در اين صورت نه تنها               ديجيتالي شدن اسناد مي   
 91.نيـز سـريع و سـاده اسـت        حت و اصالت سند     صكنترل بهتري بر اسناد وجود دارد، طرق احراز         

هذا، در پذيرش اين ديدگاه بايد احتياط و تأمل كرد، زيرا زمان لازم است تـا ايـن ديـدگاه بـه                        مع
  92.اثبات رسد و احتمال بروز تقلب در سيستمهاي الكترونيكي شايد بالا باشد

قـشي تأثيرگـذار و   ها و تقلب اعتبارات اسـنادي كماكـان ن        با وجود مشكلات تأخير، هزينه    
 زيرا منافع متعارض تمام اطراف معامله را متعـادل          93كند،  المللي ايفا مي    كننده در تجارت بين     تعيين
  94.دهد دست مي كند و تضميني قوي براي پرداخت ثمن به مي
  
  ـ اهميت و فايده اعتبارات اسنادي در تجارت الكترونيك3

گويـد   عتبارات اسنادي نيازهايي را پاسخ ميگونه كه پيش از اين گفتيم، از آنجا كه ا       همان
تنهـا  . عنوان شيوه ارجح پرداخت مقبول افتاده اسـت      سازد، لذا به    و منافع و مصالحي را برآورده مي      

: ت اسنادي فايده و اهميت خود را از دست خواهد داد يا حشو زائد خواهد بود      ادر سه صورت اعتبار   

                                                           
87. Charles Debattista, Performance Bonds and Letters of Credit: A Cracked Mirror Image, 1997 J. Bus. 

L. 289, 298-99. 

88. United City Merchs. (Inv.) v. Royal Bank of Can., 1 Q.B. 208, 221-22 (C.A. 1982); Ellinger, 

Documentary Cerdit, supra note 9, § 23-002.  

89. Buckley, Potential Pitfalls, supra note 72, at 225. 

90. Ibid. 

91. Boris Kozolchyk, The Paperless Letters of Credit and Related Documents of Title, L. & Contemp. 

Probs., Summer 1992, at 89-92 [hereinafter Kozolchyk, Paperless Letters of Credit].  

  .براي مطالعه بيشتر رك .92
Subcommittee on Payments of the Uniform Commercial Code, Deterring Check Fraud: The Model 

Positive Pay Services Agreement and Commentary, 54 Bus. Law. 637, 637-642 (1999); Regina v. 

Governor of Brixton Prison, 3 W.L.R. 117 (H.L. 1997). 

  . براي مطالعه بيشتر رك.93
Maduegbuna, Collection of Bills in International Trade, supra note 22, at 189; D'Arcy et al., supra note 4, 

at 166. 

94. Buckley, Potential Pitfalls, supra note 72, at 222. 
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در ) 2گويد، ديگر وجـود نداشـته باشـد           نادي پاسخ مي  در صورتي كه نيازهايي كه اعتبارات اس      ) 1
عنـوان مثـال، از    بـه (صورتي كه راه جايگزيني براي برآورده ساختن اين نيازها وجود داشته باشـد            

در صورتي كه اعتبارات اسنادي در محيط الكترونيكي غيرعملي         ) 3و  ) طريق روش پرداخت ديگر   
  .باشد

يز همچون امروز نياز طرفهـاي درگيـر در تجـارت           تضمين، نقدينگي و نزديكي در آينده ن      
. المللي خواهد بود، ليكن طبيعت اسناد الكترونيك ممكن است گستره اين نيازها را تغيير دهـد     بين

را در تجارت الكترونيك مـورد ارزيـابي   ) تضمين، نقدينگي و نزديكي(بنابراين، لازم است سه نياز     
  .قرار دهيم
  

  شدن اسنادـ تضمين و الكترونيكي  الف
آورد شـامل تـضمين       شايان ذكر است تضمين و اطميناني كه اعتبارات اسنادي فراهم مي          

پرداخت ثمن به بايع، اطمينان معقول واردكننده از دريافـت كـالاي صـحيح و سـالم منطبـق بـا                     
قرارداد و تضمين بازپرداخت مبلغ اعتبار به بانكهاي گشاينده اعتبـار، تأييدكننـده اعتبـار و بانـك                  

يكي از دلايل اهميت تضمين در اعتبارات اسـنادي آن اسـت كـه اسـناد         . كننده برات است    معامله
 سيستم اعتبارات اسـنادي مبتنـي بـر         95.خواهد تا صادر شده و انتقال يابد        كاغذي وقت زيادي مي   

كاغذ آن چنان كند و آرام است كه تا زمان رسيدن اسناد به واردكننده، اگر كالا قـبلاً بـه مقـصد                      
 چنانچـه واردكننـده هنگـامي كـه كـالا قـبلاً بـه               96.رسيده باشد حداقل در نزديكي مقصد است      ن

كشورش رسيده از پرداخت ثمن خودداري كند، ممكن است زيانهاي هنگفت و مشكلات سنگيني    
عنوان مثال، صادركننده ممكن است براي حمل و بازگرداندن كالا به مبدأ يا تغييـر                 به. ايجاد شود 

  97.هاي اضافي متحمل گردد الا به محلي ديگر هزينهمسير حمل ك
سبب ماهيـت حقـوقي بارنامـه         مشكلاتي كه صادركننده در اين حال با آن مواجه است به          

                                                           
95. Krouner, supra note 74, at 275; John P. Morrin, Customs Requirements and International Trade, 6 

Computer L. & Prac. 42, 43 (1989). 

96. Michael Bridge, The International Sale of Goods: Law and Practice § 11.85, at 442 (1999); Krouner, 

supra note 74, at 275; Morrin, supra note 95, at 43. 

المللـي   رسـاني بـين   هاي نامه يافته ممكن است محل ترديد باشد، زيرا سرويس  اين سخن براي خوانندگان در كشورهاي توسعه      
يافته   هرچند اين امر در كشورهاي توسعه     . رف سه روز از اين سوي كره زمين به آن سوي كره زمين برساند             تواند اسناد را ظ     مي

چندي پيش طي يك تجربه شخصي، نويسنده ايـن سـطور           . صادق است، اما وضع در كشورهاي در حال توسعه متفاوت است          
اي است،  رسان مشهور و شناخته شده كه پيك نامه (EMS)سندي را، از استراليا به شهر لاگوس نيجريه از طريق پست پيشتاز         

 پست كرد و كارمند پست پيشتاز در استراليا به اينجانب اطمينـان داد              1999 نوامبر   20نگارنده سند را در روز شنبه       . ارسال كرد 
  .ست گيرنده رسيدسند پس از دو هفته به د. شود  به گيرنده تحويل مي1999 نوامبر 24كه سند تا روز چهارشنبه همين هفته 

97. John F. Dolan, Letters of Credit: A Comparison of UCP 500 and the New U.S. Article 5, 1999 J. 

Bus. L. 521. 
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حـق در اختيـار     (رود و حق كنترل       شمار مي   دارنده بارنامه متصرف حكمي كالا به     . گردد  تشديد مي 
ز اختيارِ دادن دستوراتي به متصدي حمل        حق كنترل كالا عبارت است ا      98.كالا را داراست  ) گرفتن

درخصوص اجراي قرارداد حمل، از جمله حق دادن دستوراتي مبني بر توقف كالاي در حال حمل، 
اليـه    تخليه كالا در انبار، تغيير مسير حمل كالا يا دستور تحويل كالا به شخـصي غيـر از مرسـل                   

  99.تعيين شده
فرسـتد، حـق      اردكننده يا اشخاص ديگـري مـي      صادركننده پس از اينكه بارنامه را براي و       

شود واردكننده از  عبارت ديگر، صادركننده هنگامي كه مطلع مي به. دهد كنترل كالا را از دست مي  
باشـد    القاعده قـادر نمـي      پرداخت ثمن خودداري كرده، از آنجا كه ديگر متصرف اسناد نيست، علي           

نكه حتي اگـر واردكننـده بلافاصـله اسـناد را            با توجه به اي    100.كالاي در حال حمل را متوقف كند      
بازپس فرستد مدتي وقت لازم است تا صادركننده مجدداً اسناد را متصرف گردد و ممكن است در     
اين ضمن زيانهاي سنگيني وارد گردد و چه بسا لازم باشد كالا در انتظار حمل و بازگردانـدن بـه                    

يع فاسد شدني باشـد، ممكـن اسـت كيفيـت آن            مبدأ، مدتي در انبار نگاهداري شود يا چنانچه مب        
  .ضايع گردد

بـا اسـتفاده از اعتبـارات اسـنادي      . رسـاند   ميت اسنادي اين مشكلات را به حداقل        اعتبارا
يابد كه ثمن از سـوي يـك بانـك            تجاري، صادركننده پيش از ارسال كالا تضمين و اطمينان مي         

ترين هدف تجاري كه سيـستم اعتبـارات          اصلي «به تعبير لرد ديپلاك     . محلي پرداخت خواهد شد   
المللـي سـاخته و پرداختـه شـده آن            منظور آن در تجارت بين      اسنادي تأييد شده غيرقابل فسخ به     

است كه به بايع تضمين و اطمينان دهد پيش از اينكه كنترل مبيع را از دست بدهد، ثمن بـه وي               
سـرعت ارائـه نمـوده و ثمـن را             را به  تواند اسناد   علاوه، صادركننده مي     به 101.»پرداخت خواهد شد  

 چنانچه بانك از پرداخت يـا قبـولي         102.گردد  مطالبه نمايد، زيرا اسناد به يك بانك محلي ارائه مي         
توانـد در دم اسـناد را بـازپس گيـرد و              برات صادره توسط صادركننده، امتناع ورزد صادركننده مي       

كننده مدعي باشد شـروط اعتبـار را بـه        در صورتي كه صادر   . كالاي در حال حمل را متوقف نمايد      
  .جاي اقدامات مزبور عليه بانك طرح دعوا نمايد تواند به انجام رسانده، مي

 يـك   103.يابـد   سرعت صادر شده و انتقال مـي        برخلاف اسناد كاغذي، اسناد الكترونيكي به     
                                                           

98. Lars Gorton et al., Ship brokering and Chartering Practice 55 (1990). 

99. Gronfors, supra note 74, at 13. 

100. Ibid. 

101. United City Merchs. v. Royal Bank of Can., [1983] 1 A.C. 168, 183 (1982) (appeal taken from Eng. 

C.A.) 

102. Dolan, supra note 97, at 521. 

103. Hugh M. Kindred, Trading Internationally by Electronic Bills of Lading, 7 Banking & Fin. L. Rev. 

265 (1991). 
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و بلافاصله به تواند ارسال شده      بارنامه الكترونيكي اندكي پس از بارگيري كالا بر روي كشتي، مي          
تواند فوراً اسناد را براي واردكننـده يـا نماينـده واردكننـده               صادركننده مي . دست صادركننده برسد  

المللي اعتبار بـه   فرستاده و ثمن را مطالبه كند و واردكننده نيز پرداخت ثمن را از طريق انتقال بين 
  .انجام رساند

 چنانچـه واردكننـده     104.گيـرد    صورت مي  سرعت  المللي وجوه نيز به     انتقال الكترونيكي بين  
توانـد پـيش از اينكـه         پس از دريافت اسناد حمل از پرداخت ثمن خودداري كند، صـادركننده مـي             

كشتي از بندر بارگيري حركت كند يا چنانچه كشتي حركت كرده پيش از اينكه از بندر بـارگيري                  
سـناد الكترونيـك تـأخيرات     در نتيجـه، ا 105.خيلي دور شود، كالاي در حال حمل را متوقـف كنـد     

نمايـد خواسـتار      دهد، تأخيراتي كه صادركنندگان را وادار مي        حاصل از اسناد كاغذي را كاهش مي      
  .شود، باشند تضمين پرداخت ثمن كه از طريق اعتبارات اسنادي فراهم مي

نظر خواهـد كـرد و    با اين حال، صادركننده تنها در صورتي از تضمين پرداخت ثمن صرف        
د واردكننده مبني بر پرداخت ثمن اتكا و بسنده خواهد نمود كـه بـه اراده و توانـايي بـراي                     به تعه 

سرعت پردازش اسـناد الكترونيـك و توانـايي اسـترداد اسـناد و              . پرداخت ثمن اعتماد داشته باشد    
متوقف كردن كالاي در حال حمل ممكن است خساراتي كه احتمـالاً در صـورت عـدم پرداخـت                   

. كنـد   حداقل برساند، ليكن احتمال ورود اين خسارات را كاملاً مرتفـع نمـي              د را به  شو  ثمن وارد مي  
هـايي را متحمـل       اش بر روي كشتي بارگيري شود هزينه        صادركننده تا زماني كه كالاي صادراتي     

. گـردد   طور كامل جبران نمـي      ها با استرداد كالا يا تغيير مسير حمل آن به           خواهد شد و اين هزينه    
 شايد نتواند كالا را به قيمتي كه خريداري كرده است، بازفروش نمايد و چه بـسا لازم                  صادركننده

هاي ديگري را دوبـاره       باشد براي تخليه كالا يا حمل و بازگرداندن مجدد كالا به كشورش هزينه            
متحمل گردد؛ مضافاً اينكه صادركننده ممكن است همچنـين نـاگزير باشـد خـسارات خـود را از                   

هاي زيادي را بر  جي مطالبه كند و احتمالاً با اقامه دعوا در خارج از كشور خود هزينه         خريداري خار 
گونه مشكلات دوري نمايند و خواستار آنند كه پـيش            خواهند از اين    صادركنندگان مي . دوش كشد 

  .از ارسال كالا تضمين بيشتري براي پرداخت ثمن داشته باشند
ناد نياز به تضمين فراهم شده از سـوي اعتبـارات           از اين گذشته، اگر الكترونيكي شدن اس      

اسنادي را كاهش دهد، اين كاهشِ نياز در كشورهاي توسعه يافته كه تجارت الكترونيك در آنهـا                 
                                                           

104. Bradley Crawford, Paper Presentation on the UNCITRAL Model Law on International Credit 

Transfers, International Trade Law Conference at Canberra, Austl. 103, 105 (October 18-19, 1991) 

(unpublished manuscript, of file with author). 

كه كشتي از بندر راه افتاد، ديگر قـادر           ز محموله كشتي باشد، صادركننده هنگامي     طبعاً اگر اين كالا تنها بخش اندكي ا        .105
تر به كـشور      تواند مقصد حمل كالا را به يك مقصد نزديك          در اين حالت، صادركننده مي    . نخواهد بود آن كشتي را متوقف كند      

 .خود تغيير دهد
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طوركلي در بعـضي از كـشورهاي در حـال            تهيه اسناد الكترونيك به   . عملي است، روي خواهد داد    
ه الكترونيكي شدن اسناد احتمالاً تـضمينات        با توجه به اينك    106.توسعه فراهم و در دسترس نيست     

دهد، بنابراين طرفين قرارداد تجاري در كشورهاي در حال توسعه از اسـناد               پرداخت را كاهش مي   
  .الكترونيكي گريزان خواهند بود و روي خوشي به آن نشان نخواهند داد

 معاملاتي  در عين حال، معاملاتي كه بيش از همه نيازمند تضمينات پرداخت است، همان            
 حتي اگـر تهيـه اسـناد       107.باشند  باشد كه طرفين درگير در آن از كشورهاي در حال توسعه مي             مي

ماند كه آيـا      الكترونيك در كشورهاي در حال توسعه، شدني و قابل اجرا باشد، اين سؤال باقي مي              
 در  اي  صرف تعهد عـادي مبنـي بـر پرداخـت از سـوي هـر واردكننـده                  توانند به   صادركنندگان مي 

رود صـادركنندگان تـضمين       احتمال مي . كشورهاي در حال توسعه بسنده كنند و دل خوش دارند         
اگر . شود وسيله اعتبارات اسنادي تجاري فراهم مي بيشتري را طلب كنند، تضميني همانند آنچه به 

يني هـاي جـايگز   اعتبارات اسنادي فايده و كاركرد خود را از دست بدهد، لازم است ابزارها و شيوه       
  .كه چنين تضميني را فراهم كند، بنا شود

  
  ـ تأمين نقدينگي و الكترونيكي شدن اسناد ب

 تقاضـاهاي   108.يافته تغيير كـرده اسـت       الگوهاي تأمين ماليِ تجاري در كشورهاي توسعه      
 امروزه  109.نقدينگي طرفهاي تجاري نيز در پي تغيير در الگوهاي تأمين مالي، دگرگون شده است             

يافته به آساني به تسهيلات اعتباري بلندمدت دسترسي دارنـد،     ر كشورهاي توسعه  صادركنندگان د 
سازد اتكاي چنداني به تأمين مالي از طريق بروات           چنان تسهيلات بلندمدتي كه ايشان را قادر مي       

 هزينه تأمين مالي، بانكها را به اين سمت و سو سوق داده است كـه                110.ها ننمايند   يا وثايق بارنامه  
بست روشهاي الكترونيكي پرداخت بيشتر تكيه نمايند؛ چـه اينكـه            كار المللي به   اختهاي بين در پرد 

ـ يعني هزينه عدم استفاده      المللي وجوه، هزينه راكد ماندن پول       سيستمهاي الكترونيكي انتقال بين   
آوري اطلاعات روشهاي پرداخت   فن111.دهد ـ را كاهش مي از پول در طول مدت فرايند انتقال آن

المللي را به روشهاي غيرمادي و غيرقابل لمس انتقال ارزش مبـدل              مبتني بر كاغذ در تجارت بين     

                                                           
  .براي مطالعه بيشتر رك .106

Emmanuel T. Laryea, The Technological Challenges Facing Developing  Countries in the Move to 

Paperless International Trade, Bond L. Rev., Dec. 1999, at 274. 

107. Maduegbuna, Collection of Bills in International Trade, supra note 22, at 157. 

108. Crawford, supra note 104, at 105. 

109. Maduegbuna, Effects of Electronic Banking Techniques, supra note 10, at 340. 

110. Ibid. 

111. Ibid, at 340-41. 
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 پرداخـت پـول ديگـر       113 با فروكاستن پرداخت ارزش در قالبي نمـادين و رمـزي،           112.ساخته است 
 در 114.ارسال پيامها اسـت ها و  ، بلكه نيازمند انتقال داده    مستلزم تسليم فيزيكي اموال مادي نيست     

شود، درآمده اسـت و       ميو ارقامي كه در دفاتر بانكها درج        ، پرداختها به شكل حسابها و اعداد        واقع
شـد، كـاهش      اين امر نياز به پول نقد و نقدينگي را كه تاكنون توسط اعتبارات اسنادي فراهم مي               

  115.دهد مي
بـه  منظور دادن منـابع مـالي         هرقدر هم كه روشهاي پرداخت غيرمادي شود، باز بانكها به         

. طور دلخواهانه در دفاتر ثبت نخواهند كـرد         مشترياني كه پول ندارند، حسابها و اعداد و ارقام را به          
اگرچه اغلب پرداختهاي بين بانكها از طريق ثبت در ستون بدهي و بستانكاري دفتر كل به انجام                 

هـاي     شيوه 116.دباش  هاي بين بانكي مي     رسد، ليكن نظام بانكداري نيازمند تهاتر و تسويه بدهي          مي
الكترونيكي انتقال وجوه نيازمند يك شبكه تهاتر و تسويه حساب است كه توسط خـود بانكهـاي                 

 در فرضـي كـه بانكهـاي        117.كننده يا در سطح داخلي توسط بانك مركـزي اداره گـردد             مشاركت
) گذار به عنوان سپرده(گيرنده و فرستنده وجه، رابطه مستمر كارگزاري با يكديگر دارند، يك بانك     

گـذار،   اين حساب در دفاتر بانك سـپرده      . كند  داير مي ) نگاهدارنده وجوه (حسابي را نزد بانك ديگر      
حساب نوسترو يعني حساب ما و در دفاتر بانك نگاهدارنده وجوه، حساب وسترو يعني حساب شما                

 تهـاتر  يك از طرق واسطه هيچ  در فرضي كه بانكهاي گيرنده و فرستنده وجه به   118.شود  ناميده مي 
و تسويه بدهي با يكديگر ارتباطي ندارند، بانك فرستنده وجه لاجرم بايد بانك يا بانكهاي كارگزار 

 بانك كارگزار همـسو و مـشترك بـا بانكهـاي     119.را براي انجام پرداخت و تسويه به خدمت گيرد  
نحوي كه    د به عمل خواهد آور    فرستنده و گيرنده وجه، تعديلات و تغييرات لازم را در دفاتر خود به            

  120.دفاتر، ارزش معامله را انعكاس دهد
                                                           

112. James L. Brown, Implications of the Informational Nature of Payments, 2 Computer L.J. 153, 157 

(1980). 

113. Brown, supra note 112, at 157. 

114. Graham Rowbotham, EDI and the Corporate Treasury: The Legal Background, Computer L. & 

Prac., Sept. – Oct. 1990, at 39. 

115. Maduegbuna, Effects of Electronic Banking Techniques, supra note 10, at 340; Rowbotham, supra 

note 114, at 39.  

116. Benjamin Geva, International Funds Transfers- Performance by Wire Payment, 4 Banking & Fin. 

L. Rev. 111, 112 (1990). 

117. Ibid. 

118. Ibid, at 122. 

شناخته » پرداختي به«و حساب وسترو با عنوان حساب » پرداختي از«در ايالات متحده امريكا، حساب نوسترو با عنوان حساب 
  .شود مي

119. Ibid. 

120. Maduegbuna, Effects of Electronic Banking Techniques, supra note 10, at 351-52. 
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گويي را تضمين و ميـزان        ها در يك نظام پرداخت، مسئوليت و پاسخ         تهاتر و تسويه بدهي   
القاعـده    بانكهـا علـي   . دهـد   تواند انجام دهد، تحت كنترل قرار مـي         انتقالات وجوه را كه بانك مي     

اي ندارد تـا بـراي        اي كه وجوه حاضر و آماده       ردكنندهوا. توانند وجوه غيرموجود را انتقال دهند       نمي
تواند از صادركننده براي پرداخت ثمن تقاضاي اجل نمايد و صادركننده             صادركننده حواله كند، مي   

شايد مايل نباشد براي پرداخت ثمن مدت زيادي صبر كند، بنابراين، نقدينگي و تأمين منابع مالي                
شـمار    هاي پرداخـت ركنـي اساسـي بـه          ه همانند ساير شيوه   در روشهاي الكترونيكي پرداخت وجو    

هـاي    هاي پرداخـت و نـه جنبـه         المللي وجوه متكفل جنبه     روشهاي الكترونيكي انتقال بين   . رود  مي
  121.المللي است اعتبار، در تجارت بين

المللي وجوه نياز طـرفين بـه نقـدينگي و منـابع مـالي را                 حتي اگر انتقال الكترونيكي بين    
ايد، باز اين روش پرداخت براي كليه طرفهـاي تجـاري در دسـترس و قابـل اسـتفاده                   برطرف نم 

المللـي از حيـث سـطوح فنـاوري، مرزبنـدي شـده و داراي تفاوتهـايي                   بازار بانكداري بين  . نيست
يافتـه، موجـود و در         سيستمهاي پيشرفته انتقال الكترونيكي وجوه در اقتصادهاي توسـعه         122.است

ي كه زيرساختهاي ارتباطي مناسبي را براي فراهم نمودن پشتيباني فني           دسترس است؛ اقتصادهاي  
در نتيجـه، نيـاز     . گونـه نيـست     لازم دارا هستند، حال آنكه در كشورهاي در حال توسعه وضع اين           

المللي به نقدينگي و منابع مالي همچنان باقي است و بالمĤل روشهاي پرداختي               جامعه تجاري بين  
  .گويند نيز همچنان به حيات خود ادامه خواهند داد يكه اين نياز را پاسخ م

 
  ـ نزديكي و عصر تجارت الكترونيك ج

كنـد نيـاز بـه نزديكـي، داراي           از آنجا كه فناوري، نظامهاي اقتصادي جهان را جهاني مي         
هـاي    شـبكه . سرعت در حـال گـشودن اسـت         دروازه بازارهاي جهاني به   . گردد  اهميت كمتري مي  

شـدن و يكپـارچگي اسـت و اطلاعـات         لمللي با سرعتي زياد در حـال همگـاني        ا  رساني بين   اطلاع
، »دهكـده جهـاني     «123.يـافتني اسـت     به كشورها و شركتهاي خارجي بيش از پـيش دسـت            راجع

                                                           
121. Peter Ellinger, Electronic Funds Transfer as a Deferred Settlement System, in Electronic Banking: 

The Legal Implication 29 (R. M. Goode ed., 1985). 

122. Ken Landis, The Perfect Passport to Global Electronic Banking, 107 Banker's Monthly, Oct. 1990, 

at 48 (1990). 

يافتـه و شـركتها در كـشورهاي          بر روي شبكه جهاني اينترنت اطلاعات بسيار ارزشمندي درخصوص كشورهاي توسعه           .123
ينترنتي كتابخانـه دانـشگاه تورنتـو و        عنوان مثال بنگريد به پايگاه ا       به. يافته وجود دارد كه به آساني قابل دسترسي است          توسعه

  :رساني گروه هشت به نشاني زير كميته پژوهشي گروه هشت، مركز اطلاع
http://www.g7.utoronto.ca/ 

هـاي گروهـي داده شـده         المللي و رسانه    مفيدي به مراجع دولتي، سازمانهاي بين     ) پيوندهاي(هاي    در اين پايگاه اينترنتي لينك    
  .است
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رقابـت  . تـر شـدن اسـت       گردد، همچنان در حال كوچك      كه گاهي بر كره ارض اطلاق مي        آنچنان
هاي فرعي يا تأسيس مراكز توزيع در كشورهاي  شركتالمللي، توليدكنندگان بزرگ را به ثبت        بين

نحـو روزافزونـي در    اي كه مقصد اصلي محصولات صادراتي آنهاست، واداشته و بانكها بـه    خارجي
هـاي     مؤسـسه  124.حال تأسيس بانكهاي وابسته يا حداقل شـعب در كـشورهاي خـارجي هـستند              

به همتايان خـارجي خـود هـستند يـا     حقوقي و مالي نيز از طريق ادغام، در حال پيوستن و الحاق    
دسترسـي و   . باشـند    در حال تأسيس شعب خود در خارج از كشور مي          125چنانچه شرايط اجازه دهد   

اين پيشرفتها نياز طرفهاي يك قرارداد تجاري بـه         . گردد  تر مي   رجوع به دادگاههاي خارجي آسان    
وان عليه وي اقامه    وجود يك شخص نزديك و در دسترس را كه در صورت عدم پرداخت ثمن بت              

  .دهد دعوا كرد، كاهش مي
به وضع اعتبـاري يـا شـهرت يكـديگر را پـيش از                طرفهاي تجاري قادرند اطلاعات راجع    

اقامه دعوا در خارج، در صـورت لـزوم، ديگـر           . اينكه با هم معامله نمايند، جستجو و تحصيل كنند        
كـلاي يـك طـرف تجـاري        زيـرا كـه و    گير نيـست،       دشوار، پرهزينه و وقت    همچون سابق امري  

هـذا،   مـع . توانند همكاران خود در خارج از كشور را استخدام كرده تا دعاوي را پيگيري نماينـد       مي
عنوان دليل ارائه گردد همراه با هزينه،         چنانچه لازم باشد در خارج از كشور اتيان شهادت شهود به          

  .دشواري و زحمت خواهد بود
وع تقصير، عدم پرداخت و تخلف از انجام تعهـدات          گذشته از اين، جهاني شدن احتمال وق      

دهد، زيرا بنگاههـا بـه حفـظ شـهرت و وجهـه و اعتبـار خـود در سـطح                       المللي را كاهش مي     بين
المللي كنوني نيـاز بـه طـرف رابطـه           اند، بنابراين، در محيط تجارت بين       المللي واقف و حساس     بين

  .بودن با يك شخص محلي داراي اهميت كمتري است
كند طرف رابطه بودن با يـك شـخص محلـي از نظـر                وجود اين، عقل سليم حكم مي     با  

آوري   عنـوان مثـال، جمـع       به. مطالبه ثمن بهتر از طرف حساب بودن با يك شخص خارجي است           
پيشرفت فناوري و جهاني شـدن ممكـن        . تر است   هاي تجاري محلي آسان     اطلاعات درباره طرف  

يافتـه و بنگاههـاي ايـن كـشورها را            به كشورهاي توسعه   است امكان دسترسي به اطلاعات راجع     
افزايش دهد، اما لزوماً اين امر در مورد كشورهاي در حال توسعه و بنگاههاي اين كشورها صادق                 

نظام قضايي و آيين رسيدگي به دعـاوي در اغلـب كـشورهاي در حـال توسـعه غيرقابـل                    . نيست
در حال توسعه كشورهايي هستند كـه احتمـال   مهمتر اينكه كشورهاي . ثبات است بيني و بي  پيش

                                                           
124. Gregor C. Heinrich, Funds Transfers, Payments, and Payments Systems-International Initiatives 
Towards Legal Harmonisation, 28 Int'l Law. 787 (1994). 

اين شرايط از جمله شامل شرايط تجاري همچون ميزان ارباب رجوع و حجم كار كه در بازار مربوط براي آن مؤسـسه                        .125
 . شود كند، مي به آن نوع خدماتي كه مؤسسه ارائه مي قررات دولتي راجعوجود دارد و م
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بنـابراين، عامـل نزديكـي در معـاملاتي كـه           . المللي تخلف ورزنـد     رود از تعهدات بين     بيشتري مي 
  .كننده باقي خواهد ماند طرفهاي آن از كشورهاي در حال توسعه هستند، همچنان مطرح و تعيين

  
دينگي، منابع مـالي و     ـ آيا روشهاي جايگزيني براي فراهم ساختن تضمين، نق        4

  نزديكي وجود دارد؟
هـاي پرداختـي      همـراه شـيوه     وسيله يا به    چنانچه تضمين، نقدينگي و نزديكي مورد نياز به       

 سـه  126.فايـده شـود   جز اعتبارات اسنادي فراهم آيد، ديگر چه بسا اعتبارات اسنادي زائـد و بـي         به
فهـاي تجـاري در اينجـا مطـرح و      شيوه احتمالي تأمين نيازهاي تضمين، نقدينگي و نزديكـي طر         

اين سه شيوه عبارتند از حساب تضميني، تعهدات بانكي و روشـهاي در             . گردد  تجزيه و تحليل مي   
حساب تضميني و تعهدات بانكي در زمره خدمات مالي از قبَـل  . حال پيدايش پرداخت الكترونيكي 

امهاي پولي الكترونيكـي در     نظ. كند  موجودي است كه نظام بانكداري سنتي نيز از آن استفاده مي          
اي است كه در خارج از نظـام بانكـداري            نيافته  حال پيدايش، روشهاي پرداخت نوپيدا و نسبتاً قوام       
  127.اند سنتي در اثر انفجار فناوري اطلاعات ظهور كرده

  
  )حساب اماني(ـ حساب تضميني  الف

 ثمن قرارداد را ،نندهاي را افتتاح كنند كه واردك   طرفهاي تجاري ممكن است حسابي اماني     
فرسـتد و     صادركننده مبيع را ارسال و اسناد لازم را براي واردكننـده مـي            . به آن حساب واريز كند    

چنانچه واردكننده مطابقت اسناد را احراز كـرد        . دهد  وي نيز مطابقت اسناد را مورد بررسي قرار مي        
منظور جلوگيري از اينكه      به. شود به صادركننده تأديه مي   ] موجود در اين حساب   [و پذيرفت، وجوه    

جانبه از اين حساب برداشت كنند، براي برداشت وجـه، اجـازه             طور يك   واردكننده يا صادركننده به   
عنوان حافظ وجه و امـين هـر دو طـرف             هر دو طرف بايد لازم دانسته شود يا اينكه بانك بايد به           

واردكننـده را   ] قبلـي [ده بايد اجازه    در فرض اخير، بانك براي پرداخت ثمن به صادركنن        . عمل كند 
داشته باشد، بدون اينكه لازم باشد پس از اينكه اسناد مقرر تسليم شده توسط صـادركننده مـورد                  

در فرض نخست، بانـك  . پذيرش واردكننده قرار گرفت، بانك مجدداً از واردكننده اخذ اجازه نمايد          
 شرايط لازم براي پرداخـت وجـه را احـراز           نيز اسناد را بررسي نموده و درخصوص اينكه آيا اسناد         

  .اند يا خير نظر مستقل خود را اعلام خواهد كرد نموده
                                                           

جز اعتبارات اسنادي، لزوماً اعتبارات اسـنادي را مكانيـسمي زائـد              برآورده ساختن اين نيازها توسط روشهاي ديگري به        .126
 از مكانيسم اعتبارات اسـنادي باشـد،        تر  هاي ديگر پرداخت پرهزينه     عامل هزينه داراي اهميت است، و چنانچه شيوه       . نمايد  نمي

 .اعتبارات اسنادي ترجيح داده خواهد شد و همچنان محلي از اعراب خواهد داشت
127. Gregory  E. Maggs, New Payment Devices and General Principles of Payment Law, 72 Notre 

Dame L. Rev. 753 (1997). 
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اولاً، ايـن   . مشكلات روشن و آشكاري درخصوص شيوه حـساب تـضميني مطـرح اسـت             
آورد، زيرا در اين روش لازم است مبلغـي           شيوه، نقدينگي و منابع مالي براي واردكننده فراهم نمي        

واردكنندگان غالباً تا زماني كه كشتي حامل كالا بـه مقـصد            . ضميني سپرده شود  پول در حساب ت   
كنند و گاهي حتي بعد از اين زمـان بازپرداخـت ثمـن               بانكشان بازپرداخت نمي  به  نرسيده، ثمن را    

 سپردن ثمن قرارداد در يك حساب بانكي پيش از ارسال كالا بدين معنا است               128.گيرد  صورت مي 
وره زماني مورد نظر، خود را از استفاده از پول محروم كرده است كـه ايـن امـر                  كه واردكننده در د   

  .مترادف با تحمل هزينه هنگفتي است
با استفاده از اعتبارات اسنادي، نقدينگي و منابع مالي براي مـدت زمـان حمـل از سـوي                    

لا، اسـناد را  گردد، زيرا صادركننده اندك زماني پـس از ارسـال كـا      بانك گشاينده اعتبار تأمين مي    
كند، ليكن واردكننده در بيشتر موارد تا زماني كه نيازي به اسـناد نـدارد                 ارائه و ثمن را دريافت مي     

 واردكننـدگان چـه بـسا در اسـتفاده از روش            129.كند  را به بانك بازپرداخت نمي    ) ثمن(مبلغ اعتبار   
 بـراي ايـشان عـاجز    حساب تضميني مردد باشند، چه اين روش از تأمين نقدينگي و منـابع مـالي        

  .است
با اين حال، بايد متذكر شويم كه بانكها براي تـأمين نقـدينگي و منـابع مـالي از طريـق                     

تـوان    نمايند، بنابراين تأمين نقدينگي و منـابع مـالي را نمـي             اعتبارات اسنادي، كارمزد مطالبه نمي    
ين منابع مـالي معاملـه   بانكها هزينه تأم  . مزيت واقعي اعتبارات اسنادي بر حساب تضميني دانست       

اي  واردكننـده . كننـد   را در كارمزدهاي خودشان براي خدمات اعتبار اسنادي محاسبه و منظور مـي            
سپارد ممكن است خود را از منافع اسـتفاده از آن مبلـغ               كه وجوهي را به يك حساب تضميني مي       

عتبارات اسنادي بايـد    موجب ا   هاي تأمين منابع مالي كه به       محروم نمايد، ليكن در عوض از هزينه      
سـان    هايي كه خاص هر يك از اين دو شيوه اسـت بـدين              هزينه. جويي خواهد كرد    بپردازد، صرفه 

اي   توانـد بـا هزينـه       چنانچه واردكننده وجوه نقد در اختيار نداشته باشـد، مـي          . برابري خواهد نمود  
 بپردازد، مبلغي را از بانـك       مشابه با آنچه بايد در صورت تأمين منابع مالي از طريق اعتبار اسنادي            

  .خود وام بگيرد
از جهت دادن وثيقه با مشكلاتي مواجه       ] در صورت درخواست وام   [با اين همه، واردكننده     

با استفاده از اعتبارات اسنادي، بانكها با نگاهداري اسناد حمل نزد خود بـر كـالا حـق                  . خواهد بود 
ف تحصيل حـق وثيقـه بـر كـالاي موضـوع            صر  يك بانك چه بسا حاضر است به      . يابند  وثيقه مي 

 حال آنكه اين امـر بـا اسـتفاده از حـساب تـضميني قابـل                 130قرارداد، اعتبار اسنادي افتتاح نمايد،    
                                                           

128. T.D. Bailey Sons & Co. v. Ross T. Smith & Co., 56 T.L.R. 825, 828-29 (H.L. 1940). 

129. Buckley, Security for Trade Finance, supra note 17, at 230. 

  .در اين باره رك. گيرند با وجود اين، عملاً بانكها علاوه بر اين وثيقه، بر ساير اموال متقاضي اعتبار نيز وثيقه مي .130
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اي كه درصـدد اسـت جهـت سـپردن مبلغـي پـول در حـساب                   حصول نيست، بنابراين واردكننده   
. فـراهم آورد  ] دادن به بانك  براي  [اي مستقل از مبيع       تضميني از بانك وام بگيرد بايد وثيقه كافي       

  .آفرين باشد تهيه اين وثيقه براي بعضي از واردكنندگان چه بسا مشكل
 محـل   مـسئله دومين مشكلي كه درخصوص حساب تضميني ممكن است مطـرح گـردد             

آيا محل افتتاح حساب تضميني در كشور واردكننده خواهد بـود يـا در كـشور          . افتتاح حساب است  
ان پافشاري خواهند كرد كه حساب در بانكي واقـع در كـشورشان افتتـاح      صادركننده؟ صادركنندگ 

شود، زيرا در صورت عدم پرداخت، مطالبه وجه در خارج از كشور ممكن است دشـوار و پرهزينـه                   
كـشور صـادركننده بـه همـين دلايـل مطلـوب            ، افتتاح حساب در بانكي واقـع در         ذالك  معباشد،  

دگان نيز بر افتتـاح حـساب در كـشور محـل اقامتـشان اصـرار          بنابراين، واردكنن . واردكننده نيست 
اختلاف بر سر محل افتتاح حساب، كه به احتمال زيـاد مـشكلي رايـج اسـت، مـانع                   . خواهند كرد 

افتتـاح حـساب در يـك       . استفاده احتمالي از روش حساب تضميني براي پرداخت ثمن خواهد شد          
اهد بود، چه اينكـه مـشكلات مربـوط بـه           يك از طرفين سودمند نخو      طرف به حال هيچ     كشور بي 

گونه كه پيش از اين ذكر شـد،          همان. مطالبه وجه از يك بانك خارجي همچنان پابرجا خواهد بود         
كنـد، زيـرا در ايـن         خوبي با يكديگر جمع مـي       مكانيسم اعتبارات اسنادي اين منافع و مصالح را به        

  .ستمكانيسم هر يك از طرفين با يك بانك محلي طرف رابطه ا
گردد بـستن حـساب و        مشكل احتمالي ديگري كه درخصوص حساب تضميني مطرح مي        

در مورد حسابي كه نيازمند صدور اجازه از        . باشد  استرداد وجوه يا پرداخت ثمن از محل حساب مي        
هـيچ دليـل صـحيحي پرداخـت ثمـن بـه              سوي هر دو طرف است، واردكننده ممكـن اسـت بـي           

اينكه واردكنندگان به بانك دستور عدم پرداخت دهند، كار چندان    تصور  . صادركننده را عقيم سازد   
 اين  131.گونه دستور توقف پرداخت در اعتبارات اسنادي فراوان است          مشكلي نيست، زيرا موارد اين    

دسته از واردكنندگان در مكانيسم حساب تضميني هم اگر قادر بـه انجـام ايـن كـار باشـند جلـو                      
هند گرفت، بنـابراين، صـادركننده در روش پرداخـت از طريـق             را خوا ] توسط بانك [پرداخت ثمن   

حساب تضميني در مقايسه با اعتبارات اسنادي از تضمين كمتري برخوردار خواهد بود و ايـن امـر       
اي بـراي   عنـوان شـيوه   خود كافي است تا بيشتر صادركنندگان را از پذيرش حسابهاي تضميني به        

                                                                                                                                        
Buckley, Security for Trade Finance, supra note 17, § 9.32 at 248-49; Kozolchyk, Paperless Letters of 

Credit, supra note 91, at 85; Reinhard Welter, Collateral in International Trade, in The Law of 

International Trade Finance 531, 536 (Norbert Horn ed., 1989). 

  :جوع كنيد به آراي زيربراي مطالعه بيشتر ر .131
United City Merchs. (Inv.) v. Royal Bank of Can., 1 Lloyd's Rep. 168 (Q.B. 1983); Tukan Timber Ltd. v. 

Barclays Bank PLC, 1 Lloyd's Rep. 171, 172 (Q. B. 1987); Bolivinter Oil S.A. v. Chase Manhattan Bank, 

1 Lloyd's Rep. 251 (C.A. 1984); Discount Records Ltd. v. Barclays Bank Ltd., 1 W.L.R. 315 (Ch. 1975). 
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  .گردان نمايد پرداخت ثمن منصرف و روي
كنـد درخـصوص حـدود        عنوان حافظ و امين هر دو طرف عمل مي          در فرضي كه بانك به    

اجازه يا اختيار بانك در باب اينكه چه وقت و چگونه ثمن را بپردازد و درخصوص مسئوليت بانك                  
بانك ممكن است نقشي مشابه با نقش بانـك         . گردد  در صورت پرداخت اشتباه مسائلي مطرح مي      

شاينده در اعتبارات اسنادي ايفـا نمايـد؛ يعنـي اسـناد را دريافـت، صـحت و                  تأييدكننده يا بانك گ   
  .انطباق آنها را چك و در صورت احراز انطباق، وجوه را پرداخت كند

علت فقدان يك نظام، مـسئوليت صـريح و روشـن اينكـه آيـا بانكهـا چنـين نقـش و                        به
هـاي متحدالـشكل اعتبـارات        عرفها و رويه  . اي را برعهده خواهند گرفت محل ترديد است         وظيفه

 كه رويه و عرف استاندارد بانكداري در باب اعتبارات اسنادي است و تقريباً بر               132(UCP)اسنادي  
هاي طرفين را در اعتبارات اسنادي         حقوق و مسئوليت   133نمايد،  كليه اعتبارت اسنادي حكومت مي    

حقـوق و   .  نيـست   به آساني بر معامله حساب تضميني قابـل اعمـال          UCP 134.نمايد  مشخص مي 
تعهدات طرفين معامله حساب تضميني، لاجرم تابع قواعد عمومي قراردادها خواهد بـود، بنـابراين      

  .آيد ضروري است تنظيم و تدوين مفصل و دقيق شروطي كه در معامله حساب تضميني مي
عنوان حافظ و امـين هـر دو          موجب نظام حساب تضميني، بانك مكلف باشد به         چنانچه به 

فاي نقش نمايد، مشخص نيست كه اين نظام حساب تضميني چه امتيازي بـر مكانيـسم                طرف اي 
تر و تأمين     جهت نقش بانك را پيچيده      رسد اين نظام پرداخت، بي      نظر مي   به. اعتبارات اسنادي دارد  

هـاي    گونـه كـه در بـالا ذكـر شـد، سيـستم              همـان . سـازد   منافع و مصالح طرفين را دشوارتر مـي       
افزون بر ايـن، بانكهـا در       . اند تأخيرات همراه با اعتبارات اسنادي را كاهش دهد        تو  الكترونيكي مي 

دهنـد، كـارمزد مطالبـه        عنوان حافظ و امين ارائـه مـي         روش حساب تضميني براي خدماتي كه به      
  .كنند مي

گذشته از مشكلات فوق، در صورت ورشكستگي واردكننده مشكلات ديگري نيـز ايجـاد              
ول در حساب تضميني سپرده شده و صادركننده كالا را ارسال نموده اما             هنگامي كه پ  . خواهد شد 

هنوز ثمن را دريافت نكرده است، چنانچه در اين زمان واردكننده يا صـادركننده ورشكـسته شـود                  
توانند مبلغ موجود     اي كه ورشكسته شده، مي      كننده  تكليف چيست؟ آيا طلبكاران واردكننده يا صادر      

طالبه كنند؟ چه بسا جواب صريح و سرراستي بـراي ايـن سـؤالات وجـود                در حساب تضميني را م    
پاسخ اين سؤالات به ماهيت حساب و شخصي كه حـساب بـه نـام او افتتـاح شـده                    . نداشته باشد 

                                                           
 .41زيرنويس شماره .  رك(UCP)هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي   براي آشنايي بيشتر درباره عرفها و رويه.132

133. D'Arcy et al., supra note 4, at 195. 

  .(UCP)لشكل اعتبارات اسنادي هاي متحدا  عرفها و رويه9 ـ 7مواد . رك .134
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   135.وابسته است
لازم به تذكر است كه قانون حاكم بـر روابـط بـين بانـك و مـشتري، قـانون كـشوري،                      

عنوان مثال، در نظام حقـوقي اسـتراليا           به 136.شود  ري مي مفروض است كه حساب در آنجا نگاهدا      
محض ورشكستگي،     به 137. است 1966عجز از پرداخت ديون، مشمول قانون ورشكستگي مصوب         

آوري و به متصدي رسمي       كليه اموال شخص ورشكسته، اعم از اموال موجود يا اموال آينده، جمع           
ي تصفيه، اموال را به فروش رسانده        متصد 138.شود  تصفيه يا متصدي ثبت شده تصفيه سپرده مي       

  139.كند و حاصل فروش را به ترتيب طبقات طلبكاران بين آنها تقسيم مي
بنابراين، آنچه مهم است اين است كه آيا پول موجود در حساب تضميني از نظر حقـوقي                 

ه مدير  در مالكيت واردكننده بوده يا خواهد بود و يا اينكه در مالكيت صادركننده و بر اين اساس ب                 
اينكـه آيـا موجـودي حـساب تـضميني در صـورت             . تصفيه يكي از اين دو، سـپرده خواهـد شـد          
اساساً . گيرد يا خير منوط به نوع و شروط حساب است           ورشكستگي در اختيار مدير تصفيه قرار مي      

توان گفت مادامي كه ثمن از محل آن حساب به صادركننده پرداخت نشده، موجـودي از نظـر           مي
توانند آن موجـودي را مطالبـه          مالكيت واردكننده است و طلبكاران واردكننده قانوناً مي        حقوقي در 

نفـع صـادركننده      به) به امانت (صورت تراست     كنند، مگر اينكه ثابت شود واردكننده موجودي را به        
از سوي ديگر، چنانچه حساب به نام صادركننده باشد، سـپرده برحـسب             . كرده است   نگاهداري مي 

ر مالكيت صادركننده است و مصون از تعرض طلبكاران واردكننده خواهد بود، مگر اينكـه               ظاهر د 
عنوان مثال واردكننده،     نفع اشخاص ديگري، به     به) به امانت ( تراست   صورت  بهثابت شود موجودي    

چنانچه حساب، حساب مشترك و به نام هر دو طرف يا به نام يك امين ثالث                . شود    نگاهداري مي 
النهايـه، پاسـخ ايـن سـؤال كـه چـه كـسي مالـك                . شود  ائل حقوقي مشكلي مطرح مي    باشد، مس 

تواننـد موجـودي حـساب را مطالبـه           موجودي است و اينكه آيا طلبكاران واردكننده ورشكسته مي        
  .كنند برحسب هر مورد خاص متفاوت است

و كند كه حساب تضميني نسبت به اعتبارات اسـنادي از كـارآيي               مشكلات فوق ثابت مي   
تري برخوردار است و بنابراين جايگزيني ممكن و كارآمد براي اعتبـارات اسـنادي                وري پايين   بهره
  .هاي پرداخت را مورد مطالعه قرار دهيم بنابراين، لازم است ساير شيوه. رود شمار نمي به

                                                           
135. G.A. Weaver & C.R. Craigie, The Law Relating to Banker and Customer in Australia 3021-22, 

3144 (2nd ed. 1990). 

136. Libyan Arab Foreign Bank v. Mfr. Hanover Trust Co. 2, Lloyd's Rep. 494, 495 (Q . B. 1988); 

Weaver & Craigie, supra 135, at 3591. 

137. Bankruptcy Act, 1966, C. 7, § 58 (Austl.).  

138. Weaver & Craigie, supra note 135, at 3600. 

139. Ibid. 
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  140ـ تعهدات بانكي ب
انك، شـركت   تعهد بانكي در اين مقام عبارت است از هر قراردادي كه براساس آن يك ب                

نمايد تحت شرايط معيني ثمن را به صـادركننده           بيمه يا مؤسسه مالي و اعتباري ديگري تعهد مي        
تعهـد برحـسب نـوع خـود        . تعهد بانكي ممكن است اشكال مختلفي به خود بگيـرد         . پرداخت كند 

. نامه حسن اجراي قرارداد يا اعتبارنامه تضميني باشد      ممكن است به شكل ضمانت بانكي، ضمانت      
ايـن ابزارهـا بـه اختـصار توضـيح داده           . اين ابزارها براي طرفين، آثار و كاركردهاي متفاوتي دارد        

شود و پس از آن قابليت و شايستگي اين ابزارها جهـت جـايگزيني اعتبـارات اسـنادي مـورد                      مي
  .تجزيه و تحليل قرار خواهد گرفت

  
  )نامه بانكي ضمانت(ـ ضمانت بانكي 1
عنوان قراردادي فرعي تعريف كـرد كـه      توان به   لا عقد ضمان را مي      در نظام حقوقي كامن     

كند براي دين اصلي موجود يا مورد نظر، قـصور در انجـام، يـا سـوء                   موجب آن ضامن تعهد مي      به
نامـه     ضـمانت  141.له پاسـخگو باشـد      در مقابل مضمون  ) عنه  مضمون(اجراي تعهد شخص ديگري     

بيمه يا مؤسسه مالي و اعتباري ديگري مبنـي بـر   بانكي تعهدي است از سوي يك بانك، شركت         
 142.پرداخت مبلغي قابل محاسبه به صادركننده، اگر واردكننـده از پرداخـت ثمـن خـودداري كنـد                 

موجب اين قرارداد، تعهد ضامن مبنـي بـر پرداخـت ثمـن مـادامي كـه واردكننـده از پرداخـت                        به
  .شود خودداري نكرده، ايجاد نمي

ه خود شخصاً در برابر صـادركننده تعهـد خواهـد كـرد ثمـن را                در فرض عادي، واردكنند     
صادركننده با ارسال كالا،    . نامه بانكي اين تعهد را مستحكم خواهد نمود         بپردازد و با دادن ضمانت    

اسناد حمل را براي واردكننده ارسال خواهد كرد و عنداللزوم يك رونوشـت از آن را بـراي بـانكي        
در صورت احـراز مطابقـت      . نمايد  ردكننده مطابقت اسناد را چك مي     وا. فرستد  كه ضمانت داده مي   

اسناد، واردكننده مستقيماً از طريق انتقال الكترونيكي اعتبار يا شيوه پرداخت مورد توافق ديگـري               
اگر واردكننده از پرداخت ثمن خودداري كند يا صـريحاً پرداخـت ثمـن را               . ثمن را خواهد پرداخت   

ننده جهت مطالبه و پرداخت ثمن سراغ مؤسـسه ضـامن خواهـد رفـت،               مردود اعلام كند، صادرك   
                                                           

شود، ممكن است از سوي شركتهاي بيمه و مؤسـسات مـالي و اعتبـاري                 بعضي از اشكال تعهد كه در اينجا تشريح مي         .140
شود و در اين معنا هر تعهدي را كه از سوي شركتهاي بيمـه يـا                 ر معناي عام استعمال مي    د» تعهد بانكي «. ديگر نيز داده شود   

هـاي بـانكي در       نامـه   براي مطالعه تفصيلي درخصوص ضـمانت     . گردد  ساير مؤسسات مالي و اعتباري صادر شود، نيز شامل مي         
  .المللي رك تجارت بين

R.I.V.F. Bertrams, Bank Guarantees in International Trade 1 (1990). 

141. 20 Halsbury's Laws of England 101 (4th  ed. 1993). 

  .در اين باره رك. نيز ناميد (Surety ship Bond)» سند تعهد به فعل غير«توان  نامه را مي اين نوع از ضمانت .142
Goode, supra note 77, at 726. 
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  .نامه بانكي وثيقه و تعهدي فرعي در كنار قرارداد اصلي است بنابراين، ضمانت
نامـه    در اينجا دو نكته شايان تذكر است؛ اولاً، در اقامه دعوا درخـصوص چنـين ضـمانت                  

ردكننده را ثابت نمايد كه كليه دفاعيـات و         بانكي، خواهان معمولاً بايد بدهكاري و ميزان بدهي وا        
 بنـابراين، ايـن نـوع       143.معاذيري كه در اختيار واردكننده است، در دسترس ضامن نيز خواهد بـود            

تـر، مهيـا      نامه بانكي براي صادركننده يك منبع پرداخت ثانوي و از حيـث مـالي مطمـئن                 ضمانت
 وضـعيت صـادركننده را بهتـر كنـد، بـويژه،            تواند  نامه بانكي نمي    هذا، اين نوع ضمانت     مع. كند  مي

صادركننده با اثبات اينكه واردكننده به وي مديون است در مقابل بانك از موقعيت بهتري نـسبت             
  144.دست نخواهد آورد به موقعيتي كه در برابر واردكننده دارد، به

ز تعهـد   ثانياً، شماري از اسباب ممكن است منجربه سقوط تعهد بانك و برائت ذمه بانك ا                
الذمـه     اگـر واردكننـده بـري      145.نامه گردد، امري كه به صلاح صادركننده نيـست          ناشي از ضمانت  

 هرگونه تغيير در شروط قرارداد با واردكننده كـه بـه            146.شود  الذمه مي   گردد، بانك نيز معمولاً بري    
يون زيان بانك باشد و بدون رضايت بانك صورت گيرد، از جمله موافقت بـا دادن مهلـت بـه مـد     

 بـا درج  147.نمايـد  الذمه مي نامه بري  اصلي، تعهد بانك را ساقط و بانك را از تعهد ناشي از ضمانت            
عبارت مناسب در قرارداد ضمانت يـا از طريـق اسـتفاده از سـاير اشـكال تعهـد بـانكي، از قبيـل                       

  .توان از اين نتايج نامطلوب احتراز كرد هاي حسن اجراي قرارداد مي نامه ضمانت
  

  هاي حسن اجراي قرارداد نامه نتـ ضما2
. نامه حسن اجراي قرارداد سندي است مبني بـر تعهـد بـه پرداخـت مبلغـي پـول                    ضمانت  
شود، سند مهر و      نامه حسن اجراي قرارداد كه از سوي يك بانك يا شركت بيمه صادر مي               ضمانت

 مقـرر بـه     اي است كه مبين تعهد بانك يا يك شركت بيمه، دايـر بـر پرداخـت مبلغـي                   لاك شده 
  .باشد صرف مطالبه يا با احراز شرايط مشخصي مي نفع به ذي

 148.باشـند » سـاده  «يـا   » اسـنادي  «هاي حسن اجراي قرارداد ممكـن اسـت           نامه  ضمانت  
مجرد ارائه اسنادي از سوي  قيد و شرط پرداخت مبلغ مقرر به نامه اسنادي متضمن تعهد بي ضمانت

هاريه تحقق قصور از سوي متعهد اصلي يـا رأي دادگـاه يـا              نفع است كه اين اسناد معمولاً اظ        ذي

                                                           
143. Raymond Jack, documentary Credits § 12.7 (1991). 

144. Ibid. 

145. Ibid, § 12.8. 

146. Ibid. 

147. Ibid. 

148. Richard Perrignon, Performance Bonds and Standby Letters of Credit: The Australian Experience, 

2 J. Banking & Fin. L. & Prac. 158 (1991). 
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  149.باشد رأي داوري مي
يـا  » مـشروط  «ممكـن اسـت     » باز «يا  » ساده «نامه حسن اجراي قرارداد از نوع         ضمانت  

نيـز  » نامـه عندالمطالبـه     ضـمانت  «يـا   » نامه اولين درخواست    ضمانت «كه  » صرف درخواست   به«
الضمان با قصور متعهد اصـلي        نامه مشروط، تعهد پرداخت وجه      نت در ضما  150.شود، باشد   ناميده مي 

نامه مشروط شبيه ضمانت بانكي كـه   ضمانت. يابد نفع قابليت اجرا مي در اجراي قرارداد خود با ذي 
ها اسناد مهر و موم شده هستند، در  نامه هذا، ضمانت مع. باشد  مي151در بالا مورد بحث قرار گرفت،

صرف درخواسـت،     نامه به   از سوي ديگر، ضمانت   . ماً مهر و موم شده نيست     ها لزو   حالي كه ضمانت  
قيد و شرط مبني بر پرداخت مبلغ مقرر، عندالمطالبه است بدون اينكه نياز به ارائه دليل      تعهدي بي 

  .گردد نامه صرفاً با ارائه درخواست قابل اجرا مي اين نوع ضمانت. يا وجود شرايطي باشد
  

  )اعتبار اسنادي تضميني(ني ـ اعتبارنامه تضمي3
مجـرد   نفع به اعتبارنامه تضميني عبارت است از تعهد بانك به پرداخت مبلغي معين به ذي      

دار  در اعتبارنامه تضميني، اسنادي كه پرداخت يا در مورد برات وعده. ارائه اسناد مقرر از سوي وي     
توان از يك اظهارنامه عادي       را مي اين اسناد   . شود  آيد، مشخص مي    عمل مي   قبولي در قبال آنها به    

نفع داير به اينكه مبلغ برات سررسيد شده يـا يـك گـواهي           نفع، اظهارنامه ذي    مطالبه از سوي ذي   
كه به امضاي شخص ثالث رسيده تا يك رأي داوري يا رأي دادگاه كه احتمالاً با اسـناد ديگـري                    

موجب اعتبارنامـه   اير بر پرداخت بهشايان تذكر است كه تعهد بانك د     . بندي كرد   همراه است دسته  
كند كه مستقل از تعهد پايه است، هـر چنـد كـه               تضميني، تعهدي اصلي بر عهده بانك ايجاد مي       

  .اين تعهد منوط به قصور از سوي متعهد اصلي است
نامـه    نامه حسن اجراي قـرارداد يـا ضـمانت          نحوي مشابه با ضمانت     اعتبارنامه تضميني به    

هــاي تــضميني معــادل و هــم رديــف آمريكــايي   در واقــع اعتبارنامــه152.كنــد بــانكي عمــل مــي
منظـور   اي است كه به  هاي حسن اجراي قرارداد است و حيله        نامه  هاي بانكي و ضمانت     نامه  ضمانت

، ممنـوع از    ]ايـالات متحـده   [دور زدن اين منع قانوني كه بانكهاي داراي مجوز از دولـت فـدرال               
رغـم منـشأ خـود، مـورد          هاي تضميني، به     اعتبارنامه 153.ستضمانت كردن هستند، طراحي شده ا     

                                                           
149. Ibid. 

150. Ibid, at 159. 

 .140ـ144هاي  هاي شماره متن و زيرنويس. رك .151
152. Debattista, supra note 87, at 289.   
153. Kevin P. McGuiness, The Law of Guarantee: A Treatise on Guarantee, Indemnity and the Standby 

Letter of Credit § 12.40, at 384 (1986); Border Nat'l Bank v. Am. Nat'l Bank 282 F. 73 (5th  Cir. 1922).  
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  154.المللي مورد استفاده است استقبال جهاني قرار گرفته و در سطح بين
  

هـاي    هاي حسن اجـراي قـرارداد و اعتبارنامـه          نامه  هاي بانكي، ضمانت    نامه   ضمانت ـ4
  هايي براي اعتبارات اسنادي عنوان جايگزين تضميني به

هـاي   هاي حسن اجراي قرارداد و اعتبارنامه       نامه  هاي بانكي، ضمانت    نامه  تاستفاده از ضمان    
المللـي مـورد اسـتفاده     اين ابزارها در بيع بين. اي تازه نيست   تضميني در تأمين مالي تجاري پديده     

هاي  نامه  ضمانت155.المللي است هاي تجارت بين است، اگرچه كاربردهاي اصلي آنها در ساير حوزه
المللي مورد پشتيباني و      گيرد تا تعهدات پرداخت را در قراردادهاي بين         ستفاده قرار مي  بانكي مورد ا  

كار گرفتـه     هاي تضميني به    هاي حسن اجراي قرارداد و اعتبارنامه       نامه   ضمانت 156.تقويت قرار دهد  
  157.المللي را تضمين كند شود تا تعهدات اجراي ناشي از معاملات بيع بين مي

ايـن  . گيـرد   همراه اعتبارات اسنادي مورد استفاده قرار مي        زارها اساساً به  با اين حال، اين اب      
 158.گردد تا اجراي تعهدات ناشي از بيع كالا را تضمين كنـد             ابزارها از سوي صادركننده فراهم مي     

هاي حسن اجراي قرارداد قرنهاست كـه مـورد           نامه  عقد ضمان سنتي در حقوق انگليس و ضمانت       
كـار    المللـي بـه     تازگي است كه براي تضمين تأمين مـالي در تجـارت بـين              استفاده است، ليكن به   

نامـه كـه غالبـاً بـراي          اي ضـمانت    عنوان گونه   ، به »اولين درخواست  «هاي    نامه   ضمانت 159.رود  مي
هاي تضميني، پيشرفت و      المللي مورد استفاده است و اعتبارنامه       تضمين تأمين مالي در تجارت بين     

  160.روند شمار مي تحول نسبتاً جديدي به
. رونق اقتصادي پس از جنگ جهاني دوم باعث انعقاد معاملات كـلان و پيچيـده گرديـد                  

                                                           
154. Buckley, Potential Pitfalls, supra note 72, at 227. 

گيرد تا طرف     معمولاً براي تضمين تعهدات يك طرف قرارداد مورد استفاده قرار مي          ) هاي بانكي   نامه  ضمانت(ها    ضمانت .155
ر نمايد، يـا ادعـا      از اجراي قرارداد يا بخشي از آن قصو       ) متعهد اصلي (عنه    را قادر سازد چنانچه مضمون    ) متعهدله(ديگر قرارداد   

هاي حسن اجراي قرارداد معمولاً براي تضمين قيمـت           نامه  ضمانت. را دريافت كند  ) الضمان  وجه(شود قصور نموده، مبلغي پول      
هاي طرحهاي بزرگ ساخت و ساز يا طرحهاي مشابه ديگر يا جهت تضمين تعهد طرفي كـه                   ها و مزايده    پيشنهادي در مناقصه  
طور كلي، مـورد اسـتفاده    اي در مقابل قصور چنين متعهدي به       عنوان وثيقه   تي را دريافت نموده يا به     پرداخ  جهت تهيه كالا پيش   

هاي تضميني عموماً براي تضمين تعهد بازپرداخت متقاضي وام يا جهت تضمين تعهدات پولي مـشابه،              اعتبارنامه. گيرد  قرار مي 
  .اين باره ركدر . شود كار گرفته مي يا تضمين تعهد به اجراي خدمات به

Paul S. Turner, New Rules for Standby Letters of Credit: The International Standby Practices, 14 Banking 

& Fin. L. Rev. 457, 458 (1999); Jack, supra note 143, §§ 12.3 - 12.15. 

156. Rowe, Guarantees, supra note 42, at 41. 

  .كبراي مطالعه بيشتر ر .157
Buckley, Potential Pitfalls, Supra note 72, at 227; Rowe, Guarantees, supra note 42, at 11 41 - 46; 

Perrignon, supra note 148, at 158-59. 

158. Debattista, supra note 87, at 289; Perrignon, supra note 148, at 158. 

159. Jack, supra note 143, § 12.9. 

160. Perrignon, supra note 148, at 158; Jack, supra note 143, § 12.11. 
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و نــه ) يعنــي واردكننـدگان و كــارگران (كننـدگان   كـرد كــه مــصرف  ايـن معــاملات ايجـاب مــي  
براي اطمينان از اينكه كالا يا خـدماتي كـه بـراي آن             ) صادركنندگان و پيمانكاران  (توليدكنندگان  

 غالب  161.پردازند مطابق با قرارداد، فراهم و در اختيار گذاشته شود، خواستار تضمين باشند              ل مي پو
پرداختند و از توليدكنندگان درخواست ارائـه         كنندگان ثمن را از طريق اعتبارات اسنادي مي         مصرف

نظـور  م  به. آوردند  نمودند كه صادركنندگان براي تهيه ضمانت به بانكهايشان روي مي           ضمانت مي 
ترتيب ابزارهاي مختلـف زيـر را    پاسخگويي به اين نياز، نظامهاي بانكي آمريكا، انگليس و اروپا به 

  162.نامه بانكي نامه حسن اجراي قرارداد و ضمانت اعتبارنامه تضميني، ضمانت: ساخته و پرداختند
، هـاي بـانكي   نامـه  تـوان ضـمانت     شود اين است كه آيا مـي        سؤالي كه در اينجا مطرح مي       
اي تعـديل كـرد       نحو شايسته   هاي تضميني را به     هاي حسن اجراي قرارداد و اعتبارنامه       نامه  ضمانت

همراه اعتبارات اسنادي، بتواننـد معـاملات بيـع           جاي اعتبارات اسنادي، نه همچون گذشته به        تا به 
اي تعديل كرد  گونه توان به المللي را تأمين مالي كنند؟ آيا يك يا چند مورد از اين ابزارها را مي                بين

  كه مناسب و سازگار با شرايط خاص طرفهاي معيني باشند؟
توان گفت واردكننـده در برابـر صـادركننده      مي مسئلهمنظور ارائه تصويري ساده از اين         به  

كند هنگامي كه صادركننده به سهم خود با ارسال اسناد مقرر بـراي واردكننـده                 مستقيماً تعهد مي  
تعهد واردكننده داير بر پرداخـت ثمـن بـا    .  را ايفا كند، ثمن را به وي بپردازد       تعهدات ناشي از عقد   

نامه حسن اجراي قرارداد يـا   نامه بانكي، ضمانت يك تعهد بانكي كه ممكن است به شكل ضمانت   
چنانچـه واردكننـده از پرداخـت ثمـن         . گيـرد   يك اعتبارنامه تضميني باشد، مورد تضمين قرار مي       

الضمان به يك تعهـد بـانكي مناسـب اتكـا خواهـد               كننده براي پرداخت وجه   خودداري كند، صادر  
اند   نامه حسن اجراي قرارداد و اعتبارنامه تضميني، چند منظوره          اين سه ابزار، بويژه ضمانت    . داشت

هـاي    اي تنظيم كرد كه مناسب و سازگار بـا علايـق و نگرانـي               گونه  توان آنها را به     و به آساني مي   
  163.خاص طرفين باشد

به قصور متعهد    تعهد ضامن يا بانك صادركننده اين اسناد مبني بر پرداخت، معمولاً منوط               
گردد ممكن است بـه انحـاي مختلفـي           اصلي خواهد بود، اما واقعه عملي كه پرداخت را سبب مي          

نفـع، يـك گـواهي دال بـر قـصور             عنوان مثال صرف درخواست از سوي ذي        سامان داده شود، به   
ا ارائه دليل متقن مبني بر قصور، همچون رأي دادگاه يـا رأي داوري دايـر بـر قـصور                    واردكننده ي 

  .تواند پرداخت را به جريان اندازد مي
برحسب اينكه حادثه مقدمه پرداخت چه باشد، واردكننده يا صادركننده مورد حمايت قـرار                

                                                           
161. Perrignon, supra note 148, at 158. 

162. Ibid. 

163. Buckley, Potential Pitfalls, supra note 72, at 227 - 30. 
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شـد، ايـن امـر بـراي     چنانچه حادثـه، مـستلزم ارائـه رأي دادگـاه يـا رأي داوري با       . خواهد گرفت 
گيـر    صادركننده نامطلوب خواهد بود، زيرا تحصيل رأي دادگاه يا رأي داوري امري دشوار و وقـت               

نفـع باشـد،      چنانچه حادثه موجب پرداخت، صرف ارائه درخواست از سـوي صـادركننده ذي            . است
فاده توسط  است  واردكننده در معرض خطر بالايي قرار خواهد داشت، زيرا در اين صورت خطر سوء               

  164.نفع بيشتر است ذي
گونه ابزارها ممكن است مشكلاتي را پديد آورد و مانع اسـتفاده از               وضعيت طرفين در اين     

چنان دقتي تنظـيم شـود    اين ابزارها براي تأمين مالي تجارت شود مگر اينكه ابزار انتخاب شده به            
اد از مراجعي كـه نيازمنـد طـي         آوري اسن   تحصيل و جمع  . كه بين منافع طرفين تعادل ايجاد نمايد      

هـايي از   عنوان مثال، صدور گـواهي      تواند منافع طرفين را تأمين كند، به        مراحل طولاني نباشد، مي   
سوي يك شخص ثالث مستقل، مانند يك مؤسسه حسابداري بزرگ يا يك سـازمان دولتـي و از                  

  165.تواند كفايت نمايد نفع مي سوي ذي
توانند با انعقاد قرارداد بيمه اعتبار تجـاري، اعـم از بيمـه               يافزون بر اين ابزارها، طرفين م       

 بيمـه اعتبـار   166.اعتبار صادرات يا واردات، خود را در مقابل قصور يا تقلب طرف ديگر بيمه نمايند       
سـبب خـودداري واردكننـده از پرداخـت ثمـن متحمـل               تواند زيانهايي را كه بايع بـه        صادرات مي 

تواند زيانهايي را كـه واردكننـده بـه     ترتيب، بيمه اعتبار واردات مي   به همين   . گردد، جبران كند    مي
 167.بيند، برحسب شروط قرارداد بيمه كلاً يا جزئاً جبران نمايـد            علت قصور يا تقلب صادركننده مي     

                                                           
164. Jack, supra note 143, § 12.11. 

  .تصوير كشيده است الب يك جدول بهنفع ـ را در ق نويسنده فوق وضعيت طرفين ـ متعهد اصلي و ذي
  .عنوان نمونه رك به .165

Buckley, Potential Pitfalls, supra note 72, at 232-33. 

 شكلي از تأمين مالي صادرات حمايـت      منظور تشويق صادرات هر يك به       دلايل اقتصادي مشخصي به     غالب كشورها به   .166
 به بعد حمايـت دولـت از تـأمين مـالي            1956يمه و پرداختهاي صادرات در سال       در استراليا از زمان تشكيل شركت ب      . كنند  مي

در حال حاضر، حمايت دولت از تأمين مالي صادرات مطابق قـانون تـشكيل شـركت                . طور مستمر فراهم شده است      صادرات به 
. شـود  ي است، ارائه مي از طريق شركت بيمه و تأمين مالي صادرات كه شركتي دولت         1991بيمه و تأمين مالي صادرات مصوب       

اي   مجموعه. كند   مجموعه اختصاصي داشته است كه مشابه شركت بيمه و تأمين مالي صادرات عمل مي              1919بريتانيا از سال    
موجـب قـانون تـضمين صـادرات و           كه هم اكنون در بريتانيا متكفل اين امر است، اداره تضمين اعتبارات صادرات است كه به               

براي مطالعه تفصيلي درخصوص شركت بيمه و تأمين مالي صادرات اسـتراليا            .  تشكيل شده است   1991گذاري مصوب     سرمايه
  .رك

Lloyd Edgecombe, Government Trade and Investment Finance and Insurance, in International 

Transactions: Trade and Investment, Law and Finance 138 - 171 (C.D.M. Wilde & M. Rafiqul Islam eds., 

1993). 

  .براي مطالعه تفصيلي درخصوص اداره تضمين اعتبارات صادرات بريتانيا رك
E.P. Ellinger, Export Credit Guarantees, in Benjamin's Sale of Goods 24-001-063 (A.G. Guest et al. Eds., 

5th  ed., 1997) [hereinafter Ellinger, Export Credit Guarantees].  

167. Edgecombe, supra note 166, at 148; Rowe, Guarantees, supra note 42, at 11. 
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صادركنندگاني كه ناگزيرند براي مطالبه خسارت از طريق ابزارهاي ضمانتي شرايط دشواري را به              
توانند از بيمه اعتبارات صادرات كمك بگيرند و   اي را طي كنند، مي ل طولانيانجام رسانده و مراح

. گـر واگـذار كـرده و انتقـال دهنـد            حقوقي را كه در اثر ضمانت براي ايشان ايجاد شده بـه بيمـه             
نامـه عندالمطالبـه از       اي كه فرضاً در اثر كاربست متقلبانه يك ضـمانت           همين ترتيب، واردكننده    به

ديده است، خواهد توانست خسارات خود را از طريـق بيمـه اعتبـار واردات                 ده، زيان سوي صادركنن 
  .جبران نمايد

تواند ابزار تأميني اضافي براي استحكام و تقويت ابزارهاي ضمانتي            بيمه اعتبار تجاري مي     
طـرفين بـراي    . هاي اضافي بـراي طـرفين اسـت         فراهم كند، ليكن اين امر مستلزم صرف هزينه       

هاي حق بيمه را متحمل خواهند شد و اين هزينـه             اي، هزينه   نيت ناشي از پوشش بيمه    تحصيل ام 
ها يكي از اهداف      حداقل رساندن هزينه     با عنايت به اينكه به     168.ممكن است هزينه معتنابهي باشد    

هاي اضافي ممكن است مانع اسـتفاده از بيمـه اعتبـار گـردد،      بنيادين تجاري است، لذا اين هزينه  
 هنگام كه منافع طرفين از طريق روشهاي ديگر پرداخت، از قبيـل اعتبـار اسـنادي كـه                   بويژه آن 
  .تواند تأمين گردد هاي اضافي بيمه را لازم ندارد، مي هزينه

طور وسيع در دسـترس       گذشته از اين، بيمه اعتبار تجاري در كشورهاي در حال توسعه به             
ان و صـادركنندگان ايـن كـشورها پرخطـر          واردكنندگان و صادركنندگان نيست، زيـرا واردكننـدگ       

 چنانچه شركتهاي بيمه تصميم بگيرند در كـشورهاي در حـال توسـعه بـراي                169.روند  شمار مي   به
هـاي    علت ماهيت خطرناك ايـن تجـارت، حـق بيمـه            طرفين، پوششِ بيمه اعتبار عرضه كنند، به      

ين از بيمه اعتبـار تجـاري       بالايي را طلب خواهند كرد كه اين امر بيش از پيش مانع استفاده طرف             
  .خواهد شد

عوامل ديگري نيز ممكن است سد راه آن شود كه تعهـدات بـانكي، جـايگزين اعتبـارات                    
يكي از اين عوامل آن اسـت كـه ابزارهـاي ضـمانتي بـرخلاف اعتبـارات اسـنادي                   . اسنادي شود 

ننده ابـزار ضـمانتي     عنوان وثيقه عيني در اختيار بانك صـادرك         اي را به    تجاري، مال حاضر و آماده    
هنگامي كـه بانـك ايـن         طور جداگانه به     در نتيجه، هر وثيقه در اين اسناد بايد به         170.دهد  قرار نمي 

 اين امـر    171.گذارد، توسط واردكننده فراهم و به بانك داده شود          ابزارهاي ضمانتي را در اختيار مي     
ايجاد كرده و مانع استفاده آنهـا       تواند مشكلات بسيار حادي را براي واردكنندگان بسيار وامدار            مي

  .از اين ابزارها گردد
                                                           

168. Edgecombe, supra note 166, at 153; Ellinger, Export Credit Guarantees, supra note 166, 24-015. 

169. Edgecombe, supra note 166, at 153; Ellinger, Export Credit Guarantees, supra note 166, 24-015. 

170. Robert W. Williams, Assessing the Treatment of Letters of Credits Under the Risk-Based Capital 

Guidelines, 10 Ann. Rev. Banking L. 271, 296-97 (1991). 

171. Buckley, Potential Pitfalls, supra note 72, at 228. 
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مشكل احتمالي ديگر اين است كه چنانچه اين ابزارها جايگزين اعتبارات اسنادي تجاري               
شود، بانكها قادر يا مايل خواهند بود اين ابزارها را به مقدار انبوه كه در آن صورت صدور انبوه آن                    

ـ رهنمودهايي كه گـروه      نامه باسل   طرز برخورد موافقت  . در نمايند ناپذير نيز خواهد بود، صا      اجتناب
آميـز در     المللي تسويه و تهاتر درخصوص كفايت سرمايه مخـاطره          ناظر باسل وابسته به بانك بين     

ـ با اين ابزارها ممكن است مانع بانكها از صدور حجم وسيع ايـن                 پذيرفته است  1988ژوئيه سال   
  172.اسناد تعهدآور گردد

ها و اعتبـارات اسـنادي        نامه  نامه باسل اقلام زير ترازنامه، از قبيل ضمانت         ساس موافقت برا  
گونه   همان173.باشد شده مي يافته براساس ريسك اعتباري مشاهده نخستين عامل تبديل تخصيص
نـسبت وضـع اعتبـاري طـرف          شده بـه    بنابراين، مبلغ تبديل   «: شود  كه يكي از مفسران متذكر مي     

هـاي تـضميني      هاي حسن اجراي قـرارداد و اعتبارنامـه         نامه   ضمانت 174.»شود  تر مي  مقابل سنگين 
دهـد و     خـود اختـصاص مـي       بـه يـك معاملـه خـاص، عامـل تبـديل پنجـاه درصـد را بـه                    مربوط

 از سـوي    175.طلبـد   هاي تضميني براي مقاصد مالي عام عامل تبديل صددرصـد را مـي              اعتبارنامه
شونده و مربـوط      ات احتمالي كوتاه مدت، خود به خود تصفيه       عنوان خطر   ديگر، اعتبارات اسنادي به   

اين امر ممكـن   176.شود شود و عامل تبديل بيست درصد به آن داده مي بندي مي به تجارت طبقه
بانكهـا نيـز    . توانند عرضه كنند، محدود نمايـد       است ميزان اسناد تعهدآور ضمانتي را كه بانكها مي        

هاي بالاتري را مطالبه خواهند كرد، زيرا ايـن اسـناد نيازمنـد       لاجرم براي صدور اين اسناد كارمزد     
هـاي بيـشتري بـراي كـاربران ايـن            باشد و اين هم مـستلزم تحمـل هزينـه           سرمايه بيشتري مي  

  .ابزارهاست
  

  ـ مقايسه اعتبار اسنادي با مكانيسمهاي تعهد بانكي 5
رهاي تعهد بانكي مزيـت     گردد كه اعتبار اسنادي بر ابزا       از تجزيه و تحليل فوق آشكار مي        

. هاي كافي و مناسـبي بـراي اعتبـارات اسـنادي تجـاري نيـست                اين ابزارها جايگزين  . نسبي دارد 
گونه اسناد ضمانتي بانكي، اعتبارات اسنادي        رغم رواج تازه اين     بنابراين، جاي شگفتي نيست كه به     

  .طور وسيعي مورد استفاده است تجاري همچنان به
                                                           

172. Hal S. Scott, The Competitive Implications of the Basle Capital Accord, 39 St. Louis U.L.J. 885, 

885-86 (1995). 

173. Williams, supra note 170, at 276; Buckley, Potential Pitfalls, supra note 72, at 228; Charles del 

Busto, Are Standby Letters of Credit a Viable Alternative to Documentary Credits?, 2 J. Int'l Banking L. 

72, 73 (1991). 

174. Buckley, Potential Pitfalls, supra note 72, at 228. 

175. Ibid. 

176. Ibid. 
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  هور پرداخت الكترونيكيـ روشهاي در حال ظ ج
المللي هـم اكنـون مـستلزم اسـتفاده از            با وجود اينكه پرداخت در قراردادهاي تجاري بين         

هاي الكترونيكي پرداخـت كـه فعـلاً           اما كاملاً محتمل است كه شيوه      177باشد،  روشهاي سنتي مي  
يك مورد استفاده   اكنون براي پرداختهاي جزئي در معاملات الكترون        نابالغ است يا روشهايي كه هم     

 تجارت الكترونيك، نظام 178.تدريج تكامل يافته و جايگزين روشهاي سنتي پرداخت گردد   است، به 
 و اسـتعداد بـالقوه فراوانـي دارد كـه روشـهاي             179بانكداري را نگران بروز تغييري بنيـادين كـرده        

خت الكترونيكي   شده پردا    روشهاي جديد يا پيشنهاد    180.پرداخت را از پايه و اساس دگرگون نمايد       
  181.كنندگان پول الكترونيكي به بخش مالي است حاكي از ورود گسترده فراهم

 لذا ماهيت، شـكل     182از آنجا كه روشهاي الكترونيكي پرداخت هنوز در حال تكامل است،            
اي كه ممكن است جـايگزين روشـهاي سـنتي پرداخـت در معـاملات                  نظامهاي پولي   و مكانيسم 

بـا وجـود ايـن، لازم اسـت         . كه تنها آينده آنها را مشخص خواهد كرد       تجاري شود، مسائلي است     
بعضي از اشكال موجود پرداخت الكترونيكي در معاملات خُرد كه استعداد آن را دارند كـه تكامـل                  
يافته و جايگزين روشهاي سنتي پرداخت در معاملات كلان گردنـد، در اينجـا مـورد اشـاره قـرار                    

  183.گيرد
  

  ـ پول الكترونيكي1
» سكه ديجيتـالي   «،  »پول ديجيتالي  «،  »پول الكترونيكي  «اصطلاحات گوناگوني از قبيل       

 در 184.شود منظور توصيف اين نوع پول استعمال مي   ، غالباً با اوصاف مختلفي، به     »پول مجازي  «و  
هاي الكترونيكي را توصيف نمايـد        شود تا ناقل    كار گرفته مي    به» پول الكترونيكي  «اينجا اصطلاح   

                                                           
177. Andrea Beatty et al., E-Payments and Australian Regulations, 21 U. New S. Wales L. J. 489 

(1998). 

178. Bentley & Quirk, supra note 8, at 328. 

179. Ibid, at 327. 

ها و روشهاي پرداخت  براي مطالعه تفصيلي درخصوص اينكه تجارت الكترونيك به چه نحو در حال تغيير دادن سيستم           .180
  .است رك

Alan L. Tyree, Digital Cash (1997); Modern Techniques for Financial Transactions and Their Effects on 

Currency, supra note 8; Olujoke Akindemowo, The Fading Rustle, Chink and Jingle: Electronic Value 

and the Concept of Money 21 U. New S. Wales L.J. 466 (1998). 

181. Bentley & Quirk, supra note 8, at 327. 

182. Maggs, supra note 127, at 753-54. 

هاي ديگري نيز وجود دارد كه نويسنده از بررسي           نمونه. خت صرفاً جنبه تمثيلي دارد نه جنبه حصري       اين روشهاي پردا   .183
آنها در اينجا عاجز است؛ چرا كه نويسنده نسبت به بسياري از آنها علم و اطلاع چنداني ندارد و بسياري ديگر از آنها نيز هنـوز                       

 .در حال شكل گرفتن و تكامل يافتن است
184. Akindemowo, supra note 180, at 479. 
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عنـوان دليلـي بـر اجـراي       براي دادن دستورات، بدهكار يا بستانكار كردن يك حـساب يـا بـه             كه
پول الكترونيكي ) صادركننده(ناشر . شود كار گرفته مي قراردادهاي اعطاي اعتبار كه منعقد شده، به      

كه ممكن است بانك يا غيربانك باشد، پول الكترونيكي را كه با استفاده از كليد خصوصي خـود،                  
 پيام، شامل هويت ناشر، نشاني      185.كرده، صادر خواهد كرد   » تصديق «يا  » رمزنگاري«يا  » امضا «

علاوه، ناشر فهرستهايي را  به. الكترونيكي او، مبلغ پول، شماره سريال آن و تاريخ انقضا خواهد بود
  .نگاهداري خواهد كرد تا اطمينان حاصل شود كه پول الكترونيكي دو بار خروج نشود

اي كه خواستار دريافت پول الكترونيكي است درخواستي را كه با استفاده از كليـد                 ريمشت  
ناشر پيام رسـيده را بـا اسـتفاده از          . فرستد  خصوصي مشتري مزبور رمزگذاري شده براي ناشر مي       

 كه در فهرست كليـدهاي عمـومي موجـود اسـت، رمزگـشايي              186كليد عمومي متعلق به مشتري    
  .ت آن را احراز و براي مشتري، پول الكترونيكي رمزدار صادر كندنمايد تا صحت و اصال مي

طرف [براي خرج كردن پول الكترونيكي، مشتري پيام پول الكترونيكي را براي يك تاجر                
كند، در حالي كه اين پيام با كمك كليد عمومي متعلق به تاجر مزبور رمزنگاري      ارسال مي ] معامله

تاجر با استفاده از كليد خـصوصي خـود، پيـام را            . راه جلوگيري شود  شده تا از توقف پيام در ميانه        
اسـت  علاوه از ناشر پول درخو      تاجر مورد نظر به   . نمايد  رمزگشايي كرده و پيام پرداخت را تأييد مي       

سپس ناشر نيز پول را به حساب تاجر        . نمايد كه تأييد نمايد سريال مزبور قبلاً خرج نشده است           مي
كنـد تـا نتـوان دوبـاره آن           ريخته، حساب وي را بستانكار كرده و شماره سريال مزبور را باطل مي            

  .شماره سريال را خرج كرد
  

  )ديجيتالي(ـ چكهاي الكترونيكي 2
تـوان    اي مشابه با آنچه در پول الكترونيكي مورد استفاده اسـت، مـي            با استفاده از تكنيكه     

پيام چك الكترونيكـي  . هاي الكترونيكي ارسال كرد چكها و بروات الكترونيكي را، از طريق سامانه       
طـور ديجيتـالي امـضا        شـود و بـه      حاوي همان اطلاعاتي است كه بر روي چك كاغذي ديده مي          

هنگـامي كـه بانـك      . شـود   فرسـتاده مـي   ) له  محال(رنده وجه   چك الكترونيكي براي گي   . گردد  مي
                                                           

منظور تأمين امنيت و احراز صحت پيامهاي  هاي كليد خصوصي و عمومي عبارت از فنون رمزنگاري است كه به سيستم .185
اين دو كليد با يكديگر مرتبط خواهند بود، ليكن از كليد خـصوصي فقـط يـك طـرف                   . گيرد  الكترونيكي مورد استفاده قرار مي    

گيـرد، و پيـام    وسيله كليد عمومي انجام مي رمزنگاري به. نكه كليد عمومي در اختيار عموم قرار خواهد گرفت       اطلاع دارد حال آ   
  .براي مطالعه بيشتر در اين باره رك. شود با استفاده از كليد خصوصي رمزگشايي مي) رمزدار(رمزنگاري شده 

Tyree, supra note 180, at 16 - 36. 

  . كليدهاي مورد استفاده در زمينه پول الكترونيكي را توضيح داده استنويسنده فوق به زباني ساده
186. Gronfors, supra note 74, at 81. 

منظـور   هر قالب از لحاظ فني مناسب، از قبيل تركيب اعداد و يا ارقام كـه طـرفين بـه          «عنوان    نويسنده فوق كليد عمومي را به     
  .تعريف كرده است» كنند بر آن قالب توافق ميتأمين و تضمين اصالت و درستي پيام الكترونيكي 
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كـشد و بـا اسـتفاده از كليـد            له وصول كرد روي چك خط مـي         له، مبلغ چك را براي محال       محال
  .كند تا دليلي بر پرداخت چك فراهم شود خصوصي صادركننده چك، چك را رمزنگاري مي

  
  )اسمارت كارت(ـ كارتهاي هوشمند 3
توانـد بـراي مقاصـد مختلفـي مـورد            راي انواع گوناگوني است و مـي      كارتهاي هوشمند دا    

توانـد    كارت هوشمند معمـولاً داراي يـك تراشـه ريزپردازنـده اسـت كـه مـي                . استفاده قرار گيرد  
 مورد استفاده قرار كارت هوشمند معمولاً براي انتقال تتمه حسابها. اطلاعات را در خود ذخيره كند 

شكل   گيرد يا اينكه به    مورد استفاده قرار  ند براي پرداختهاي اعتباري نيز      توا  كارتها مي  اين. گيرد  مي
صـورت اطلاعـاتي در آن    هاي داراي ارزش معيني باشد كه مبلغ آن قبلاً پرداخت شده و بـه    ژتون

 با استعمال 187.تواند بين كاربران اين سيستمها نقل و انتقال يابد   ذخيره شده است و اين ارزش مي      
يابد يا به عبارت ديگـر،        ره شده در كارت از يك طرف به طرف ديگر انتقال مي           كارت، ارزش ذخي  

  .شود يك طرف بدهكار و طرف ديگر بستانكار مي
  

  المللي الكترونيكي اعتبار ـ انتقال بين4
 و 188المللي امروز داراست المللي اعتبار با توجه به اهميتي كه در پرداختهاي بين          انتقال بين   

. ت استفاده از آن در خارج از نظام بانكي در اينجا شايسته بررسي اجمـالي اسـت                با عنايت به قابلي   
 189.شـود   امروزه حجم عمده تهاتر و تسويه بين بانكي در اسناد كامپيوتري شده بانكها يافـت مـي                

هـاي    المللـي امكانـات و فرصـتهاي نـويني را در اختيـار شـيوه                هاي جديد الكترونيكي بين     سامانه
هاي الكترونيكي با ممكن نمودن ايجاد روابط مـوردي         اين سامانه  190.دهد  ر مي پرداخت جهاني قرا  

يافته قرار دارد، اهميت و ارزش روابط ديرينـه،           و موقت بين هر دو بانكي كه در كشورهاي توسعه         
 اهميت انتقال الكترونيكـي وجـوه ديـري         191.دهد  بين بانكهاي كارگزار شناخته شده را كاهش مي       

منـد    المللي را به خود جلب كرده است و سـرانجام جهـت نظـام               تجاري بين است كه توجه جامعه     
الملـل سـازمان ملـل متحـد          اي از سـوي كميـسيون حقـوق تجـارت بـين             شدن آن، قانون نمونه   

                                                           
عنوان كـارت ذخيـره       كند، اين كارت به     پرداخت شده الكترونيكي را ذخيره مي       در فرضي كه كارت هوشمند ارزش پيش       .187
  .شود از آن ياد مي» كيف پول الكترونيكي«عنوان  كند و غالباً به عمل مي (SVC)ارزش 

188. Heinrich, supra note 124, at 787-88. 

189. Anu Arora, Electronic Banking and the Law 1 (2nd ed. 1993); Johanna Vroegop, The Time of 

Payment in Paper-Based and Electronic Funds Transfer System, 1990 Lloyd's Mar. & Com. L.Q. 64. 

190. Maggs, supra note 127, at 753. 

191. Crawford, supra note 104, at 107. 
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  192.المللي اعتبار تدوين گرديد به نام قانون نمونه آنسيترال راجع به انتقالات بين) آنسيترال(
 در پرداختها، همچنان از سـوي بانكهـا اسـت، لـيكن             هاي نوين   آوري  اگرچه كاربست فن    

ها توسط طرفين در خارج از نظام بانكي مورد اسـتفاده          آوري  اي وجود دارد كه اين فن       امكان بالقوه 
گردد بر سـاير مؤسـساتي        به همان نحو كه بر بانكها اعمال مي       «قانون نمونه آنسيترال    . قرار گيرد 

نوان بخشي از فعاليت تجـاري عاديـشان اشـتغال دارنـد، نيـز              ع  كه به انجام دستور حواله وجوه به      
 194رسـد،  نظـر مـي    قانون نمونه، مـبهم بـه  1ماده ) 2( قلمرو و گستره اجرايي بند     193.»حاكم است 

 ناظر بـه قابليـت اجـراي قـانون نمونـه بـر              1ماده  ) 2(نمايد كه حكم بند       ظاهر چنين مي    ليكن به 
 1مـاده   ) 1(ص بـه ايـن دليـل كـه حكـم بنـد              الخـصو   فعاليت مؤسسات غيربـانكي اسـت، علـي       

 كه فايـده ايـن امـر تفكيـك و     195مقرر و در نظر گرفته شده است» بانكها «طورخاص در مورد   به
 «اي تعريف شده بود كـه   نويس اوليه قانون نمونه، بانك، مؤسسه در پيش. تمايز بين اين دو است   

، لـيكن   » تجاري عـادي آن اسـت       عاليتعنوان بخشي از ف     اشتغال به اجراي دستور حواله وجوه به      
 « كنوني قـانون نمونـه،         در متن  196.اين تعريف به اين استدلال كه بسيار عام است، پذيرفته نشد          

جاي آن تعيين حدود و ثغور اين اصطلاح به قانون داخلي كـشورها         تعريف نشده است و به    » بانك
شـود كـه    ساير مؤسسات استنباط مي از وضع مقرراتي جداگانه براي بانكها و    197.واگذار شده است  

  .قانون نمونه در نظر دارد بر مؤسسات غير از بانكها نيز حكومت كند
با وجود اينكه احتمال دارد روشهاي الكترونيكي پرداخت در آينده روش عمده پرداخت در                

 المللي گردد، ليكن روشهاي سنتي پرداخت كه اعتبار اسـنادي در رأس آنهـا               معاملات تجاري بين  
با توجه به اينكه نيازهايي كه اعتبارات اسـنادي         . قرار دارد، همچنان مورد اتكا و رجوع خواهد بود        

همـراه دارد،   هـاي اطلاعـاتي پيـشرفته بـه     آوري رغم تغيير و تحـولاتي كـه فـن         گويد به   پاسخ مي 
ناسبي نحو م اي كه به شده قوت خود باقي است و از آنجا كه هيچ شيوه پرداخت شناخته همچنان به

                                                           
192. Model Law on Int'l Credit Transfers (United Nations Comm'n on Int'l Trade L. 1994), available at 

http://www.uncitral.org/english/texts/payments/mlict.htm (last visited Jan. 15, 2002). 

المللـي     توسط گروهِ كـارِ پرداختهـايِ بـين        1987المللي اعتبار در نوامبر سال        به انتقالات بين    تدوين قانون نمونه آنسيترال راجع    
قلمرو اين طرح . المللي وجوه آغاز شد عنوان طرحي جهت تهيه و تدوين قواعدي نمونه براي انتقال الكترونيكي بين آنسيترال به

وسيله كليه وسايل ارتباطي و نه صرفاً انتقال الكترونيكي وجـوه را              المللي اعتبار به    ل بعد گسترش داده شد تا انتقال بين       يك سا 
  .براي مطالعه تفصيلي درخصوص قانون نمونه آنسيترال رك. شامل گردد

Eric Bergsten, The Draft UNCITRAL Model Law on International Credit Transfers, in International 

Contracts and Payments 33 (P. Sarcevic & P. Volken eds., 1991); Crawford, supra note 104, at 107. 

 .المللي اعتبار  قانون نمونه آنسيترال راجع به انتقالات بين1ماده ) 2(بند .  رك.193
194. Crawford, supra note 104, at 135. 

ايـن قـانون بـر    «: دارد بند مذكور مقرر مي. المللي اعتبار به انتقالات بين   انون نمونه آنسيترال راجع    ق 1ماده  ) 1(بند  . رك .195
 .»انتقال اعتباري حاكم است كه بانك فرستنده و بانك گيرنده آن در دو كشور متفاوت واقع باشند

196. Crawford, supra note 104, at 135. 

197. Ibid. 
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هـذا ضـرورت دارد تمهيـداتي بيانديـشيم كـه             بتواند اين نيازها را برآورده نمايد، وجود ندارد، علي        
  .طور الكترونيكي عمل كند براساس آن اعتبارات اسنادي به

  
  ـ اعتبارات اسنادي الكترونيك5

 .طور الكترونيكـي عمـل كنـد        تواند بدون بروز مشكلاتي به      مكانيسم اعتبارات اسنادي مي     
عنـوان بهتـرين گزينـه بـاقي مانـده            گذشته از اين، اعتبارات اسنادي الكترونيك در حال حاضر به         

امـروزه بـسياري از اطلاعـات و مـدارك مـرتبط بـا اعتبـارات اسـنادي تجـاري از طريـق                       . است
سـوي يـك نظـام اعتبـارات اسـنادي كـاملاً              مانع اصلي حركت بـه     198.يابد  الكترونيكي انتقال مي  

يجيتالي شدن خود قرارداد اعتبار نيست، بلكه فقدان يك سيستم بارنامه الكترونيكي            الكترونيك، د 
  199.است كه مورد قبول همه باشد

يك معامله عادي اعتبار اسنادي حداقل مشتمل بر سه قرارداد مرتبط با يكديگر، در عـين       
نده اعتبـار كـه     قرارداد بين متقاضي اعتبـار و بانـك گـشاي         ) 1: باشد  حال اساساً مستقل از هم مي     

نفـع    خواهد اعتبـاري را براسـاس شـرايط معينـي بـه             موجب آن واردكننده از بانك گشاينده مي        به
قرارداد بين بانك گشاينده اعتبار و بانك معرفـي شـده كـه در كـشور                ) 2صادركننده افتتاح نمايد    
اينكه اعتبارات منظور   به200قرارداد بين بانك معرفي شده و صادركننده      ) 3صادركننده واقع است و     

طور الكترونيكي عمل كند، لازم است ايجاد، ارسال و تبادل اسناد در ايـن قراردادهـاي                  اسنادي به 
  .مختلف قابليت اجرا و گردش الكترونيكي را دارا باشد

  
  ـ قرارداد بين متقاضي و بانك گشاينده اعتبار الف

شـود،    ي كاغذ منعقد و درج مـي      قرارداد بين متقاضي و بانك گشاينده اعتبار معمولاً بر رو           
 قـرارداد افتتـاح اعتبـار     201.توانـد منعقـد گـردد       اما قانوناً به هر شكلي كه مقصود را افاده كند مـي           

شود كه واردكننده اعتبار را تقاضـا كـرده و بانـك گـشاينده، تقاضـاي                  اسنادي هنگامي منعقد مي   
لا، قرارداد افتتاح اعتبـار       وقي كامن در بيشتر كشورهاي عضو نظام حق     . نمايد  واردكننده را قبول مي   

توانـد   اسـت و لـذا مـي   » قواعد عمومي انعقاد قراردادهـا  «اسنادي از حيث شكل و تشريفات، تابع  

                                                           
198. Whitaker, supra note 6, at 1781; Rowe, Automating International Trade Payments, supra note 4, at 

235. 

199. Whitaker, supra note 6, at 1781-82. 

200. United City Merchs. (Inv.) v. Royal Bank of Can., 1 Q.B. 208, 217 (C.A. 1982). 

201. Whitaker, supra note 6, at 1781. 
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 در بسياري از نظامهاي حقوقي، قرارداد   202.طور شفاهي، الكترونيكي يا بر روي كاغذ منعقد شود          به
اي كليه آثار و اوصاف حقوقي همان قـراردادي         طور الكترونيكي منعقد شده دار      افتتاح اعتبار كه به   

دهنده يـك قـرارداد       اين قرارداد الكترونيك تشكيل   . خواهد بود كه بر روي كاغذ منعقد شده است        
آور بين طرفين، ضبط و ثبت امور تجاري بـراي طـرفين و دليلـي حقـوقي در صـورت بـروز                        الزام

   203.اختلاف خواهد بود
 امـروزه بانكهـا در      204آورد،  روشهاي الكترونيكي فـراهم مـي      به منافع فراواني كه       با توجه   

 و  205كننـد   يافتـه تقاضـاهاي الكترونيكـي بـراي افتتـاح اعتبـار را تـشويق مـي                  كشورهاي توسعه 
بعضي از  . اند  واردكنندگان هم با تهيه تجهيزات و لوازم مناسب به اين خواست پاسخي مثبت داده             

 206اند،  اندازي كرده   هايي را راه    روي شبكه اينترنت، سامانه   منظور امكان تقاضاي اعتبار بر        بانكها به 
اند كه بانكها و مشتريانشان را به يكديگر  اي را داير كرده هاي بسته اما بعضي ديگر از بانكها شبكه

طور آن لاين بر پيشرفت مراحـل اعتبـار    سازد به ها مشتريان را قادر مي اين سامانه. كند متصل مي 
  207.رت نماينداسنادي كنترل و نظا

  
  ـ قرارداد بين بانك گشاينده اعتبار و بانك كارگزار ب

طور شفاهي، الكترونيكي     قرارداد بين بانك گشاينده اعتبار و بانك كارگزار ممكن است به            
به اعتبار و اسناد و اطلاعات مربـوط          انتقال بين بانكي دستورات راجع    . يا بر روي كاغذ منعقد شود     

                                                           
خود بگيرنـد     شكل خاصي منعقد شوند يا شكل خاصي را به          ست كه معمولاً لازم نيست قراردادها به      قاعده عمومي اين ا   . 202

مگر اينكه قانون چنين مقرر دارد؛ تنها تعداد معدودي از عقود خاص وجود دارد كه قانون، شكلي خاص را در مـورد آنهـا لازم                         
به زمين، و در بعضي موارد قرارداد بيع كالا كه ارزش آن بـيش        قراردادهايي از قبيل ضمانتها، قراردادهاي مربوط       . دانسته است 

  .در اين باره رك. اند از حد نصاب معيني است، از اين جمله
Guenter Treitel, The law of Contract 161 - 63 (10th  ed. 1999). 

  .هاي الكترونيكي رك براي بحث درباره قوه اثباتي داده .203
Christopher Nicoll, Should Computers be Trusted? Hearsay and Authentication with Special Reference to 

Electronic Commerce, 1999 J. Bus. L. 332; Emmanuel T. Laryea, The Evidential Status of Electronic 

Data, 3 Nat'l L. Rev. (May 1999), at http://www.nlr.com. 

هـاي الكترونيكـي      عـلاوه  شـيوه      به. شود  ها مي   جويي در وقت و هزينه      ي سريع است و باعث صرفه     هاي الكترونيك   شيوه. 204
را نيز دارند كه اين امر فرآيند پردازش تقاضاها را بيش از پيش سرعت بخشيده و نياز به وارد ) اتوماسيون(قابليت خودكارسازي 

  .در اين باره رك. دهد ها و احتمال خطاهاي ناشي از آن را كاهش مي كردن مجدد داده
Christopher Nicoll, E.D. I. Evidence and The Vienna Convention, 1995 J. Bus. L. 21, 22. 

205. Rowe, Automating International Trade Payments, supra note 4, at 235. 

  .عنوان نمونه رك به .206
Westpac Banking Corp., IMPEX Trade Banking Online, 

at http://www.westpac.com.au/internet/publish.nsf/content/CB+HomePage (last visited Jan. 8, 2002). 

207. Ibid; Rowe, Automating International Trade Payments, supra note 4, at 235. 
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طور    به  )سويفت( عمدتاً از طريق جامعه جهاني ارتباطات مالي بين بانكي           به اعتبار مدتهاست كه   
عنوان شبكه ارتباطي كـامپيوتري بـراي انتقـال پيامهـا،              سويفت به  208.گيرد  الكترونيكي انجام مي  

 درخـصوص كارآمـدي حقـوقي و تجـاري          209.كند  بازارهاي بزرگ جهان را به يكديگر متصل مي       
گونـه كـه سـويفت در ميـان           كي هيچ ترديدي وجـود نـدارد، همـان        ارتباطات الكترونيكي بين بان   
  210.خوبي عمل كرده است نظامهاي حقوقي مختلف به

ـ ايجاد و  عنوان مثال، بانك گشاينده اعتبار ـ به يك پيام سويفت از سوي يك كاربر شبكه  
به نزديكترين نقطه دسترسي سويفت كه در بيشتر كشورهاي عضو سـويفت يكـي از ايـن نقـاط                   

اي، كـه      از طريق نقطه دسترسي، پيام به پردازشگر منطقـه         211.شود  دسترسي قرار دارد، ارسال مي    
پـس  . شود تا صحت و اعتبار پيام را تأييد كند          ، فرستاده مي  »دروازه ورود به شبكه سويفت است     «

 پيـام از طريـق پردازشـگر        212.شـود   از آن پيام به سويچينگ اصلي يا مركز عامـل فرسـتاده مـي             
ي واقع در منطقه بانك گيرنده و نقطه دسترسي به سويفت كـه در كـشور بانـك گيرنـده                    ا  منطقه

صـورت پيامهـاي الكترونيكـي         بـه  213.شود  وجود دارد، از مركز عامل به بانك گيرنده فرستاده مي         
اي كارآمد و اثربخش اسـت، بـا ايـن همـه              درآمدن اعتبارات اسنادي در اثر شبكه سويفت، پديده       

 و  (GE)اي  .هاي ديگري نيز از قبيل شبكه جي        نتقال پيامهاي بين بانكي شبكه    منظور نقل و ا     به
شـود    بينـي مـي     عـلاوه، پـيش     بـه . وجود آمـده اسـت       نيز به   اتحاديه غربي   شبكه خدمات ماهواره  

  214.المللي پاياپاي اسناد تجاري نيز بيش از پيش توسعه و گسترش يابد هاي بين شبكه
  

  نفع اعتبار  و ذيـ قرارداد بين بانك كارگزار ج
هاي اعتبار از سوي   نفع  مكاتبات مربوط به اعتبارات اسنادي بين بانكها از يك سوي و ذي             

 با ايـن حـال، ارتباطـات بـين ايـن دو طـرف             215.گيرد  صورت كاغذي انجام مي     ديگر، همچنان به  
                                                           

.  Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication.  
208. Georgios I. Zekos, The Use of Electronic Technology in Maritime Transport: The Economic 

Necessity and the Legal Framework in European Union Law, 3 Web J. Current Legal Issues (1998), at 

http://webjcli.nlc.ac.uk;  Kozolchyk, Paperless Letters of Credit, supra note 91, at 39. 

209. Kozolchyk, Paperless Letters of Credit, supra note 91, at 42; Herbert F. Lingl, Risk Allocation in 

International Electronic Funds Transfers: Chips and Swift, 22 Harv. Int'l L. J. 621, 622-23 (1981). 

210. Samuel Newman, Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication (SWIFT), in 

Payment Systems of the World 373 (Robert C. Effros ed., 1994).  

211. Ibid, at 396. 

212. Ibid. 

213. Ibid. 

.  Western Union sate Little services for Interbank Messaging,  
214. Crawford, supra note 104, at 135. 

215. Whitaker, supra note 6, at 1781. 
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هـاي     بانكهـا يـا از طريـق واسـط         216.شـكل الكترونيكـي اسـت       سرعت در حال تبديل شدن به       به
نفع ابلاغ يـا تقاضـاي      هاي اينترنت، اعتبار اسنادي را به ذي        يا شبكه ) هاي بسته   شبكه(تصاصي  اخ

  217.كنند افتتاح اعتبار را از متقاضي اعتبار دريافت مي
همچـون  . نفع وجود ندارد    موانع حقوقي آشكاري بر سر راه ابلاغ الكترونيكي اعتبار به ذي            

اعتبار نيـز همـان آثـار حقـوقي     اسنادي، ابلاغ الكترونيكي   تقاضاي الكترونيكي براي افتتاح اعتبار      
هاي الكترونيكـي مناسـبي را در اختيـار           بانكهايي كه سامانه  . ابلاغ اعتبار بر روي كاغذ را داراست      

طـور الكترونيكـي ابـلاغ كننـد؛ چـه اينكـه ابـلاغ         دهند اعتبارات اسـنادي را بـه     دارند، ترجيح مي  
  .گردد هايشان مي وقت و هزينهجويي در  الكترونيكي باعث صرفه

الكترونيكي قابل قبول بـين مـشتريان و بانكهـاي          ) هاي  شبكه(هاي      علت فقدان واسط    به  
هـر انـدازه دسترسـي      . صورت كاغذي باقي مانده است      ايشان، ابلاغ اعتبارات اسنادي همچنان به     

ت اسـنادي بيـشتري را   هاي الكترونيكي بيشتر شود، بانكهـا نيـز اعتبـارا    مشتريان بانكها به شبكه   
هـا،    هـم بانكهـا و هـم مـشتريان در اثـر كـاهش هزينـه               . طور الكترونيكي ابـلاغ خواهنـدكرد       به

جويي در وقت، صحت و درستي، سرعت و كـارآيي ناشـي از ابـلاغ الكترونيكـي اعتبـارات                     صرفه
  218.اسنادي منتفع خواهند شد

  
  نفع اعتبار ـ قرارداد بين بانك گشاينده و ذي د
در ) 1: نفع رابطه حقوقي داشته باشد      شاينده اعتبار ممكن است در دو فرض با ذي        بانك گ   

كنـد، بـدون اينكـه از     نفع ابلاغ مي صورتي كه بانك گشاينده اعتبار، خود مستقيماً اعتبار را به ذي 
كننـده اعتبـار عمـل        عنوان ابلاغ   در صورتي كه بانك كارگزار به     ) 2بانك كارگزار استفاده نمايد و      

نفـع از سـوي بانـك     ي صدور مـستقيم اعتبـار بـراي ذ   . نمايد كند و اعتبار اسنادي را تأييد نمي    مي
هاي اعتبارات اسنادي ترجيح      نفع  المللي چندان شايع نيست؛ چه اينكه ذي        گشاينده، در تجارت بين   

نادر با وجود اينكه افتتاح مستقيم اعتبار در عمل         . دهند با يك بانك محلي، طرف رابطه باشند         مي
، ابـلاغ مـستقيم اعتبـار بـه         (UCP) متحدالشكل اعتبـارات اسـنادي        است، ليكن عرفها و رويه    

                                                           
اي ابلاغ اعتبار اي را بر هاي اينترنتي هاي اينترنتي هستند، سامانه بانكهايي كه براي تقاضاي افتتاح اعتبار داراي سامانه  .216

  .عنوان نمونه رك به. اند به مشتريانشان و دسترسي به موقعيت و وضعيت اعتبار نيز داير كرده
Westpac Banking Corp., supra note 206. 

  .به عنوان نمونه رك .217
Ibid. 

  .براي مطالعه بيشتر رك .218
Emmanuel T. Laryea, BOLERO Electronic Trade System: An Australian Perspective, 16 J. Int'l Banking 

L., Jan. 2001, at 4. 
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  219.بيني و براي آن مقررات وضع كرده است نفع از سوي بانك گشاينده را پيش ذي
شـود، اخـتلاف    كننده استفاده مي  نفع، از بانك ابلاغ     در فرضي كه براي ابلاغ اعتبار به ذي         

نفع اعتبار چيست، ليكن هيچكس ترديـدي          رابطه بين بانك گشاينده و ذي      شده است كه ماهيت   
كنند كه بين بانـك گـشاينده و    برخي استدلال مي. ندارد كه بين اين دو، رابطه حقوقي وجود دارد   

نفع اعتبار، رابطه قراردادي وجود دارد، حال آنكه برخي ديگر معتقدند كه بين ايشان فقط يك                  ذي
 هر يك از اين نظرات را كه بپذيريم، جاي انكـار و ترديـد               220.شود  ور ايجاد مي  آ  رابطه خاص الزام  

اين رابطـه   . اي وجود دارد    نفع يك اعتبار غيرقابل فسخ، رابطه       نيست كه بين بانك گشاينده و ذي      
نفـع     بـا تحقـق شـروط اعتبـار، ذي         221.كند  تعهدات حقوقي را بر بانك گشاينده اعتبار تحميل مي        

هذا، در فرضـي كـه اعتبـار لازم دانـسته            مع 222.تبار را از بانك گشاينده بخواهد     تواند اجراي اع    مي
نفع اعتبار بايد در وهله نخست، اجراي اعتبار را از بانك         اسناد به بانك معرفي شده ارائه گردد، ذي       

طـور    تواند ابلاغيه صحيح و قابل اجـراي اعتبـار را بـه              بانك گشاينده مي   223.معرفي شده بخواهد  
اي وجود ندارد؛ چـه   از اين نظر هيچ منع حقوقي   . نفع ابلاغ كند    كي يا بر روي كاغذ به ذي      الكتروني

  224.بيني كرده است  ارسال اعتبار از طريق وسايل ارتباطي مخابراتي را پيشUCPاينكه مقررات 
  

                                                           
نفع  ، در فرضي كه اعتبار اسنادي مستقيماً به ذي)UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي   عرفها و رويه7ماده . رك. 219

 8ه بنگريد به زيرنويس شماره      در اين بار  . گردد  گردد، مزيت نزديكي كه در فوق مورد بررسي قرار گرفت، حاصل نمي             ابلاغ مي 
 .و متن همراه آن

  .عنوان نمونه رك در اين باره به. ميان قضات و استادان حقوق نيز در اين خصوص اختلاف نظر وجود دارد. 220
A.G. Davis, The Relationship Between Banker and Seller Under Confirmed Credit, 52 L.Q.R. 225 

(1936); E.P. Ellinger, Documentary Letters of Credit (1970);  E.P. Ellinger, The Relationship Between 

Baner and Buyer Under Documentary Letters of Credit, 7 U.W. Austl. L. Rev. 41 (1966); Rolf Eberth, 

Documentary Credits in Germany and England, 1977 J. Bus. L. 29, 32 - 35; William E. McCurdy, 

Commercial Letters of Credit, 35 Harv. L. Rev. 539 (1922); Carl A. Mead, Documentary Letters of 

Credit, 22 Colum. L. Rev. 297, 300 - 05 (1922); Henry Harfield, Code Treatment of Letters of Credit, 48 

Cornell L. Q. 92, 105 (1963). 

 .41، زيرنويس شماره )UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي  عرفها و رويه. ي مطالعه بيشتر ركبرا .221
 .همان .222
  .براي مطالعه بيشتر رك .223

S.P.A. v. Marine & Animal By-Products Corp., 1 Lloyd's Rep. 367 (Q.B. Com. Ct. 1966). 

يليايي شرط شده بود كه پرداخت ثمن از طريق اعتبار اسنادي غيرقابل فسخ مطابق اين پرونده، در قرارداد فروش پودر ماهي ش
پس از اينكه خريداران به بانك خود دستور دادند اسنادي كـه            . عمل آمد   ارائه اسناد از سوي فروشندگان دو بار به       . صورت گيرد 

دادگـاه  . مستقيماً به خود خريداران ارائه كردنددر مرتبه نخست ارائه شده بود را قبول نكنند، فروشندگان در مرتبه دوم اسناد را    
نحوي كه خـارج   اولاً ارائه دوم بسيار دير صورت گرفته به: اند رأي داد كه خريداران به دو دليل حق انجام چنين كاري را داشته         

د فاقد اثر است، زيرا ارائه اسناد       ثانياً، حتي اگر اسناد در موعد مقرر ارائه شده باشد، ارائه اسنا           . از مهلت مقرر در اعتبار بوده است      
  .الذكر در اين باره رجوع كنيد به رأي فوق. مستقيماً به خريدار انجام گرفته است

 ).UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي   عرفها و رويه11ماده . رك .224
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  هاي الكترونيكي هـ ـ مكانيسم اعتبارات اسنادي و سامانه
نه از ساير قراردادهاي مستقل اما به هم پيوسته كه          طور جداگا   چنانچه اعتبارات اسنادي به     

المللي در پيوندند، درنظر گرفته شود، در اين صورت اعتبارات اسنادي به عنـوان                با قرارداد بيع بين   
هـذا، اعتبـارات      مـع . يك مكانيسم پرداخت، قابليت آن را دارد كه در محيط الكترونيكي عمل كند            

تواند ره به جايي ببـرد و پابرجـا بمانـد،             دادهاي مرتبط با آن نمي    تنهايي و مجرد از قرار      اسنادي به 
دار    قرارداد اعتبار اسنادي صرفاً عهده     225.اي پايه در ارتباط است      اعتبارات اسنادي همواره با معامله    

قرارداد پايه و قرارداد اعتبار اسنادي بـه اضـافه دو           . اجراي تعهد پرداخت ناشي از معامله پايه است       
شـوند تـا معاملـه     ـ با يكديگر تركيـب مـي   ـ يعني قرارداد حمل و نقل و قرارداد بيمه يگرقرارداد د 

شود آن اسـت كـه آيـا كـل ايـن        در نتيجه، سؤالي كه در اينجا مطرح مي       . كاملي را تشكيل دهند   
  طور الكترونيكي عمل كند؟ تواند به معامله مي

قراردادهاي بيـع   . قي ايجاد كند  رسد غيرمادي شدن معامله پايه، مشكلات حقو        نظر نمي   به  
طور الكترونيكـي منعقـد شـود، همچنـان كـه كنوانـسيون               تواند به   طور كلي مي    المللي كالا به    بين

 كـه احتمـالاً قـانون       226)1980كنوانسيون وين مـصوب     (المللي كالا     به بيع بين    سازمان ملل راجع  
 227.دانـد   عقـاد قـرارداد الزامـي نمـي       المللي است، تنظيم نوشته را بـراي ان         حاكم بر قرارداد بيع بين    

                                                           
225. United City Merchs. (Inv.) v. Royal Bank of Can., 1 A. C. 168, 182-183 (1983). 

226. United Nations Convention on Contracts for International Sale of Goods, Apr. 11, 1980, S. Treaty 

Doc. No.98-9 (1983), 3 U.N.T.S. 3, 59 (E) [hereinafter Vienna Convention]. 

 2000 نـوامبر  2تا . للي كالا استالم المللي جهت هماهنگ كردن قانون حاكم بر بيع بين          كنوانسيون وين حاصل تلاشهاي بين    
  .در اين باره رك. الاجرا است اند و اين كنوانسيون در مورد آنها لازم پنجاه و هفت كشور به كنوانسيون وين ملحق شده

United Nations Comm'n on Int'l Trade L. (UNCITRAL), Status of Conventions and Model Laws, at 

http://www.uncitral.org/english/status/status-e.htm (last visited Jan. 15, 2002). 

  .براي ديدن شرح و موارد كنوانسيون رك
John O. Honnold, Uniform Law for International Sales (2nd ed. 1991). 

  .همچنين رك
Robert G. Lee, The UN Convention on Contracts for International Sale of Goods: Ok for the UK, 1993, J. 

Bus. L. 131, 135. 

شـماري از كـشورها، بـويژه كـشورهاي تـازه           ). 1980كنوانـسيون ويـن     (المللي كالا      كنوانسيون بيع بين   11ماده  . رك .227
موجـب مـاده      به.  را رد كردند   11ن به هنگام الحاق به كنوانسيون اعمال ماده         استقلال يافته اتحاد جماهير شوروي سابق و چي       

  :نمايد  كنوانسيون مقرر مي96ماده .  مجاز است11 كنوانسيون عدم پذيرش و اعمال ماده 96
واند ت صورت كتبي منعقد يا با نوشته مدلل گردد، مي داند قرارداد بيع به دولت متعاهدي كه قوانين آن دولت لازم مي«  

، يا بخـش دوم ايـن كنوانـسيون كـه اجـازه             29، ماده   11 اعلام نمايد كه هر يك از مقررات ماده          12در هر زمان مطابق ماده      
دهد قرارداد بيع يا تعديل يا اقاله آن، يا هرگونه ايجاب، قبول يا ساير انواع ابزار اراده علاوه بر نوشته به هر شـكل ديگـري                   مي
  .»طرفي كه محل تجارت او در آن دولت باشد، اجرا نخواهد شدعمل آيد، در مورد هر  به

  :دارد نوبه خود مقرر مي  كنوانسيون به12ماده 
دهد قرارداد بيع يا تعديل يـا اقالـه    ، يا بخش دوم اين كنوانسيون كه اجازه مي29، ماده 11هر يك از مقررات ماده    «

عمـل آيـد، در مـورد         هر شكل ديگري نيز بـه       علاوه بر نوشته به   آن يا هرگونه ايجاب، قبول يا ساير انواع ابزار اراده           
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 با اين حـال،     228.گذشته از اين، در جايي كه تنظيم نوشته لازم است، ثبت الكترونيكي كافي است             
. درخصوص اسناد بيمه الكترونيكي ممكن است مشكلات حقوقي كم اهميتي وجود داشـته باشـد              

اي تفـسير شـود كـه         گونه  ي به ا  نامه  عنوان مثال، ممكن است در مواردي مقررات قانوني يا نظام           به
هاي الكترونيك كه نقشي محـوري در عمليـات       بارنامه  229.مانع استفاده از اسناد الكترونيك گردد     

اعتبارات اسنادي دارند، مـشكلات مهمـي را درخـصوص اعتبـارات اسـنادي الكترونيـك مطـرح                  
  231.الوقوع است حل براي اين مشكلات قريب  اما ارائه راه230اند، كرده

اينترنتي بولرو كه از سوي جوامـع جهـاني لژسـتيك و بانكـداري تأسـيس شـده و                 شبكه    
هاي الكترونيكي است، وعده داده است كـه           بارنامه  مسلماً داراي بيشترين تجربه درخصوص نظام     

 چنانچـه بـالرو در      232.هاي الكترونيك و اسناد بيمـه الكترونيكـي را حـل نمايـد              مشكلات بارنامه 
تجاري موفق گردد، اين امر اعتبارات اسنادي تجاري الكترونيك را تقويت الكترونيكي شدن اسناد 
توانـد   واسـطه ايـن شـبكه مـي        اعتبارات اسنادي تجاري الكترونيك به     233.و پشتيباني خواهد نمود   

  :نحو زير عمل كند به
واردكننده و صادركننده، قرارداد بيع را از طريـق شـبكه اينترنتـي بـولرو يـا يـك رسـانه                       
  .كي مورد توافق ديگري منعقد خواهند كردالكتروني
طور الكترونيكي از بانك خود تقاضا خواهد كرد اعتبار اسنادي را افتتاح نمايد               واردكننده به   

همـين طريـق اعتبـار را بـراي بانـك         منظور ابلاغ اعتبار به صادركننده بـه        و بانك گشاينده نيز به    
                                                                                                                                        

 اين كنوانسيون اعلاميه داده اسـت،       96طرفي كه محل تجارت او در يك دولت متعاهدي قرار دارد كه مطابق ماده               
 .»توانند برخلاف مفاد اين ماده تراضي كنند نمي] قرارداد[طرفين . اجرا نخواهد شد

 ).1980كنوانسيون وين (المللي كالا  ن بيع بين كنوانسيو13ماده . رك .228
  .براي مطالعه بيشتر رك .229

Emmanuel T. Laryea, Dematerialisation of Insurance Documents in International Trade Transactions: A 

Need for Legislative Reform, 23 U. New S. Wales L. J. 78, 79 - 81 (2000) [hereinafter Laryea, 

Dematerialisation of Insurance Documents in International Trade Transactions].  

منظور تسهيل الكترونيكي شـدن اسـناد بيمـه     نويسنده در مقاله فوق به لزوم انجام اصلاحات در قوانين بيمه دريايي استراليا به   
  .المللي توجه كرده است دريايي در معاملات تجاري بين

230. Rowe, Automating International Trade Payments, supra note 4, at 235. 

231. Emmanuel T. Laryea, Paperless Shipping Documents: An Australian Perspective, 25 Tul. Mar. L. J. 

256, 293-94 (2000) [hereinafter Laryea, Paperless Shipping Documents]. 

 (Bill of Lading Electronic Registry Organisation)ر عبـارت سـازمان ثبـت الكترونيكـي بارنامـه       بولرو اختـصا .232
  .نت رك. براي مطالعه تفصيلي درباره بولرو. باشد مي

Robert Caplehorn, Bolero. Net - The Global Electronic Commerce Solution for International Trade, 14 

Butterworths J. Intl' Banking & Fin. L. 421 (1999). 

طور    به11،3نت است، در قاعده . توجه نماييد كه در كتاب دستورالعمل بولرو كه قراردادي چندجانبه بين كاربران بولرو           .233
 كتـاب   11،3در ايـن بـاره رجـوع كنيـد بـه قاعـده              . خاص مقرراتي براي اعتبارات اسنادي الكترونيك درنظر گرفته شده است         

  :نت به نشاني زير. ورالعمل بولرو همچنين رجوع كنيد به پايگاه اينترنتي بولرودست
Bolero. Net, http://www.bolero.net/decision/legal/rule/php3 (last visited Jan. 15, 2002). 
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  ).اعتبار اسنادي را تأييد هم نمايدبانك كارگزار ممكن است (كارگزار خواهد فرستاد 
  .بانك كارگزار اعتبار را به صادركننده ابلاغ خواهد كرد  
با ابلاغ اعتبار و اطلاع صادركننده از آن، صادركننده كالا را ارسال نموده و بارنامه شـبكه                   

ه تجارتي را و ساير اسناد مقرر همچون سند بيمه الكترونيكي و سياه         ) بارنامه بولرو (اينترنتي بولرو   
  .تحصيل خواهد كرد

يا چنانچه توافق شده باشـد بـراي بانـك    (صادركننده، بارنامه بولرو را براي بانك كارگزار         
ارسال و درخواست خواهد كرد ثمن پرداخت يا تعهد پرداخت مؤجـل            ) گشاينده اعتبار يا واردكننده   

  .عمل آيد آن به
يـا واردكننـده برحـسب آنچـه       (شاينده اعتبـار    بانك كارگزار، بارنامه بولرو را براي بانك گ         

  .ارسال و درخواست بازپرداخت مبلغ پرداختي را خواهد نمود) توافق شده
بانك گشاينده اعتبار بارنامه بولرو را براي واردكننده فرستاده و چنانچـه واردكننـده قـبلاً                  

صورت حال يا مؤجل توسـط       مبلغ اعتبار را نپرداخته باشد، درخواست خواهد كرد كه مبلغ اعتبار به           
  .وي بازپرداخت شود

واردكننده بارنامه بولرو را به بولرو ارائه خواهد نمود و بولرو هم به نوبـه خـود مشخـصات        
را قـادر بـه     ) واردكننـده (را به متصدي حمل اطلاع خواهـد داد تـا وي            ) دارنده بارنامه (واردكننده  

  234.تحويل گرفتن كالا نمايد
ظر رسد كه ارائه اسناد الكترونيك چه بـسا باعـث بـروز مـشكلاتي     ن  ممكن است چنين به     

ارسال اعتبار اسنادي از طريق وسـايل ارتبـاطي مخـابراتي را     UCP  شود، اگرچهUCPموجب  به
 الكترونيك  UCPگونه مشكلات هم اكنون توسط         به هر حال، تمام اين     235.بيني نموده است    پيش

 همـراه بـا     UCP 236.يك طراحي شده لحاظ شده اسـت      كه براي اسناد الكترون   ) UCPالحاقي به   (
                                                           

براي مطالعه  . ه از نحوه كاربرد اعتبارات اسنادي الكترونيكي با استفاده از بارنامه بولرو است            اي كلي و فشرد     اين خلاصه  .234
  .تفصيلي درخصوص طرز كار بولر رك

Caplehorn, supra note 232, at 421; Laryea, Paperless shipping Documents, supra note 231, at 286-88. 

وجود آمده كه تجارت الكترونيك و اعتبارات اسنادي  به (Global Trade @)وبال تريد سامانه جديدتر ديگري نيز به نام ات گل
كننده يا  بانك ابلاغ( رفع نياز به بانكهاي معرفي شده منظور به ات گلوبال تريد  سامانه. كند الكترونيك را پشتيباني و حمايت مي

جـاي بارنامـه الكترونيـك، از         اين سامانه درصـدد اسـت بـه       . در عمليات اعتبارات اسنادي طراحي شده است      ) بانك تأييدكننده 
براي اطلاعات بيشتر درباره سامانه ات گلوبال تريـد رجـوع           . عنوان سند اصلي حمل استفاده كند       راهنامه دريايي الكترونيك به   

  :كنيد به پايگاه اينترنتي اين سامانه به نشاني زير
http://www.cceweb.com (last visited Jan. 15, 2002).  

 ).UCP(هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي   عرفها و رويه11ماده . رك .235
در ايـن   . اجرا درآيد    به 2002 مارس   31رود از      انتشار يافت و انتظار مي     2002در ژانويه    (eUCP)يو سي پي الكترونيك      .236

  .باره رك
International Commerce Commission, Documentary Credits Go Electronic, Nov. 16, 2001, at 

http://www.iccwbo.org/home/news_archives/2001/eucp.asp(last visited Jan. 13, 2002). 
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سازد كه تجارت الكترونيك را برتابد و امكانات آن           متن الحاقي، نظام اعتبارات اسنادي را قادر مي       
هـاي تـضميني يعنـي مجموعـه عرفهـا و             را مهيا كند، درست همانند مقـررات جديـد اعتبارنامـه          

 خود امكان اسـتفاده از      6،3 كه در قاعده     ISP98(237(المللي    هاي تضميني بين    هاي اعتبارنامه   رويه
  .بيني نموده است اسناد الكترونيكي را پيش

سازد كه چگونه اعتبارات اسـنادي الكترونيـك          اي كه در فوق بيان شد، روشن مي         خلاصه  
اعتبـارات اسـنادي الكترونيـك    . نحوي مشابه با اعتبارات اسنادي كاغـذي عمـل كنـد           تواند به   مي

المللي را همچنان     هاي پرداخت بين    نها كليه امتيازات اعتبارات اسنادي بر ساير شيوه       ت  سان نه   بدين
 طرفهاي تجاري 238.يابد نمايد، بلكه امنيت و تضمين روش اعتبار اسنادي نيز افزايش مي         حفظ مي 

گردنـد معاملـه تجـاري        يافته كه تجهيزات لازم را در اختيار دارند، قـادر مـي             در كشورهاي توسعه  
  .انجام رسانند صورت غيرمادي و الكترونيكي به كامل به طور مللي را بهال بين

طوركامل به    اي كشورها ممكن است تجارت الكترونيك را به         هذا، موانع حقوقي در پاره      مع  
ها و بيمـه دريـايي شـماري از كـشورها هنـوز               بارنامه  عنوان مثال، قوانين ناظر به        به. تعويق اندازد 

گونه قوانين اصلاح نشوند، مانع رشد تجـارت           چنانچه اين  239.داند  را لازم مي  تنظيم اسناد كاغذي    
  .الكترونيك خواهند بود

كننده آن است كه حكومتها و بازرگانـان        هاي اميدبخش و دلگرم     تقدير، يكي از بارقه    هر  به  
  جامعـه تجـاري    240.كنند تا موانع حقوقي تجارت الكترونيك را بردارند         در سراسر جهان تلاش مي    

المللي از قابليتها و استعدادهاي فراوان تجارت الكترونيك نيك آگاه است و اينكه تأثير منفـي                  بين
  براين. ابليتها و استعـدادها گـردديافتن اين ق ع تحقق و فعليتـتواند مان ديمي ميـكهنه و ق  قوانين

  
  

                                                                                                                                        
ضافه گرديده در پايگاه اينترنتي فوق اعلام گرديده است كه الحاقيه يو سي پي الكترونيك به قواعد حاكم بر اعتبارات اسنادي ا

  .است
237. International Chamber of Commerce, International Standby Practices (1998). 

 به تصويب پيشنهاد دهندگان آن كه       1998در سال   ) ISPطور خلاصه      يا به  ISP98(هاي تضميني     هاي اعتبارنامه   عرفها و رويه  
المللـي    رسيد و توسط اتـاق بازرگـاني بـين        ) ICC(المللي    زرگاني بين عبارت بودند از مؤسسه حقوق و رويه بانكداري و اتاق با          

هـايي حـاكم       بر اعتبارنامـه   ISP، قواعد   ISP98برحسب مقررات   . الاجرا شد    لازم 1999 ژانويه   1 از   ISP98مقررات  . منتشر شد 
  .اند  را بر اعتبارنامه شرط كردهISPاست كه از طريق ارجاع، اجراي قواعد 

  . بيشتر ركبراي مطالعه .238
Caplehorn, supra note 232, at 421. 

  .نويسنده فوق تدابير و تمهيداتي را كه براي تأمين امنيت بولرو انديشيده شده، بررسي كرده است
239. Laryea, Paperless Shipping Documents, supra note 231, at 272, 274; Laryea, Dematerialisation of 

Insurance Documents in International Trade Transactions, supra note 229, at 82-83. 

 .247-241زيرنويسهاي . رك .240
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 244 سـنگاپور،  243ا، بريتاني ـ 242 ايـالات متحـده امريكـا،      241اساس، بيشتر دولتها، از جملـه اسـتراليا،       
سـوي اصـلاح قـوانين قـديمي و            در حـال حركـت بـه       247فريقاي جنوبي  و ا  246 اسرائيل 245مالزي،

 248.تصويب قوانين جديدي هستند تا امكانات يـك محـيط تجـارت الكترونيـك را فـراهم كننـد                  
مانده بر سر راه تجـارت الكترونيـك، حـداقل در غالـب               رود موانع حقوقي باقي     بنابراين، انتظار مي  

اي نزديك برداشته شـود كـه در ايـن صـورت اعتبـارات اسـنادي                  يافته در آينده    هاي توسعه كشور
  .راحتي به اجرا درآيد الكترونيك قادر خواهد بود به

  
  گيري ـ نتيجه 6

تـدريج    هرچند اين احتمال وجود دارد كه روشهاي در حال ظهور پرداخت الكترونيـك بـه                
ت گردد، ليكن فعلاً اين روشهاي سنتي همچنان بـر          تكامل يابد و جايگزين روشهاي سنتي پرداخ      

اعتبار اسنادي كه هنوز مهمترين روش پرداخت اسـت، منـافع و            . ساير روشها تفوق و تسلط دارند     
يك از ديگر روشهاي موجـود پرداخـت          سازد كه هيچ    مصالح طرفهاي تجاري را چنان برآورده مي      

                                                           
241. Electronic Transactions Act, 1999 (Austl.) available at 

http://www.austlii.edu.au/au/legis/cth/consol_act/toc-E.html(last visited Jan. 15, 2002); 

  .همچنين رك
Electronic Transactions Regulation, 2000, available at 

http://www.austlii.edu.au/au/legis/cth/consol_reg/toc-E.html(last visited Jan. 15, 2002) 

242. Electronic Signatures in Global and National Commerce Act, 15 U.S.C.A. §§ 7001-7006, 7021, 

7031 (West Supp. 2001); 

  .همچنين رك
Thomas J. Smedinghoff & Ruth Hill Bro, Moving with Change: Electronic Signature Legislation as a 

Vehicle for Advancing E-Commerce, 17 J. Marshall J. Computer & Info. L. 723, 726 (1999). 

243. Electronic Communications Act, 2000 (U.K.) available at 

http://www.bailii.org/uk/legis/_act/toc-E.html(last visited Jan. 15, 2002). 

244. Electronic Transactions Act, 1998 (Sing). 

  .عنوان نمونه رك به .245
Digital Signature Act, 1997 (Malay); Computer Crimes Act, 1997 (Malay); Telemedicine Act, 1997 

(Malay). 

246. The Computer Law, 1995, 1534 L.S.I. 366; 

  .همچنين رك
Miguel Deutch, Computer Legislation: Israel's New Codified Approach, 14 J. Marshall J. Computer & 

Info. L. 461, 476-77 (1996). 

247. Computer Evidence Act 57 of 1983 (S.Afr.). 

انـد، نـام      يي از كشورهايي كه قوانيني را براي تسهيل تجارت الكترونيك وضع كـرده            ها  عنوان نمونه    اين هفت كشور به    .248
المللي يعني از حـوزه اقيـانوس         هر روي، نويسنده عمداً كشورهايي را از ميان مناطق بزرگ در جامعه تجاري بين               به. برده شدند 

توان تمام كشورها را همراه بـا       در اينجا نمي  . شاره قرار داد  آرام، اروپا، امريكاي شمالي، آسيا، خاورميانه و افريقا انتخاب و مورد ا           
 .اند، برشمرد قوانيني كه براي تسهيل تجارت الكترونيك وضع كرده
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 همچنـان در تجـارت الكترونيـك نيـز مهـم و             اين منافع و مـصالح    . توانند با آن رقابت كنند      نمي
طور سنتي مبتني بر اسناد كاغـذي بـوده           مكانيسم اعتبار اسنادي به   . كننده باقي خواهد ماند     تعيين
تـرين    سوي تجارت الكترونيك مسائلي را درخصوص اين مناسب         بنابراين حركت و رفتن به    . است

جايگزين پرداخت كه پيـشنهاد گـردد،       هر روش   . كند  روش پرداخت در بازرگاني معاصر مطرح مي      
رغـم ظهـور      بـه . گويـد، بـرآورده سـازد       بايد منافع و مصالحي را كـه اعتبـار اسـنادي پاسـخ مـي              

مكانيسمهاي جديد پرداخت الكترونيكي، تاكنون روش هيچ پرداختي پديد نيامده است كه بتوانـد              
نمايـد،    ده مي سنادي تجاري برآور  علاوه بر اعتبار اسنادي، نيازهايي را كه در حال حاضر اعتبارت ا           

. لازم است اعتبارات اسنادي با تجارت الكترونيـك انطبـاق و سـازگاري يابـد              بنابراين  . پاسخ دهد 
  .دورنماي اين سازش و انطباق اميدواركننده است

 


